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कथासरित्सागरे रामकथा 


—ग्राचार्यः सूर्यना रायणः 


वाल्मीकिरादिकवि:ः | अस्य कृतिः रामायणमादिकाव्यमिति 
प्रसिद्धम्‌ । : 


कथासरित्सागरमिति { कीतितं कथाकाव्यमपि रामकथानिबन्धनं 
करोति | कथासरित्सागरस्य नवमलम्बकस्य प्रथमतरद्ध रामकथा 
प्रोक्ता | एषा कथा रामायणकथायाः: भिद्यते । अस्मिन्‌ व्यासे रामायण- 


स्योत्तरकाण्डमधिक्कृत्य निवेदयामि i 


सोतापवाद: — 

महाराजः रामः एकदा परिमितपरिजनयुक्त: स्वराजधान्यामयो- 
ध्यायां चरति. स्म। आत्मनः परिपालनमधिक्ृत्य प्रजाभिप्रायं स्वयमेव 
ज्ञातुमेषसंचारः | तस्मिन्नवसरे करञ्चनकुट्म्बी आत्मीयां गृहिणीं कठे 
गृहीत्वा गृहात्‌ वहिरागतवान्‌ | “त्वं परगृहवासदोषद्षिता त्वं कुलटा । 
अतस्त्वां गृहिणीति संम्भावयितृं नाहमलम्‌” इति उच्चेवंदति स्म । 
तान्यतिपरुषाणि वाक्यानि श्रुत्वा,, देन्यप्रतिरूपिणीमिव स्थितां तां वनितां 
च दृष्ट्वा सन्तप्तमनाः दाशरथिः तामेव wad सन्निहितोऽपि तरदृष्ट: 
स्थितः। तदा सा नारी “अहं निर्दोषा । मयि दोषारोपणमनुचितम्‌ । 
परगृहवासदोष इति a: त्वया मय्यारोपितः स मर्षणीयः । अतिदूरे 
लङ्कानगरे रक्षसां मध्ये बहूनि वासराण्यध्युषितां सीतां महाराजः रामः 
परिगृहीतवान्‌ किल । कि त्वं महाराजादधिकतरः यतः मां त्यजसि, इत्युक्त- 
वती । f 

एतेवंचने: संतप्तो समः -प्रतिनिवृत्तः Db 


E 
कुल लवयोजंननम्‌ — 


सीता दारकद्वयं प्रसुतवतीति वाल्मीकिरवोचत्‌ । कथासरित्सागरे 
एकएव सुत: । लव इति वाल्मीकि: तस्य नाम चकार ।समीपस्थितनद्यां 
स्नातुमनुदिन सीता गच्छति स्म । तस्मिन्नवसरे सीता स्वकीयं 
सुत आश्रमे त्यक्त्वा गच्छति स्म। एकस्मिन्तहन्ति सा लवेन साकं नदीम- 
गात्‌ । तस्मिन्नवसरे वनात्‌ प्रतिनिवृत्तो वाल्मीकिरुटजे लवं न ददशां । 
लवः वन्यमृगेण केनापि अपहृतो भवेदित्याचतयत्‌ | भत विरहिता सीता 
पुत्र शोक कथं सहिष्यत इति महर्षेमेनसि चिन्ता. समजायत । ततो 
बाल्मीकिः ध्याननिमीलितनेत्रो भूत्वा स्वहस्तस्थितकुशेभ्यः एकं बालकम- 
रचयत्‌ | स बालः सर्वथा लवसदुशरूपवानासीत्‌ | लवेन सह नद्या: प्रतिनि- 
बृत्तासीता लवसमानाकारमपरं बालकमुटजे दृष्ट्वा विस्मितवती । कुशे भ्यः 
जातत्वात्‌ स वालः कुश इति व्याहृतः । 


MIAN लवकुशयोवंतंनम्‌ 


सूर्येवंशक्षत्रियौ लवकुशौ आश्रमवासिनावपि मुनिवृत्तिव्यतिरिक्तानि 
राजोचितानि कार्याण्याचरन्तावासताम्‌ । 


एष वृत्तान्तो न क्वचिदपि वाल्मीकिरामायणे दुश्यते। एकदा 
लवकुशौ आश्रममृगं जघ्नतुः | तस्य मृगस्य मांसं पक्वं भुक्तं च ताभ्याम्‌ | 
महषिणा वाल्मीकिना या मूर्ति: अनुदिनमभिषेकादिभिः पूजिता सा 
तयोर्दारकयोः क्रीडाकदुकतामगच्छत्‌ | आश्रमविरोधीनि शतानि कृत्यानि 
WES: संतापकारणान्यभवन्‌ | एतयोर्बालकयोदौष्ट्यनिवारणाय vate: 
लवं इत्यं आज्ञप्तवान्‌ | “कुमार ! लव ! गच्छोत्तरदिशम्‌ । तत्र कुबेर- 
पालिते देशे रमणीयं सरः कच्चिदस्ति । तस्मिन्‌ सरोवरे मनोहराणिः 
कंमलानि सन्ति। तान्‌ मह्य पूजार्थभाहर | कुबेरोद्यानवनात्‌ कुसुमानि च 


उपाहर । युवाभ्यां कन्दुकीकृतशिवलिङ्गमेतैःपुष्पं रच्य पापविमोचनं 
करिष्यामीति । 


इत्थमादिष्टः लवः कुबेरवनं गत्वा बनपालकान्‌ हृत्वा यथा निदिष्टं 


सस्कृत-विमशंः 


+. Yi 


कथासरित्सागरे रामक्रथा z 


पुष्पाण्यादाय आश्चमं प्रति प्रतस्थे । मार्गमध्ये प्रणयशीतले कच्चन तरोरधः 
विश्रान्तवान्‌ | एतस्मिन्नेवावसरे रामानुजो लक्ष्मणः रामसंकल्पित नरमेघ- 
पशुभूतं पुरुषमन्तविष्यन्‌ तत्रागतः | लवः तेन योद्ध मना बभूव । तस्मिन्‌ 
योधने सम्मोहितो लवः लक्ष्मणेन अयोध्यानगरीं नीत: | एतं वृत्तान्तं स॒वं 
वाल्मीकिः दिव्येन चक्षुषा जज्ञे । लवानयनाय वाल्मीकिः कुशं प्रेषितवान्‌ । 
कुशः सत्वरमयोध्याभिमुखो प्रतस्थ अयोध्यां प्राप्य यज्ञवाटं अरौत्सीत्‌ | 
यज्ञविध्वंसकं कुशं प्रशास्तुं रामः धनुष्पाणिरगच्छत्‌ । तदा कुशरामयोः 
अतिसंकुलं युद्धमभूत्‌ । तस्मिन्नायोधने रामः कुशेन पराजितः । ततो रामः 
कुशागमनकारणं प्रपच्छ | कुशः स्वाग्रजं लवं विमोचयितुमागतवानस्मीत्य- 
कथयत्‌ | तस्मिन्‌ समये कुशलवौ यमलौ स्वपुत्राविति विज्ञातवान रामः | 


ततः स्वपुत्रौ रामः प्रीतिपूर्व स्वीचकार । सीत्ताऽपि तत्र आगत्य स्व- 
भर्तारं पुत्रसहितं युयुजे | à 

एषा कथा रामायणकथाया: अन्येति सुस्पष्टम्‌ । जानपदेषु प्राचुर्य- 
भूतां एतां कथां कथासरित्सागरस्य कर्ता ग्रन्थस्थामकरोत्‌ | 


अत इदं वक्तुं शक्यते यत्‌ संस्कृतकाव्येषु जानपदकथावाङ मयस्य 
प्रभावः दरीदुइयत इति | 





।। श्रीहरि: ॥ 
माघस्यामूप्रासालंकारयोनना 


— go नन्दकिशोर गोतम: (उपाध्यायः) 'निर्मल:' 


एम. ए., पी. एच. st, साहित्यायुवेंदाचार्य:, साहित्यायुवेदरत्नम्‌ | 
प्राचार्यः-राजकीय दरवारशास्त्री संस्कृतमहाविद्यालयः योधपुरम्‌ । 


अनुप्रासः शान्दिकालंकारोऽस्ति। अस्य शाब्दिकोऽर्थो वतते “रस- 
-भावयोरानुकल्येन सदुशवर्णानामव्यवहित-विन्यासोऽनुप्रासः' इति | स्वरा- 
भावेऽपि अलंकारोऽयं जायते तस्मात्‌ काव्यप्रकाशकारेणोक्तम्‌ 'वणँसाम्य- 
मनुप्रासः यावद्धि साहित्यदपंणकारः स्पष्टं कुवन्‌ कथयति 'अनुप्रास 
शब्दसाम्यं वेषम्येऽपि स्वरस्य Ad इति | 


ग्रन्‌प्रासंप्रकाराः-सारत्त्वेन अनुप्रासालंकांरस्य छेकानुप्रासः, वृत्य- 
नुप्रास:, लाटानुप्रासः, श्रुत्यनुप्रासरचेति भेदचतुष्टयमेव वि्वाङ्भगंण्यते | 


इदानीं वयं भेदं भेदमादाय विलोकयिष्यामो यत्‌ कुत्र कुत्र कथं 
कस्य कस्य वा भेदस्य योजना माधेन स्वकोये 'शिशुपालवधम्‌' इति 
महाकाव्ये विहिता | 


छेकानुप्रासः-_ अनेकेषां व्यञ्जनानां AHA साम्यं छेकानुप्रासो यथा 
'काव्यप्रकाशकारेणाभिहितम्‌ 'सोऽनेकस्य AH: । साहित्यदर्पणकार 
उपरितनसूत्रस्य व्याख्यां विदधत्‌ भणति ‘sal व्यञ्जनसंघस्य सकृत्साम्य- 
मनेकधा' । 


अलंकारेऽस्मिन्‌ sata: (विदग्धाः) व्यञ्जनराशिम्‌ एकधा एव 
साम्येन प्रदर्शयन्ति तस्मादयं 'छेकानुप्रासः' इति प्रोच्यते | 


(४) 





माधस्यानुप्रासालंकारयोजना ५ 


कथं माघेन कस्मिन्‌ कस्मिन्‌ aT कं कं प्रसद्ध समादाय छेकानुप्रा- 
सस्य योजना समायोजिता इति समासतः प्रस्तूयते 


श्रियः पतिः श्रीमति शासितुं जगज्जगन्निवासो वसुदेव-सद्मनि । 
वसन्ददर्शावतरन्तमम्वराद्धिरण्यगर्भाङ्गभुवं मुनिः हरिः ॥ (१।१) 


अत्र तकारसकारयोः सक्गदावृत्या 'जगञ्जगदिति’ 'वसन्ददर्शावतर- 
«TW इति च व्यञ्जनद्वय सादृश्यात्‌ छेकवृत्यनुप्रासभेदौ शब्दालंकारौ R: | 


` निवृत्य सोऽनुत्रजतः कृतानतीनतीन्द्रिय ज्ञाननिधिनंभः-सदः | 
समासदत्सादितदेत्यसंपदः पदं महेन्द्रालयचारुचक्रिणः ॥ 
(१।११) 
अत्र 'नतानती', पदःपदमिति च द्वयोर्व्येञ्जनयुग्मयोः सकृदावृत्या 
छेकानुप्रासः | 
अनन्य-गुर्वास्तव केन केवलः पुराणमूर्तेर्महिमावगम्यते | 
मनुष्यजन्मापि सुरासुरान्गुणे्भेवान्भवच्छेदकरेः करोत्यधः ॥ 
333 | (213) 
अत्र द्वितीयार्धे 'सुरासुरानिति' भवान्भवच्छेदक रेश्च' इति सकृत्‌ 
व्यञ्जनावूत्या छेकानुप्रास: । . . | द 


इति विशकलितार्थामौद्धवीं वाचमेना- 
-मनुगतनयमार्गामगेलां दुनेयस्य । 
जनितमुदमुदस्था. दुच्चर्केरुच्छितोरः 
स्थलनियतनिषण्ण श्री श्रुतां शुश्रुवान्‌ सः ॥ 
| (२1११८) 
अत्र भार्गामर्गलाम्‌ 'मुदमुदस्था' इत्यत्र सक्कत्‌ व्यञ्जनावृत्या 
छेकानुप्रासालंकारः | 
उत्तालतालीवनससम्प्रवृत्तसमीरसीमन्तितकेतकीकाः । 
. आसादिरे लावणसँन्धवीनां चमूचरेः कच्छभुवां प्रदेशाः ॥ 
(३।८ o) 


&. संस्कृत-विमगाः- 


अन्न 'उत्तालतालीवन' 'समीरसीमन्तित' 'चमचरे:' इति सकृतव्य- 
ञ्जनावृत्या छेकानुप्रासः | 


ब॒त्यनुप्रास:-अनुप्रासेऽस्मिन्‌ वर्णस्य वर्णानाञ्च aaHarafa- 
जायते | तस्मादेव कारणात्‌ अलंकारोऽयं 'वृत्यनुप्रासः' इति कथ्यते । 


यथा काव्यप्रकाशकारो लक्षण प्रस्तौति— 
“एकस्यासकृत्‌पर:' 


एकस्यापि वरणस्य (अनेकेषां वर्णानाञ्च) यत्र अनेकधा आवृत्ति- 
जायते तत्रायमलंकारो भवति | दपंणका रस्तथव व्याख्यां कुर्वन्‌ निगदति— 


'अनेकस्येकधा साम्यमसकृद्वाप्यनेकधा | 
एकस्य सकृदप्येष वृत्यनुप्रास उच्यते |! 


यस्मिन्ननुघ्रासालंका रेऽनेकेषां व्यञ्जनानां केवलं स्वरूपतः समानता, 
अनेकेषां व्यञ्जनानां वा स्वरूपत: क्रमतश्च समानता उत वा वर्णस्य 
एकधानेकेधा च समानता भवति तत्र वृत्यनुघ्रासालंकारो जायते | 


इदानोमिदं प्रदश्यते यत्‌ कथं कुत्र च AA अलकारस्यास्य प्रयोगो 
विहितः । 
फलड्धिरुष्णांशुक राभिमर्शात्‌ कार्शानवं IATA PHT: । 
शशास यः पात्रगुणाद्‌ गुणानां सक्रान्तिमाक्रान्तगुणातिरेकाम्‌ ॥ 
(४१६) 


पद्येऽस्मिन्‌ शकारस्य, ककारस्य, तकारस्य, रेफस्य च वर्णानाम्‌, 
एकधानेकधा च आवृत्तिर्जाता | तस्मादत्र वृत्यनुप्रासोऽलंकारः | 


अनुकृतशिखरोधश्रीभिरभ्यागतिऽसौ 
त्वय सरभसमभ्युत्तिष्ठतीवा दिरुच्चेः i 
द्र्तमरुदुपनुन्नेरुन्नमऱ्टरिः सहेलं 
'हलधरपरिधानदयामले रम्बुवाहैः ॥। | 
| (४६०) 
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परद्येऊस्मिन्‌ शब्दवृत्त्यनुप्रासो राजते | 
मधुरया मधुवोधितमाधवीमधुसमृद्धि समेधितमेधया | 
मधुकराङ्गनया मुहुरुन्मदध्वनिभता निभृताक्षरमुज्जगे ।। 
(६1२०) 
माघस्य प्रसिद्धे पद्येउस्मिन्‌ वृत्यनुप्रासछटातीव शोभते | 


श्रृतिसमधिकमुच्चे: Tan पीडयन्तः 
सततमृषभहीनं भिन्नकीकृत्य पड़जम्‌ | 
प्रणिजगदुरकाकुश्रावकस्निग्धकण्ठा: 
परिणतिमिति रात्रेर्मागधा माधवाय ॥ 
(११।१) 
स्पष्ट एवात्र वृत्यनुघ्रासः | 


गतमनुगतवीण रेकतां वेणुनादे: कमलविकलताल ग्रायकर्बोधहेतो: | 
असक्कदनवगीतं गीतमाकणं यन्तः सुखमुकुलितनेत्रा यान्ति निद्रां नरेन्द्राः 
Te (22120) 
अत्रापि वृत्यनुप्रास: सारल्येन ज्ञायते । 


विकचकमलगन्धे रन्ध्रयन्भृङ्गमालाः 
सुरभितमकरन्दं मन्दमावाति वातः । 
प्रमदमदनमाद्यद्योवनोद्दाम रामा- 
रमणरभसखेद स्वेदविच्छेददक्षः ॥। (22128) 


स्पट एवात्र वृत्यनुप्रासोऽलंकारः। 


प्रतिशरणमशीर्ण ज्योतिरग्न्याहितानां 
विधिविहितविरिब्धेः सामिधेनी रधीत्य i 
कृतगुरुदु रितो घध्वंसमध्वर्युवर्ये- | 
_हुँतमयमुपलीढे साधु साम्नाय्यमग्नि: ॥ € 

(221%?) 





संस्कृत-विमर्शे:. 
अत्रापि वृत्यनुप्रासालंकार: स्पष्ट एव ।. 
शेलाधिरोहाभ्यसनाधिकोदधुरे:, 
पयोधरेरामलकी वनाश्रिताः | 
तं पर्वेतीयप्रमदाइचचायिरे, 
विकासविस्फारितवि भ्रमेक्षणाः ॥ 

(१२1५), 
शोभनात्र स्वभावोक्तिवृत्यनुप्रासयोः संसृष्टिः | 
व्यचलन्विशङ्कटकटी रकस्थली, 

शिखरस्खलन्मुखरमेखलाकुला: | 
भवनानि तुङ्गतपनीयसंक्रमक्रमण, 
ववणन्कनकनूपुरा: स्त्रिय: i 
(१३1३४), 
अत्रापि वृत्यनुप्रासस्य शोभा दरीदृश्यते । | 
- d जगाद गिरमुद्गिरन्निव स्नेहमाहित-विकासया दृशा । 
यज्ञकमंणि मनः समादधद्वाग्विदां वरमकद्वदो नृपः ॥ 
(१४1१), 
अत्रोत्प्रेक्षा वृत्यनुप्रासयोः संसृष्टिदशनीयास्ति | 
सप्तभेदकरकल्पितस्वरं-साम सामविदसङ्गमुज्जगौ | 
तत्र सुनृतगिरश्च सूरयः पुण्यमृग्यजुषमध्यगीषत ॥। 
(१४२१). 
अत्र 'सामसामेत्यादौ' वृत्यनुप्रासभेदौ द्रष्टव्यौ । 


दक्षिणीयमवगम्य पडि acr: [पडि क्तपावनमथ द्विजब्रजम्‌ । 
दक्षिण: क्षितिपतिव्येशिक्षणदृक्षिणा: सदसि. राजसूयकी ॥ 


(१४३३). 
अत्र स्पष्ट एवाभाति वृत्यतुप्रास: । 


इत्थमत्र विततक्रमे क्रतौ वीक्ष्य धर्ममथ धर्मजन्मना | 
अर्घेदानमनुचोदितो वचः सभ्यमभ्यधितशन्तनोः सुतः ॥ 
(१४।५३). 
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दशंनीयात्र शोभा वृत्त्यनुप्रासालंकारस्य । 
पूर्वमेष किल सृष्टवानपस्तासु ,वीर्यमनिवार्यमादधो | 
तच्च कारणमभूद्धिरण्मयं ब्रह्मणोऽसृजदसाविदं जगत्‌ ॥ 
(१४।६७) 
अत्र वीर्ये मनिवार्य मिति वृत्त्यनुप्रासः d 
शकटव्युदासतरुभङ्गधरणिधरधारणादिकम्‌ । 
कर्म यदयमकोत्तरलः स्थिरचेतसां क इव तेनविस्मयः ॥ 
(१५३७) 
अत्र स्थिरचेतस्कताया विशेषणगत्या विस्मयनिपधहेतुत्वात्काव्य- . 
लिङ्ग-वृत्त्यनुप्रासेन संसृज्यते | 
सलिलाद्रॅवराहृदेहनीलो विदधद्धास्करमर्थशून्य संज्ञम्‌ | 
प्रचलायतलोचनारविन्दं विदधे तद्वलमन्धमन्धकारः ॥ | 
(20133) 
अत्रान्धमन्धेति ASL व्यञ्जनयुग्मपौनरुक्त्वाद्‌ वृत्यनुप्रासभंद: | 
जजौ जोजा जिजिञ्जाजी तं ततोऽपि ततातितुत्‌ । 
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(2813) 
अत्र भिन्नाक्षरपादाख्योञ्नुप्रासभेदो दर्शनोयो5स्ति । 
भुरिभिर्भारिभिर्भीरर्भुभारेरभिरेभिरे । 
भेरीरेभिभिर'त्राभरभोरूभिरिभेरिभा: ॥ 
(28134) 


दर्शनीयो5त्र द्वयक्षरानुप्रास: | एवमेव सर्गेडस्मिन्‌ चतुरशीति (८४) 
षडशीति (८६) चतुर्णवति (६५) अष्टानवति (९८) शतं (१००) द्वय धिक- 
शतं (१०२) चतुरधिकशतम्‌ (१०४) षडधिकशतं (१०६) अष्टाधिकशतं 
(१०८) चेति बहुपद्येष्वपि द्वय क्षरानुप्रास उपलभ्यते । 


॥ इति ॥ 





देदिकयुगीनभारतस्य भौगोनिकस्थितिः 
--डॉ० कलाश नाथ द्विवेदी, डी० fazo 


वेदा: विश्वविश्रुतभारतस्य पुरातनसंस्कृते: पावनतमा: स्मारकाः 
येषु निखिलधर्मदर्शनकलेतिहासभूगोलादिविविध ज्ञानविज्ञान-पूर्णविषयाणां 
सम्यक्‌ सन्निवेशोऽस्ति । प्रस्तुते संक्षिप्ते शोधलेखे वेदिकयुगीन भारतस्य 
भौगोलिक स्थितिः सोदाहरणं विविच्यते i 


प्रारम्भिके वैदिकयुगे भारतस्य भौगोलिकविस्तार: मध्यदेशीया- 
समुद्रहिमवन्तपर्यन्तमासीत्‌, यस्मिन्‌ मूजवच्छर्यणावत्‌ हिमवन्ताबुंदप्रभृति- 
पर्वताः, त्रिधन्वयोजना, सिन्धुसरस्वतीसदुशसप्त सिन्धवो विशेषरूपेण 
उल्लेखनीयाः सन्ति | 


यथा--“श्रष्टो व्यख्यत्‌ ककुभः प॒थिव्यास्त्री घन्वयोजना सप्तसिन्धून्‌ । 
| ऋक ० १।३५।८ 


' “'चस्थेमे हिमबन्तो महित्वा यस्य समुद्रं रसया सहाहुः | 
"Emo १०।१२१।४ 


“न त्वा बृहन्तो श्रद्रयो वरन्त इन्द्र बोलव: । "Eo ८/७७/३ 
दवः पथिव्पोरत्र श्रावणोमहे मातन्‌ सिन्धून पवंताञ्छयंशावतः | 
FER ० १०।३५।२ 


यद्यपि सप्त सिन्धूनां प्रदेशस्य पर्चिमोत्तरभ्ूभागे प्राधान्यमासीत्‌ 
तथापि नानानदनदीनामपि वर्णनमत्यन्तं महत्त्वपूर्णमस्ति यथा 


“इमं मे गंगे यमुने सरस्वति शुतुद्रि स्तोमं सचतापरुष्ण्या । 
afara मरुद्वधे वितस्तयार्जाकोये श्रुणुह्मा सुषोमया ॥। 


(१०) 


वैदिकयुगीनभारतस्य भौगोलिकस्थितिः ११ 


तृष्टामया प्रथम यातवे सज: सुसर्त्वा रसया उवत्या त्या । 
त्वं सिन्धो कुभया गोमतों क्रमं मेहत्न्वा सरथं याभिरीयसे ut 
"Emo १०॥७५॥५, c. 


वेदिककालीनभारते सप्तसिन्धुप्रदेशे सीमान्तपरावत्‌ अर्वावत्‌ 
सारस्वत्‌-शयणावतसदृश चतुः समुद्राणामवस्थितौ सति द्वयोः समुद्रयोरेव 
प्राधान्यमासीत्‌ | यथा — 


“उभौ समुद्रावा क्षति usq पुव उतापरः।' ऋक० १।१३६। 
“परावति श्रर्वाचति समुद्र" c ऋक्‌ ० १।१८२।५ 


परवतिशतपर्थेतरेयब्राह्मणादि ग्रन्थेष्वप्यनयोरुल्लेखो विद्यते | 


प्रतीयते, प्रारम्भिके वेदिककालीने भूभागे भूकम्पादिप्राकृतिक- 


शक्तिभिः प्रभुतं परिवर्तनं बभूव--(पर्वतश्ुंगाणां श्रंशनम्‌, समुद्रनदी- 
तलानामुन्मज्जनञत्र) । यस्य संकेतः न केवलं ऋग्वेदस्य द्वितीयमण्डले— 
यः पृथिवीं व्यथयमानामहृहद्‌ यः परेतान्‌ प्रकुपितानरम्णात्‌ ? । अपितु 
ताण्ड्यजेमिनीयत्राह्मणग्रन्थयोः सरस्वत्याः विलोपप्रादुर्भावयो रुल्लेखः * 
विनशनप्लक्षरूपयोः प्राप्यते | श्री वी० Alo केतकर? महोदयेन भूगर्भ- 
विज्ञानानुसारं राजस्थान क्षेत्रस्य समुद्रगर्भात्‌ प्राकट्यं ईस्वीपूवसाद्धे 
सप्तसहस्रवर्षपूर्वमनुमानितम्‌ । अथवेवेदकाले तु ,परावत्‌-अर्वावत्‌-ससुद्र 
मध्यवति क्षेत्रे स्थलोन्मेषे सति सप्तसिन्धु प्रदेशस्य पूर्वीय भूभागे मगधां- 
गादि राज्यानां संस्थापना बभूव, येषु सोमपार्य्याणां यदुतुवंशानुद्रुह्य पुरुतृत्सु 
प्रभृतिजनानां राज्यविस्तार आसीत्‌, येषामुल्लेखोऽनेकेषु स्थलेषु विद्यते | 
यथा 


१. ऋग्वेदे, २।१५।६ 
२. ताण्ड्य ब्राह्मणे २५।१०।१, १६ जैमिनि ब्राह्मण २1२, ६७ 


- हे. प्रथम प्राच्यविद्या सम्मेलनम्‌, १६१६, पुणं (1st Sessien A. i. 0. 
C. Pune) 
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२ TTE संस्कृत-विमर्श: 
“'यदिन्द्राग्नो यदुषु तुवंशेषु यद्‌. द्रुह्य ष्वनसु qug स्थः । 
ग्रतः परि वृषणावा fg यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य n” 
ऋषक्‌० 20120515 
असुर-दानव-दास-दस्युपणिप्रभृतिपवंतीयक्कष्णानायंजनानामिव 
पश्चिमी सीमान्तप्रदेशोया: पक्थभलानसशिवालिन्‌ विषाणिन्‌ जना अपि 
आर्याणाममित्राण्यासन्‌, येषामुल्लेखोऽप्यनेक मंत्रेषु प्राप्यते | यथा-- 
CARAT दस्युरभि वो श्रमन्तुरन्यत्रतो MATAN: । 
त्वं तस्यामित्रहन्‌ वधर्दासस्थ दम्भय॥ 
ऋक्‌ ० १०।२२।८ 
“'ग्रपषयासो भलानसो भनन्तालिनासो विषाशिनः mata: | 
ग्रा यो नयत्सघमा AACA गत्या तृत्सुभ्यो अजगन्युधा नन्‌ ॥ 
"o ७1१ 
ata ag: पणीनां वर्षिष्ठे मूधन्नस्थात्‌ । उरः कक्ष्यो न गांग्य: ॥ 
Rho ४५ 
सामान्यतः समशीतोष्णजलवायुप्रभावितेः ऋषीणां पर्जन्य 
सदुशसूक्तैः प्रभूतवर्षायाः शोभनं वणेनं वतेते। यथा -- 
॥प्रवाता वान्ति पतयन्ति विद्युत्‌ उदोषधी जिहते पिन्वते स्व: v" 
“अवर्षो विष छुदुषु ग॒ भायाक धन्वान्यत्येतवा।” 
(ऋक्र० ५।८३।४, १०) 
पर्याप्तवर्षया सदा हरितसघनवनानामप्यधिकताऽऽसीत्‌, किन्तु कयं- 
कर्या दीर्घं शीततौँ सामान्यतः हिमपातेन वनद्रुमाणां पणान्यपि विनष्टानि 
भवन्ति स्म। | 
“हिमेव quit मृषिता वनानि वृहस्पतिनाकृपयद्वलो गा: n^ 
"oo १०६८1१० 
यद्यपि वैदिकयुगे वनानि मानवाजीविकाया आधारभूतानि साध- 
नानि आन्‌, येषु धेन्वेजाविकाइ्वांदीनां पशुपालनम्‌, आखेटकाष्टाद्युयोगा: 


जे दिकयुगीनभारतस्य भौगोलिकस्थितिः १३ 


प्राधान्येन प्रचेलुः, तथापि क्रषिकार्येऽपि कमंशीलार्याणामभिरुचिर्न्यूना 
नासीत्‌ । द्यतादिदुर्व्यसनेभ्यो दूरीकृत्य सामाजिकसमृद्ध्ये मंगलकामनाये 
च piq प्रति ध्यानाकर्षण कृत्वा वेदिक ऋषि: कथयति-- 


“gaat दीव्यः कृषिमित्‌ paea विते रमस्व बहुमन्यमानः । 
तत्र गावः कितवः तत्र जाया तन्मे विचष्टे afaaraag: iv’ 
"Emo १०।३४।१२ 


^ 


“शुनं नः फालाः agag सुम शुनं कोनाशा ग्रभियान्तु वाहैः । 
शुनं पजन्यो मधुना पयोभिः शुनासीरा शुनमस्मासु घत्तम्‌ ॥ 
"Emo ४।५७।८ 


कृषिसम्वन्धिसन्दभे तैत्तिरीयसंहितायामपि ऋत्वनुकूलं यवत्रीहि 
प्रभृतिधान्यानां वपनपरिपाकयोरुल्लेखो विद्यते कृषिविषयकविविधानां 
क्रियाणामपि वर्णनं वर्तते परवति वेदिक साहित्ये । यथा शतपथ ब्राह्मणे -- 


“HSA वपन्त: लुनन्त: HWFA: | 
(--शत० १।६।१।३) 
सामान्यतः शीतर्तो: शस्यं चेत्रमासे* पचति स्म । तद्युगीन परिवारे 
श्रमपूर्ण जीविकायां वेविध्यमपि वर्तते । यथा 


“कारुरहं ततो भिषगुपलप्रक्षिणी नना | 
नानाधियो दसुयतोऽन्‌गा इव तरिथमेन्द्रायेन्दो परिस्नव ii 
AERO ९।११२।३ 


वहुद्योगिनो वेदिकार्याः ऊणिकार्पासिकस्यूत व्युत वस्त्रः, पौष्टिका- 
स्नपानेन ग्रीष्मशीतवर्षात्राणकारिगृहावासेन च रुक्मवक्षाः मणिग्रीवाः 
हिरण्यकर्णाऱइच भूत्वा सुखेन जीवनं यापयामासुः | तत्कालीन गृहनिर्माण 
कलाऽपि ईदव्युत्कषंपूर्णा जलवाय्वनुकूला चासीत्‌ यत्‌ सहस्रस्तम्भमयदीघं- 
Tet निर्माणमभूत्‌-- 


१. तेत्ति० संहितायाम्‌-७।२।१०।२ । 
२. कौोषीतकिब्राह्मणे-१६।३ 








?Y संस्कृत-विमश: 


‘agaraal faga: सह cti 
AERO ५।६२।६. 


वेदिकयुगीना राज्य व्यवस्था कुलपग्रामणीब्राजपतिविइपतिराजा- 
fafa: कुलग्रामत्रजपुरविश्जनराष्ट्रादिविविधरूपेषु संविभाज्य सम्यग्रपेण 
संचाल्यते स्म । व्यापकप्राशासनिक प्रभुसत्तादृष्ट्या राष्ट्रे सम्राट, एक- 
te’ पदधारिण: राजान: सेनापति-पुरोहित (प्रधानमंत्रिणाम्‌) प्रभृत्यधि- 
कारिणां साहाय्येन सभा-समिति सदुशलोकतंत्रात्मकप्रणाल्या प्राशासन्‌; 
परन्तु पारस्परिक-सामयिक-राजनैतिक-सामाजिक-धामिक-मतभेदः युद्धा 
अप्यनिवार्याः भवन्ति स्म, येषु युद्धेषु विविधशस्त्रास्त्र प्रयोगेन सह सांग्रा- 
मिककूटनीतेः, प्राक्ृतिकशक्तीनां भौगोलिक कारकानां (नदीप्रवाहपर्वेता- 
चरोधभयंकरबृष्टि प्रभृतीनामपि) प्रत्यक्षं प्रभावः परिलक्ष्यते । राजा 
दिवोदासकाले पर्वेतीयप्रदेशे सम्पन्नः आर्यानायंयुद्धस्तृत्सुराज सुदास समये 
जलप्रवाहपूर्णपरुष्णीतटे दाशराज्ञयुद्धशच तथ्यमिमं प्रमाणयतः | 


प्रायः परुष्णीवितस्तासरस्वत्यादिनदीनां सुरम्यतटंषु भरद्वाज- 
वशिष्ठ विश्वामित्र वामदेवजमदरिनकण्वादिमुनीनामाश्रमा: आसन्‌, येष्‌ 
धर्मद्शनक़लाज्ञानविज्ञानानां पराका्ठां प्राप्य वेदिक्रसंस्कृतेः समुज्ज्वला, 
शाइवती, सार्वभौमिकी च समृद्धिरधिगताऽऽसीत्‌ । सुर्याग्निवायुपर्जन्य 
वरुणपुथ्वीन्द्रादिप्राक्रतिकशक्तीनामुपासना, हवनपंचमहायज्ञसंस्का रा- 
श्रमपुरुषार्थादीनां व्यवस्था धमेदशंनयो राध्यात्मिकता कर्मवादिताशावादिता 
मोक्षादींनामवधारणा ऋषीणामार्याणां च राष्ट्रियसांस्कृतिकंकतायाः 
समुपलब्धये एका महती संसिद्धिरासीत्‌ | 


वे दिकयुगीन सांस्कृतिकोत्कर्षज्ञानाय महर्षिभरद्वाजवशिष्ठयोःः 
यौद्धिकवर्णनपूर्णसेन्यविज्ञानसम्बन्धिमंत्रा कृषिविकास सम्बन्धिनो 
वामदेवस्य मंत्राः, ज्योतिषविषयका अत्रिमुनेमंत्रा: वनस्पतिजीवविज्ञान 


विषयका, अगस्त्यस्य मंत्राः, भौगोलिकज्ञानाय इयावाइवस्य मत्राश्च महत्त्व-- 
पूर्णाः सन्ति । 


जैदिकप्रुगीनभारतस्य भौगोलिकस्थिति: TE 


वैदिक सप्तसेन्धवप्रदेशीयानां पावनसप्तनदीनामखण्डभावात्मके- 
कतासंवर्धनाय न केवलं तद्युगीनार्यावर्ते मध्यदेशे वाउपितु समग्रे भारतेऽपि 
महत्त्वमासीत्‌ । अद्यापि प्रत्येक: श्रद्धालु: भारतीय: पुरातन सांस्कृतिकेति- 
हासिकधामिकभावाभिभूतो yasai पावनं राष्ट्रव्यापि स्वरूपस्य 
स्मरणं स्नानसमये करोत्येव-- 


“गंगइच जमुनश्च गोदावरी सरस्वती | 
नमदा सिन्धुकावेरी जलेऽस्मिन्‌ सन्निधि ge” 


८% 


कृति: भारती प्रादुर्भूय सांस्कृतिक समृद्धि विजयञ्चाधिगत्य कालान्तरे- 
ऽस्य राष्ट्रस्य नामकरणेऽपि आधारवती वभूव । पुरुवंशिदोष्यन्तेः भरतस्य 
प्रतापमहिमा न केवलं शतपथब्राह्मण (१३।५।३।१३) वणितोऽस्ति, प्रत्युत 
निरुक्ताधारेण मनुपरम्परया ऋषभपुत्र+भरतस्याऽपि वर्णनं विद्यते पुराण 
Wen ?— 


परमप्रतापि तृत्सूनां (पुराकुरु भरतानां) वेदिकयुगे या यज्ञियसंस्- 
TIT 


“भरणात्‌ प्रजानां चव मनुभंरत उच्यते । 
निरुक्तवचनाच्चव वर्ष तद्‌ भारतं स्मतम ।" 
(वायु ० ४५।७६, मत्स्यपुराणे १ १४॥५-६) 


अस्याः यज्ञियभारतीसंस्कृतेः संरक्षणं सम्प्रसारणञ्च मनीषीभि- 
सुनिभिः, मनस्विभिरार्येः सततं न केवलं स्वदेशे$पितु शतारित्रमयनौकाभिः 
समुद्रं तीत्त्वाऽन्यदेशेषु द्वीपान्तरेष्वपि परिभ्रम्य कृतम्‌ । अस्य संकेतः ऋग्वे- 
देऽनेकस्थलेषु वर्तते | यथा - 


“'ग्रनारस्भणे'"-अग्र भर समुद `` “शतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌!” 
"Emo १।११६।५ 
“प्रयत्सषुद्रमतिशुरपषिपारया ` तुर्वज्ञं यद्‌ स्वस्ति।” 
Rho १।१७४।९ 





-- १. वायुपुराण-३३।५१,५२ मार्कण्डेयपुराण-५३।३६,४० 





१६ संस्कृत-विमर्श: 


“fa हिपानि पापतन्तिष्ठद्‌ दुच्छुनो मे ॥-- 
FRO ८।२०।४ 


साम्प्रतमपि वेदिक भारती संस्कृते: स्वदेशे ईरानेराकबेबिलोनिया- 
सोरियाहिन्देशियादिदेशेषु च पुरातनावशेषा; बाहुल्येन प्राप्यन्ते | अस्माभिः 
स्वदेशानुरागिभिस्तस्याः गोरवसंरक्षणार्थमादर्शानामनुकरणार्थञ्च राष्ट्रिय 
सांस्कृतिककताये सततं सदाचरणीयम्‌ | इति शम्‌ । 


ऋग्वेदिकभूगोलसमीक्षणम््‌ 


--डॉ० प्रतिभा रानी, आगरा 


प्राच्य विद्याया: प्रशस्तक्षत्रेञ्यतनीनमहत्त्वपूर्णेषु प्रकाशितेषु 
ग्रन्थेषु “कालिदास की ऋकृतियों में भौगोलिक स्थलों का प्रत्यभिज्ञान” इति 
ग्रन्थानन्तरं “ऋग्वेदिक भूगोल” इति शीर्षाङ्कितो Weg: जनता-स्नातको- 
त्तर महाविद्यालयस्य, अजोतमलस्य, संस्कृत विभागाध्यक्षस्य Slo केलाश- 
नाथ ट्विवेदिनो महत्त्वपूर्णमनुसन्धानकार्यं निदर्शयति । कर्णपुरविञ्वविद्या- 
लयीय साहित्यवारिधि (sto fazo) इति सर्वोच्चोपाध्रये स्वीकृत आसीत्‌ 
ग्रन्थोऽयं १६७६ तमे Fo AT “सप्तसैन्धवप्रदेश:--ऋग्वेद के आधार पर 
भौगोलिक अध्ययन” इति शीर्षके संस्क्ृत-विषये सर्वप्रथमवारम्‌ । 


समीक्ष्यग्रन्थोऽयं द्विखण्डात्मकोऽष्टमानचित्रैः प्रमाणितः, तथ्यपूर्ण- 
भूमिकोपसंहारविरहितनवाध्यायेषु विभक्तश्च विलसति । प्रथमखण्डस्य 
प्रथमपंचाध्यायेषु ऋर्वेदिक-भौतिक-भूगोल-विवेचनं विशदं तथ्यपूर्णक्न्च 
विद्यते; यस्मिन्‌ आर्याणां मूलनिवासस्य सम्यग्रपेण समाधानं कृत्वा सप्त- 
सेन्धवप्रदेशमेव तेषां मूलनिवासं मत्वा लेखकेन तस्य स्वरूपेण सह सीमाऽपि 
निदिष्टा । _ द्वितीयेऽध्याये-ऋर्वे दिक-जलवायु-प्राकृतिक-वनस्पति-जीव- 
जन्तूनां तलस्पशि-विवेचनं, तृतीयेऽध्याये-ऋग्वे दिक-भौमिक-संरचनाया 
समीक्षा, चतुर्थेऽध्याये ऋ्वैदिक-स्थलीय-प्रवाहशील-प्राक्ृतिकरूपाणां 
नदीनदानां निरूपणम्‌, पंचमे अध्याये-जलमण्डलीयस्थिरस्वरूपाणां 
(सरोवर-सागरादीनाञ्च गहुनमनुशीलनम्‌ प्रत्यभिज्ञानञ्च प्रतिभाशालि- 
लेखकेन कृतमस्ति । 


अस्य ग्रन्थस्य द्वितीयखण्डेऽध्यायचतुष्टये ऋग्वे दिक्राथिकसांस्कृतिक 
राजनैतिक यौद्धिक प्रभृति पक्षाणां वेदुष्यपूणं भौगोलिकमध्ययनं add । 


(9) 





१८ संस्कृत-विमर्श: 


अस्य ग्रन्थस्य आद्योपान्तानुशीलनपर्यालोचनकारिणां विदुषामभिमतान्यपि 
विचारणीयानि afa । Sto पुरुषोत्तम लाल: भार्गव इमं ग्रन्थं एवं विवेच- 
यति-- 


“The author's approach is dogmatic, critical and 
to the point with original factual and wonderful findings 
regarding physical and cultural (Human) Geography of 
Sapta Sindhu Pradesh." 


डा० श्रीधरभास्करवर्णेकरः (प्रख्यातमहाकविर्नाटककारश्च) 
कथयति समीक्षायाम्‌ “Sto द्विवेदी ने वेदिक वाङमय के क्षेत्र में “ऋग्वे- 
दिक भूगोल” जैसा उत्कृष्ट ग्रन्थ लिखकर अत्यन्त महत्त्वपूर्ण कार्य 
किया है । ऋषियों के गम्भीर भौगोलिक ज्ञान विषयक महत्त्वपूर्ण मौलिक 
अन्बेषण के लिए मैं लेखक का अभिनन्दन करता हुआ यह आशा करता हूं 
कि यह ग्रन्थ प्राच्य विद्यानुरागियों को विशेष उपादेय सिद्ध होगा ।” 


Jo To संस्कृत अकादम्या: उपाध्यक्षः लक्ष्मणपुरविशवविद्यालयीय 
संस्कृतविभागाध्यक्षः Sto शिवशेखरमिश्रः समीक्षयन्‌ लिखति ग्रन्थविषये-- 


“इस महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ में विद्वान्‌ लेखक ने ऋग्वेदिक भूगोल का 
ऐतिहासिक, सांस्कृतिक पृष्ठभूमि पर उच्चस्तरीय आलोचनात्मक अध्ययन 
किया है, जो वेदिक संस्कृत के साथ भूगोल के अध्येताओं के लिए भी 
अत्यन्त उपादेय है । 


आशास्यते, ग्रन्थोऽयं — प्राच्यविद्यानुरागिणामनुसन्धित्सूनां कृते 
महत्त्वमावहन्‌ रचनात्मकाभिनव दृष्टिलाभाय आधारभूतो भविष्यतीति । 


ऋग्वे Ig DY Sars! 


ei क लाइ नाथ fzaat— 
Sto fago 


ऋग्वेदो5स्माक पुरातनभारतीयसंस्कृते: पावनतमः स्मारकोऽस्ति, 
यस्मिन्निखिलधमंदशनकले तिहासभूगोलज्ञानविज्ञानादिविषयाणां समावेशो 
विद्यते । ऋषयोऽनेकस्थलेष्‌ वण्यंविषये तद्युगीन प्राचीनार्यानायँजातीना- 
मपि ऐतिहासिकदष्ट्योल्लेखं कृतवन्तः, यास्वेका सरस्वत्याः सहायकनद्या: 
qe ग्वोस्तटवर्तिनीजाति: ऋग्वेदे दशममण्डलेञष्टचत्वारिशतृतमे सुकते इन्द्र- 
सम्वन्धितायामेकस्यामृचि गुङगुनामुल्लेख: जातिरूपेण कृत: 


“ag गुङ्गुस्यो श्रतिथिग्वमिष्करमिष न वृत्रतुर faqa t 
यत्‌ पर्णयध्न उत वा करञ्जहे प्राहं महे घ॒त्रहत्ये प्रशुश्रवि u^ 
— RR o १० /४८/ a 


मंत्रेऽस्मिन्‌ गुड गव: जातिरूपेण स्पष्टतः तृत्सूनां भरतानां वा 
राज्ञः दिवोदासस्य अतिथिरवस्य अमित्ररूपेण विरुद्धाः वणिताः, तस्माच्चा- 
ल्पशक्तिमया इमे आसन्‌ । तृत्सुराजोऽत्तिथिग्वो दिवोदासोऽमीषां गुङ गुनां 
तथैव संहारकः सिद्धो वभूव यथा इन्द्र: पर्णयकरंजवृत्रादीनां संहारे प्रसिद्धो 
ऽस्ति | अतएव सिद्ध्यति यत्‌ गुङ्गवोऽपि दासदस्यूनामिव आदिमा अनार्या 
आसन्‌ । प्रतीयते इमेऽपि उतरवर्तिहिमवन्तपर्वंतीयभुभागसम्बन्धिताइ्च 
आसन्‌ । 


पाश्चात्यैः लुडविगशमँकडानेल *कीथादिविद्वदूभि: भ्रमवशात्‌ 
गुंगुजातिरियमतिथिग्वस्य मित्ररूपेण परिकल्प्य आर्यंजातिनिर्धारिता, किन्तु 





१. ऋग्वेदानुवादः, तृतीयो भागः, पू० १६५ 
२. वैदिक इंडेक्स भाग १ (अनु० रामकुमार रायः), वाराणसीं, To २५४ 
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२७० : संस्कृत-विमर्शः 


प्रस्तुतायाः ऋचः सन्दर्भदृष्ट्या$संगेतो$ःयं विचार: | श्री राहुल सांकृत्या- 
यनसद्शभारतीयपंडिता: गुड गुन्‌ अनार्यं जातेरभिन्नं प्रतिपादयन्ति । 
ऋच: सन्दभंद्ष्ट्या समीचीनोऽयं दृष्टिकोण: | 


सरितः गुङ ग्वो: सिनीवालीराकासरस्वतीभिः सह ऋग्वेदे द्वितीय- 
सण्डले ऋषिणोल्लेखः एवं कृत:-- 


“ar ge qut सिनीवाली या राका या सरस्वती v 
"Emo २1३२1८ 


अतः नदीयं सिनीवालीराकयोरिव सरस्वत्याः सहायिकेव प्रतीयते । 
अस्याः समीकरणं सम्प्रति लोहगध (Lohgadh) नद्या सह कतु शक्यते या 
सिनीवाल्याः संगत्य सरस्वतीं प्रति प्रवहति । श्री umo एल० *भागंवस्य 
समीकरणं सर्वथा समीचीनमनया दुष्ट्या | अतः गुड गुजातीयजना अपि 
अस्याः नद्याः अभिधानेन समन्विता भूत्वा अस्या एव तटे निवसन्ति स्म। 
तद्स्थानीयक्षेत्रं देशं वा गुड गृनाम्ना प्रथितमासीत्‌ । 


प्रतीयते, आर्यविरोधिनां गुड गूनां क्षेत्रमतिथिग्व दिवोदासस्य (qui 
भरतजनस्य) उत्तरपूर्वं . यमुनागंगयोरुद्‌्गमस्थलसमीपे हिमालयश्टंखलास्व- 
वस्थितमासीत्‌ । तृत्सूनां (भरतानां) पूर्वीयसीमायाः शत्रवः गुङ गवोऽजशि- 
ग्रयक्षजनानां निकटस्था आसन्‌ पराक्रमी दिवोदासः इन्द्र इव एषां 
वृत्रहत्यया समं संहारं संपाद्य एषामन्नधननिधिं हस्तंगतं चकार | 


गुङ गूनां भौगोलिको* अवस्थितिः पर्वतीयाऽऽसीत्‌ | अतः सैन्यविज्ञान 
दुष्ट्या एभ्यो नेसगिकी सुरक्षा उपलब्धाऽऽसीत्‌, किन्तु सैनिकशक्त्‌या 
यौद्धिकसाधनेशच तृ त्सुभ्योऽल्पतराःक्षीणतराइच भूत्वाऽन्ततोऽतिथिर्वेन 
दिवोदासेन इमे पराजिता:। आर्यानायं युद्धान्तेऽमीषां प्रचुरधनसम्पत्तिः 
त॒त्सूनां हस्तंगताऽभवत्‌ ॥ इतिशम्‌ ॥ 





_३.. ऋरवेदिक आर्य, प्रयाग, १६५७ To २४, ११६ 
-¥... A Geography of Rigvedic India, Lucknow. p. 58 
“५. सप्तसैन्धव प्रदेशः (ऋग्वेदिक भूगोल) कणंपुर विश्वविद्यालयीय sro लिट्‌० 
उपाधये स्वीकृतः लेखकस्य शोधग्रन्थः, साहित्यनिकेतनम्‌ कर्णपुरम्‌ १९८४ 
| qo १४८-१४६ i 


आगमीय॑ दशनम्‌ 


पण्डित थ्री वज्त्रवल्लभद्विवेदो 
वाराणसी 


काशीस्थः कदिचिद्‌ दार्शनिकप्रवरो दर्शनगोष्ठी समायोजको दित्र- 
aqa: qd मामवोचत्‌ - यद्यपि नास्ति तन्त्रागमवाड_मये काचन AN- 
निकी वार्ता, तथापि भवता तत्र समागन्तव्यमिति। दर्शनशास्त्रस्य प्रच- 
लिता: काश्चन शाखा: शास्त्रार्थवहुलाः समधीयानैरेतादुशविपश्चिद्भिने 
दृष्ट: स्यात्‌ सायणमाधवीयः सर्वेदर्शनसंग्रहः, यत्र किल नकुलीशपाशुपत- 
दर्शनम्‌, प्रत्यभिज्ञादशेनम्‌, शेवदर्शनं च संगृहीतम्‌ । काइमीरस्य MA- 
भिज्ञादर्शनस्य गरिमाणं को नाम न जानीते साम्प्रतिको दार्शनिको भार- 
तीयस्य दारशेनिकवाङ मयस्य तुलनात्मिकया ऐतिहासिक्या च दुष्टयाऽनु- 
शीलनमाचरन्‌ । वस्तुतस्तु तन्त्राणां कापि दार्शेनिकी महनीयता नास्तीति 
Sto कीथमहोदयो भणति | तन्मतमनुसरन्‌ Wo Ho To काणेमहोदयोऽपि 
स्वीयस्य धर्मेशास्त्रेतिहासस्य तन्त्र शास्त्रीये प्रकरणे सायणमाधव बन्धुभ्यां 
सवंदशेनसंग्रहे तान्त्रिकदर्शनविषये न किमप्युक्तमिति लिखति । मतमेतद- 
स्मामिः “आगम आणि तन्त्र शास्त्र (आगम और तन्त्रशास्त्र) इति शीर्षके 
सराठी-हिन्दीभाषानिबद्धे निवन्धे तन्त्रागमशास्त्रयोः पार्थक्यनिरसनपूर्वंकं 
समालोचितम्‌ । 


- ~ 
- 


तथाहि---सात्वतसं हिता पाञ्चरात्रीया सात्वततन्त्रमिति, पा- 
संहिता च पाद्मतन्त्रमिति नाम्नाऽपि प्रथिता वतंते | लंक्ष्मीतंन्त्र पाञ्च- 
रात्रागमस्येव ग्रन्थः 1 सिद्धान्तशेवीयो मृगेन्द्रागमो-मृगेन्द्रततन्त्रमिति, मतङ्ग- 
पारमेश्वरागमश्च मतङ्गपारमेश्वरतन्त्रमिति नाम्ना प्रसिद्ध यति । सर्वासां 
तन्त्रागमशाखाप्रशाखासिद्धान्तानाँ संग्राहकोर्शभनवगुप्तप्रणीतो ग्रन्थस्जन्त्रा- 





» meo OY 
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लोकनाम्ना प्रथते आगमनाम्ना तन्त्रनाम्ना वा प्रथितेबु ग्रन्थेषु प्रायः 
समाना एव विषया: प्रतिपादिताः सन्ति । शाक्त तन्त्राणि शाक्तागम- 
नाम्ना$पि संबोध्यन्ते। वैदिकी तान्त्रिकी चेति द्विविधा श्रुति: स्मृति- 
पुराणादिषु प्रख्याता | अत्र तान्त्रिकशब्दः सम्पूर्णस्य आगमिकस्य तान्त्रिक 
स्य च वाङ मयस्य संग्राहक इत्येकप्रकृतिक सम्पूर्णमिदं वाङ मयमागम- 
नाम्ना तन्त्रनाम्ना वा यथेच्छ संबोधयितुं शक्यते | 


पाञ्चरात्रपाशुपतमतयोः प्राचीनताविषये न कश्चन विवादः प्रव- 
तंते । शाक्तागंमानां प्रत्तताविषयोऽप्यस्माभिः पूर्वोक्त एव निबन्धे सुविचा- 
रितः । वैदिकं वाङ मयम्‌, पाञ्चरात्रपाशुपतमते, जेन वौद्धमते, पौराणिक 
वाङ मयम्‌, सन्तसाहित्यं चेति वर्तते भारते वर्ष शास्त्रीयस्य वाङ मयस्य 
विकासंक्रमः। सांख्यं योग: पाञ्चरात्रं वेदा: पाशुपतं मतं चेति कृतान्त- 
पञ्चकस्य स्वेत्राप्रतिहतं प्रामाण्यम्‌ रीक्रियते | कबीर वाणीष्वपि तन्त्रा- 


गमीया दृष्टिरेव सवंत्राऽनारतं स्पन्दते | निदशेनतया मालिनीविजयोत्त र~ 
तन्त्रस्य वचनानीमानि द्रष्टव्यानि 


नात्र शुद्धिनं चाशुद्धिनं भक्ष्वादिविचारणस्‌ à 
न 8d atta wid लिङ्गप॒जादिकं न च ॥ 
न चापि तत्परित्यांगो निष्परिग्रहतापि ar i 
संपरिग्रह॑ंता वापि जटामस्मादिसंग्रहः ou 


तत्त्यागो न व्रतादीनां चरणाचरंणं च यत्‌ । 
क्ेत्रादसंप्रवेशईच समयादिप्रपालनस्‌॥ 


परस्वरूपलिङ्कादि नामगोत्रादिक च यत्‌ । 
नास्मिन्‌ विधोयते किञ्चिन्न चापि प्रतिषिध्यते it 
fafed संर्वमेवात्र प्रतिषिद्धमयापि वा a 

तत्त्वे चेतः स्थिरी कायं सुप्रयत्नेन योगिना । 

तच्च यस्य यथेव स्यात्‌ स तयेव समाचरेत्‌ ॥ 


आगमीयं दर्शनम्‌ २३ 


तत्त्वे निइचलचित्तस्तु भुञ्जानो विषयानपि | 
न aega दोषः स पद्मपत्रमिवाम्ससा ॥ 


विषापहार्रमन्त्रादिसंनद्धो भक्षयन्नपि | 
विषं न मुह्यते तेन तद्वद्‌ योगी महार्मातः ॥ 
(१८।७४-८१) 


तन्त्रागमवाङ मये आन्तरवरिवस्यायाः, भावशुद्धेरेव प्राधान्यं प्रति- 
Wad | शक्तिसंगमतन्त्रे— 


विष्ठापुर्ण age g afg: gat fg कि फलम्‌ । 
अन्तःशुद्धि समासाद्य बहिः शुद्धि समाचरेत्‌ !। 
(wig 219%) 


इत्येवमन्तःकरण शृद्धरेव प्राथम्यं वणितम्‌ । विज्ञानभेरव-संकेत- 
पद्धतितन्त्रालोकादि वचनेषु विषयस्यास्य विस्तरो addi विभिन्नासु 
भारतीयासु भाषासु कवयद्भिः सिद्ध-नाथ-सन्तादिपदाभिधेयेः, सूफीनाम्ना 
प्रसिद्धैरिस्लाम धर्मानुयायिभिरुच विचारकर्भारतीयां तन्त्रागमसरणिमन्‌- 
सृत्यैव सर्वमेतन्निवद्धमिति श्रद्धेय चरणानां श्री श्रीयोपीनाथकविराजमहो- 
दयानाँ स्थापना शनेः शनेः साम्प्रतिकेः सुधी भिरप्य ङ्गीक्रियत इति प्रसन्त- 
साया अयं विषयः | 


तन्त्रागमीयं हि दशनं न शुष्क तरकंमाश्रयते। “तर्को योगाङ्गमुत्त- 

अम्‌” (१७।१८) इति मालिनीविजयोत्तरवचने शास्त्रानुमोदितस्यँव तस्यो- 
त्तमत्वमुद्धोषिलम्‌ | स हि तके:--“मनुप्या वा ऋषिषूत्क्रामत्सु देवानब्रूवन्‌ 
को न ऋषिर्भविष्यतीति । तेभ्य एतं तर्कमृषि प्रायच्छन्‌” (23122) इत्येवं 
"निरुक्तकारेण यास्केन मुनिना, “आर्ष धर्मोपदेशं च वेदशास्त्राविरोधिना । 
यस्तकंणानुसन्धत्ते स HU वेद नेतरः 11” इत्येवंमनुना च प्रशंसितः | “तर्का 

ऽप्रतिष्ठः श्रुतयो विभिन्नाः' (३।३२।६५) इति महाभारतवचनम्‌, “तर्का- 

अतिष्ठानात्‌” (२।१।१) इति बादरायणीयं सूत्रम्‌, “यत्वेचानुमितोऽप्यर्थः 
“कुशलैरनुमातृभिः । अभियुक्ततररन्येरन्यथेवोपपाञ्चते 11” (१।३४) इति 
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वाक्यपदीयकारभत्‌ हरिवचश्च निरागमान्‌ पुरुषोत्पेक्षामात्रनिबन्धनान्‌ 
तर्कानेव परामृशन्ति, नागमानुमोदितान्‌ । वेदशास्त्राद्यनुमोदितायां च तर्क- 
सःरण्याम्‌ — “सम्यग्दर्शनज्ञानचा रित्राणि मोक्षमागं:” (१।१) इति तत्त्वार्थ- 
सूत्रपद्धत्या सम्यग्दशनस्य सम्यऱ्ज्ञानस्य, सम्यक्‌ चारित्रस्य च समानमानं. 
महत्त्वं वतते | सम्यग्दर्शनज्ञानयो: सत्त्वेऽपि सम्यक्चारित्राभावादेव साम्प्र- 
तिका: केचन भारतीयास्ताकिका वेदान्तिनः “Hat वेदान्तिनो भान्ति 
फाल्गुने बालका इव” इत्याभाणक चरितार्थयन्ति | 


तन्त्रागमग्रन्थेषु किल नूनं सम्यग्दर्शनज्ञान चारित्राणां सिद्धये ज्ञान- 
योगक्रियाचर्याख्याइचत्वारः पादाः समुपवर्ण्यन्ते । तत्र सम्यग्दशंनसिद्धये 
ज्ञान (विद्या) पादः, सम्यरज्ञानसिद्धये योगपादः, सम्यक चारित्रस्य सिद्धये 
च क्रियाचर्यापादौ समुपदिश्यन्ते | पादविभागाभावेऽपि शेव-शाक्त-वेष्णव-~ 
बौद्धादिषु सर्वेषु तन्त्रेषु त इमे विषयाः सर्वत्र समुपलभ्यन्ते। अत्र च 
यद्यपि सम्यक्‌चारित्रप्रतिपादकयोः क्रियाचर्यापादयोरेव प्राधान्यं विस्तार- 
स्च, एवं सत्यपि यथोचिता दार्शनिको दृष्टिरपि सर्वत्र समुन्मीलितेव i 
न केवलं स्पन्दप्रत्यभिज्ञा-त्रिकदर्शनेष, शेवागमेष्वपि द्वैतवादिष सिद्धान्ता- 
ख्येष, शाक्तागमेष च add विशिष्टो दाशनिकोंऽशस्तत्रत्येष विद्यापादे- 
ष्वन्यत्र च । अष्टप्रकरणनाम्ना मुद्रितेषु WAT वर्तन्ते पञ्च ग्रन्थाः सद्यो 
ज्योतिः शिवाचाय॑स्य, यो हि शिवदृष्टिकारेण सोमानन्देनापि सादरं 
स्मृतः। तस्येव Hla: नरेश्वरपरीक्षा भट्टरामकण्ठकृतव्याख्यानयुता 
कर्मीरग्रन्थमालायां प्रकाशिता | समुपलभ्यते च भोजनपतिरचितस्तत्त्व- 
प्रकाश: कुमारदेवाघोरशिवाचार्येकृताभ्यां वृत्तिव्याख्यानाभ्यां ayia: | 
एतदाधारेणेव .सायणमाधवाभ्यां सर्वंदशंनसंग्रहे शैवदर्शन संगृहीतम्‌ । 
कमारदेवकृते तत्त्वप्रकाशव्याख्याने 'नरेरवरपरीक्षाव्याख्याने च रामकण्ठ- 


कृते तन्त्रागमविदुषां गहत्ता दार्शनिको दुष्टिस्तर्कपद्धतिइचावलोकयितंः 
शक्येते । 


नकुलीशपाशपतदशनेऽपि भूयांसः सुत्र-भाष्य-कारिकप्रधाना ग्रन्था 
सन्ति मुद्रिताः । अस्य दर्शनस्य प्रवर्तको वर्तते पुराणपठितेष्वष्टाविशति- 
योगाचार्येष्वन्तिमो' लकुलीशो “नाम D तस्य शिष्या लाकुलाः, WRIST 
बैमलाः, HHA नामभिः प्रख्य़ाताः क्षेमराज्ञादिभिः कारमीरविद्दट्ि 
सूच्यन्ते | कारोहणतीर्थावतीणन लकुलीश शिष्येण मुसुलेन्द्रेण हृदयप्रमाण-. 
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नामा ग्रन्थो रचित आसीदिति परमोक्षनिरास कारिकाव्टाख्यायां राम- 
कण्ठो भापते। प्रपञ्चसारशारदातिलक-नित्याषोडशिकाणेवादिष्वपि 
दाशेनिकानि तत्त्वानि विक्रियन्ते । त्रिपुरा-क्रम-क्ुल-त्रिकतन्त्रेषु नित्याषो- 
डशिकार्णवादिपु शाक्तसम्प्रदायीया महनीया दार्शनिकी विशिष्टा पद्धति- 
विवृता । एवं च नास्ति तन्त्राणां कापि दार्शनिकी महनीयतेति मुधेव 
भाषितम्‌ । 


वस्तुतस्तु पाञ्चात्त्यो विद्वान्‌ जान-उडरफमहोदयस्तत्सहयोगिनरच 


भारतीया विद्वांस इदम्प्रथमतया साम्प्रतिके काले तान्त्रिकवाङ मयस्य 
प्रकाशकाः प्रचारकादच सन्ति | एभिः प्रकाशितं वाङ मयं दृष्ट्वेव संस्कृत 
साहित्येतिहासकारः शर्मेण्यो विद्वान्‌ श्रीमान्‌ विण्टरनित्जः पुराणतन्त्र- 
शास्त्रयो रनुशीलनं नेव रुचिरमिति वक्ति । एतादृशाः प्रवादास्तु "o Ho 
Glo वी० काणेमहोदयेन सम्यगुत्तरिताः, किन्तु “प्रायेण हि सिद्ध।न्तप्रियो 
लोकः” इति क्षेमराजोक्ति:- “यद्यप्यस्ति त्रिकालज्ञस्त्रेलोक्याकर्षणक्षमः ¦ 
तथापि लौकिकाचारं मनसाऽपि न लङ्कयेत्‌ ॥ इति शक्तिसंगमतन्त्र- 
वचनं स्मारयति | केचन तान्त्रिका लौकिकाचारं निरस्य स्वेच्छाचारमाच- 
रन्ति स्म। ते च दानसागरकारेण वल्लालसेनेन प्रतिक्षिप्ताः। ते 
सम्पूर्ण तान्त्रिक वाङ मयं सममेव वोद्धमतेन समाजोपेक्षाकुक्षिनिक्षिप्तम- 
भूत्‌ । पाशुपत-पाञ्चरात्रादीनि मतान्यर्वेदिकानीति प्रवादप्रकर्षञ्च Ad: 
क्षारमिव Wadd | अनयोपेक्षया We: शनेस्तान्त्रिके वाङ मये विकृतिः 
पदमधात्‌ | विकृतिमापन्नं drap तान्त्रिक वाङ मयं दृष्ट्वेव साम्प्रति- 
कानां पाइचात्त्यानां तदनुवतिनां भारतीयानां च प्रावादुकानामुक्तयः 
प्रचरन्ति । 


पाञ्चरात्रादिवेष्णवागमेभ्यो रामानुजादीनां वेष्णवाचार्याणां दशं- 
नानि, पाशुपतशेवागमेभ्यरच शेवदशंनानि प्रसृतानीत्यत्र को नामसचेता 
विवदेत । पाञ्चरात्रोपजीवत्वमुभयोरपि रामानुजमाध्वमतयोः समानो 
धर्मं इति भणति सर्वंदशंनसंग्रहकारः। सात्वतसंहिता-जयाख्यसंहिता- 
अहिर्वुध्न्यसंहिता-लक्ष्मीतन्त्रादिषु प्रतिपादिता दार्शनिको सरणिरेव वेष्णवा- 
rd: सम्यग्‌ विस्तार्यते । श्रीकण्ठभाष्यव्याख्याता श्रीमानप्पयदीक्षितो 
सद्योज्योतिःशिवाचार्यस्य मोक्षकारिकाम्‌, रौरववात्तिककारवृह्स्पतिपाद- 
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वचनं च समुद्धरति | सद्योज्योतिः शिवाचार्यः, बृहस्पतिपादश्च शैवागमाना- 
साद्यौ व्याख्याताराविति भट्टरामकण्ठो मोक्षकारिकाव्याख्यानारम्भे 
भाषते-- 


याभ्यां प्रकाशितं aA सिद्वान्ते सिद्धभावतः | 
गुरूणामपि तो वन्द्यौ सद्योज्योतिबृहस्पती ॥ इति i 


एवं च नास्ति तन्त्राणां कापि दार्शनिकी महनीयतेति यत्किञ्चि- 
देतत्‌ । 


स्थणानिखननन्यायेन तन्त्रागमानां दाशनिकी महनीयता सप्रमाण- 
मत्र प्रसाध्यते तत्र तत्र विप्रकोर्णान्‌ सिद्धान्तान्‌ संगृह्य संक्षपेण । 


वेष्णवीयेषु वेखानसागमेषु विष्णु-पुरुष-सत्य-अच्युत-अनिरुद्धाख्य- 
'पञ्चव्यूहरूपेण भगवानच्यंते । अत्र विष्णुरादिमूतिपदेन, पुरुषादयश्च ` 
चतुर्मूतिपदेनाभिधीयन्ते | पञ्चमतंय एताः पञ्चवी रपदेनाप्युच्यन्ते | वेखा- 
नसाः पद्मकोशप्रतीकाशे महति विशवस्यायतने हृदये विज्वलद्वेश्वानरशिखा- 
मध्यस्थं परमात्मानं नारायणापराभिधं श्रीविष्णुमेवाक्षरं ब्रह्मेति विदुः। 
तदेतद्‌ ब्रह्म निष्कलेन सकलेन च स्वरूपेण राजते । SP ew o भवति तस्य 
शक्ति: । सा च नित्या आद्यन्तरहिताऽव्यक्तरूपिणी विष्णोः संकल्पाच्च 
प्रवतेते । 


पाञ्चरात्रीयायां जयाख्यसंहितायाम्‌ अहिर्बुध्त्यसंहितायां लक्ष्मी- 
तन्त्रे च सात्वतसंहितायां संक्षेपेण प्रतिपादिता दाशनिकी सरणिरेव समुप- 
चृ हिता । तत्र हि--“त्रिविधेन प्रकारेण परमं ब्रह्म शाश्वतम्‌ | आराध- 
यन्ति ये तेषां रागस्तिष्ठति दूरतः ।।” (१।२३) इति परब्रह्मणस्त्रिविधां 
सत्तां संसूच्य-“षाड्गुणविग्रहं देवं भास्वज्ज्वलनतेजसम्‌ । सर्वतः पाणि- 
पादं तत्‌ सर्वतोऽक्षिशिरोमुखम्‌ ॥ परमेतत्‌ समाख्यातमेकं सर्वाश्रयं 
प्रभुम्‌ (१।२५-२६) इत्येवं परब्रह्मणः स्वरूपमत्र वाणतम्‌ । तदनु- 
“Ws त्रय चान्यज्ज्ञानाद्यभदितं गुणे: fafa तद्व्यृह-संज्ञं सग्निः- 
श्रेयसफलप्रदम्‌ । (१।२६-२७) इत्येवं वासुदेव-सङ्कूर्षण-्रस्युम्नानि रुद्धा- 
ख्यस्य व्यूह्चतुष्टयस्य स्वरूपं निरूप्य, “'गुणानुवृत्तिभेदेन युक्तं ज्ञाना- 
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दिभिगुंण: | नानाकृति च तद्विद्धि वेभवं भुक्तिमुक्तिदम्‌ Ou" (१।२७) इति 
संक्षपेण विभवस्वरूपं व्याख्यातम्‌ | 


तत्त्वत्रयव्याख्यानधृतविष्वक्सेनसंहितायां तु परब्रह्मणः पर-व्यह 
विभव-अन्तर्यामि-अर्चावतारभेदेन पञ्च प्रकारत्वमुपदिञ्यते । तथैवोप- 
पादितमेतत्‌ तत्त्वत्रये तद्वयाख्याने च । यतीन्द्रमतदीपिकाकारश्रीनिवास- 
दासादयो रामान जसस्प्रदायानुयायिनः श्रीवेष्णवास्तदेतद्‌ पञ्चविधं परं 
ब्रह्म॑वोपासते | “ईश्वर: सर्वभूतानां हृहेशे$जुन तिष्ठति । श्रामयन्‌ सर्व- 
भूतानि मन्त्रारूढानि मायया ॥” (१८।६१) इति भगवद्गीतोक्त्याऽन्त- 
यामिस्वरूपस्य ब्रह्मणः सत्त्वं सिद्धयत्येव । 'सर्वत्रगोञसि भगवन्‌ किल 
यद्यपि त्वामावाहयामि हि यथा व्यजनेन वायुम्‌ | गूढो यथेव दहनो मथना- 
दुपेति आवाहितोऽपि हि तथा agia aa u^" (२५।१२१) इति 
सात्वतसंहितावचनमप्यर्चावतारस्य सत्तां सूचयति । 


तत्र सततोदितया नित्योदिताऽपरनामधेयया दशया युक्‍त: परवासुदेव 
इति, शान्तोदितया च दशया युक्तो व्यू हवासुदेव इत्युच्यते । परवासुदेवे 
षाड्गुण्यं स्तिमितं व्यूहवासुदेवे च प्रबुद्धमवतिष्ठते। शान्तोदितो व्यह 
वासुदेवः षाड्गुण्यमहिम्ना यथायथं शान्तेषु AGT गुणेषु प्रबुद्धयोरच द्वयो- 
देयोर्गु॑णयोः साहाय्येन क्रमशः सङ्भूर्षण-प्रद्युम्न-अनिरुद्धाख्यानि त्रीणि 
रूपाणि ad | एवं च परत्रह्मणङ्चालुरात्म्यं निष्पन्नं भवति व्यहाख्यम्‌ | 
चातुरात्म्यं चेतज्जाग्रत्स्वप्नसुषुप्तितुर्याख्येषु चतुर्ष पदेष्ववतिष्ठते । तत्र तुर्य- 
पदस्थिते परब्रह्मणि चातुरात्म्यं स्तिमितं भवतीत्येकम्‌तिपदेन तदुच्यते, एके- 
नेव च मन्त्रेण तदाराधनं क्रियते;। सुषप्तिस्वप्नजाग्रत्पदेषु च चातुरात्म्यस्य 
प्रबुद्धत्वात्‌ तदाराधनाय पृथक्‌ पृथक्‌ चत्वारो मन्त्रा विनियुज्यन्ते । तदेत- 
च्चातुरात्म्यसमाराधनमस्माभिः सात्वतसंहिताया उपोद्धाते (To २२-२९) 
विस्तरेण विवेचितमिति तत एवावलोकनीयम्‌ । 


जीवानां संसारखेदनिवृत्त्यर्थं वासुदेवादिचतुष्टयमेव प्रत्येकं त्रिधा 
विभक्तं भवति | तद्यथा-वासुदेवः केशव-नारायण-माधवरूपेण, सङ्कर्षणो 
गोविन्द-विष्णु-मधुसूदनरूपेण, प्रद्यम्नस्त्रिविक्रम-वामन-श्रीधररूपेण, अनि- 
रुद्धश्च हृषीकेश-पञ्चनाभ-दामोदररूपेण व्यक्तचक्रादि लाञ्छने: सह भग- 
वदेकान्तिनां पोषकत्वेन शाइवतीमभिव्यक्तिमभ्येति । एतच्च द्वादशविधं 


२८ संस्कृत-विमर्ण: 


स्वरूपमहिर्बध्न्ये व्यहान्तरपदेन निरूच्यते (५४६) । द्वादश व्यूहान्तराणा- 
मानि द्वादशमासाधिपतित्वेन व्याख्यायन्ते पुराणेष्वागमेषु च । 


अहिर्बुध््यसंहितायामेकोनचत्वारिशद्विभवदेवा प्रतिपादिता: 
“Sosa नव चैवैते पद्मनाभादयो मताः” (५।५७) इति । सात्वतसंहितायां 
(&।७७-८३) त्वरष्टत्रिशत्संख्याकास्ते वणिता: । अत्र सात्वतसंहिताभाष्य- 
कारेण अलशिङ्गभट्टेन-“पद्मनाभादयोऽष्टत्रिशद्विभवदेवाः, तेषामधि- 
पतिविशाखयपस्त्वेकः, तेन सहैकोनचत्वारिशद्वेवा इत्यभिप्रायेण त्रिशच्च 
नव चैवैत इत्युक्तम्‌” (go १८५) इति व्यवस्था दत्ता । 


तेष विभवदेवेष “लोकनाथस्तु शान्तात्मा” (सा. सं० ८1८१) इत्येव 
सविशेषणं लोकनाथो avid “शान्तात्मेति लोकनाथस्य विशेषणम्‌ 
(go १८४) इति हि तदूभाष्यकारः । द्वादशे परिच्छेदेऽस्य ध्यानमेवं 
वण्येते--“लोकनाथं विशालाक्षं सर्वदेवनमस्कृतम्‌ ॥ वरसिहासनारूढ 
'च्यायेन्मीलितलोचनम्‌ | पद्मासनेनोपविष्टं पद्मगर्भोपमद्य तिम्‌ ॥ करुणा- 
'विष्टबृद्धि च शङ्कपद्मकराङ्कितम्‌ । ज्ञानवैराग्यसद्धमंमार्गृत्रयनिदशं- 
कम्‌ ॥ (१२।१०८-११०) इति | “अस्य VAAL वुद्धावतार इति 
बोध्यम्‌ (Jo २३९) इत्युक्त्वा तद्‌भाष्यकारः पौष्करसंहितावचनमेवं 
समुद्धरति--“लोकेशवरः शान्ततनुबोंद्धं यस्यापरं वपु: । नियन्ता afz- 
धर्माणां हिसादोषस्य दूषकः ^ (३६।२२६) इति । अस्य स्थानं च पौष्कर- 
भ्रामाण्येनेव प्रदशेयति--“मगधामण्डले विप्र ! महाबोधधराश्रितः । संस्थितो 
लोकनाथात्मा देवदेवो जनादन: ॥” (३६।३५९-३६०) इति। एवं च 
'पाञ्चरात्रसंहितासु बुद्धस्य भगवतो विभवावतारत्वं वर्ण्यत इत्यत्र नास्ति 
संशीतिलेशोऽपि | पुराणेषु च भगवतो बद्धस्य दशावतारेष परिगणनं क्रियत 
इतिईजानन्त्येव सुधियः । न केवलं वैष्णवदशनेषु, वैष्णवेष पुराणेष्वपि 
पाञ्चरात्रागमीयसिद्धान्तानामुप बृ हणं द्रष्टं शक्यते | 


, शिवपुराणे द्विविधः शिवागमः प्रदर्शित:--श्रौत: स्वतन्त्रश्चेति । तत्र 
स्वतन्त्रः शिवागमो दशधाऽष्टादशधा चे विभक्तः कामिकादिसमाख्याभि 
प्रसिद्धः। स्वतन्त्रोऽयं शिवागमः सिद्धोन्तपदवाच्यः | ““सिद्धान्तशब्दरच 
'पङ्कुजादिपदवद्‌ योगरूढ्या शिवप्रणीतेष कामिकादिष दशाष्टादशसु 
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तन्त्रेषु प्रसिद्धः” (go ५) इति रत्नत्रयोल्लेखिन्याम्‌ अघोरशिवाचाये:, “शैव- 
शब्देन अनुत्तीणेपदप्रापकं करणादिसिद्धान्तशास्त्रमुच्यते” (११॥७४) इति 
च क्षेमराज: स्वच्छन्दोद्योते निर्वक्ति । श्रौतस्तु शतकोटिप्रविस्तर:, यत्र 
पाशुपतं AT ज्ञानं चोच्यते । क्रिया तपोजपध्यानदानात्मकानि पञ्च पर्वाणि 
भवन्ति तत्र | तदिदं शास्त्रं चत्वार ऋषयः संक्षिप्योपदिशन्ति रुरु-दधी चि- 
अगस्त्य-उपमन्युनामानः | धोम्याग्रजेनोपमन्युना श्रीकृष्णायोपदिष्टं पाशु- 
पतं ज्ञानं महाभारते वायुसं हिताया उत्तरभागे च संगृहीतं विद्यते । 


पाशुपतशास्त्रस्य न कोऽप्यागमग्रन्थः साम्प्रतमुपलभ्यते । किन्तु 
विशुद्धमुनिकृते आत्मसमर्पणे ञवेतादिलकुलीशान्तानामष्टाविशति पाशु- 
पतयोगाचार्याणां नामावली दृव्यते । अष्टाविशतियोगाचार्याणां प्रत्येक 
चत्वारः शिष्याः श्रूयन्ते । संहत्य द्वादशोत्तरशतं (११२) शिष्या भवति। 
सर्वेषामेषां नामानि शिवपुराणादिषु वणितान्यास्माकीने “पुराणवरणिताः 
पाशुपता योगाचार्या: इति शोर्षके निवन्धे पुराणपत्रिकामुद्रिते विवेचितानि 
द्रष्टव्यानि | पाशुपतयोगाचार्यप्वन्तिमो लकुलीशस्तन्नाम्ना प्रसिद्धस्य पाशु- 
पतमतस्य प्रवर्तको मन्तव्यः | लकुलीशपाशुपतदरशनं च पञ्चधा दशधा च 
ज्ञातव्यम्‌ | तत्रयामुनाचार्यणागमप्रामाण्ये कारणं कार्यं विधिर्योगो दुःखान्त 
इति पञ्चधा भिन्ना पाशुपतप्रक्रिया संक्षेपेणेवं व्याख्याता-- 


“उपादानं निमित्त च व्याख्यातं कारणं द्विधा । 
निमित्तकारणं रुद्रस्तत्क्ला कारणान्तरम्‌ ॥ 


weed महदादि कायमुद्रितं तद्र्विधिगीयते । 
सुढाचारमुखञ्मशानभसितस्नानादसानः qT: 


योगो धारणमच्यते हृदि धियामोड्कारपुर्वं तया | 
दुःखान्तो हि मतोऽपवरगं इति ते पञ्चापि संकेतिताः ॥ 


आत्यन्तिकी दुःखनिवृ॒त्तिर्दू:खान्तशब्देनोक्ता । तामेव निञ्शेषवेशे- 
'षिकात्मगुणोच्छेदलक्षणां मुक्ति मन्यन्ते” (go ९५-९६) इति । इदमत्राव- 
धेयम्‌-अत्रत्यं दुःखान्तपदव्याख्यानं मुक्तिलक्षणं च न्यायवेशेषिकमतयोः 


3o संस्कृत-विमशः 


घ्रातिनिध्यमाचरति, न लकुलीश पाशुपतमतस्य, सवंदश न संग्रहे-“अन्यत्र 
दु:ःखनिवृत्तिरेव दुःखान्तः, इह तु पारमैश्वयं प्राप्तिरच (Jo ६४) इत्येवं 
तत्पदव्याख्यानदर्श नात्‌ । पाशुपततूत्र पञ्चार्थभाष्ययोशचास्य विस्तरो 
द्रष्टव्य: | 


नवधा भिन्ना च पाशपतप्रक्रिया गणकारिकायामष्टरलोकात्मिकायां 
सूचिता । गणक़ारिकाव्यास्यायाम्‌, सर्वंद्शनसंगृहीते नकुलीशपाशुपत- 
दशेने, शैवदर्शतवित्दौ च नवगगस्थस्य विस्तृतं व्याख्यानम्‌, योगविधेर्मो- 
क्षस्य च स्वरूपमवलोकनीयम्‌ | नवगणस्य वेत्ता आचार्योऽपवर्गेमधिगच्छति 
सच्छिष्ये च तद्योग्यतामादधाति | 


परा चैवापरा च विद्या उपनिषत्सु श्रूयते | शेव ज्ञानमपि परापर- 
ware, द्विविधं भवति। तत्र परमववोधरूपम्‌ अपरं च कामिकादि तन्त्रस्व- 
रूपम्‌ । अवबोधरूपं ज्ञानं शिवस्य शक्तिरेव i सा च द्विविधा-समवाय- 
वतिनी परिग्रहवतिनी च। तत्र समवायवतिन्यपि द्विविधा-वोधरूपा, 
क्रियारूपा चेति । तत्र बोधरूपा सर्वार्थपरिच्छेत्त्री | क्रियारूपा च विविधा- 
अनुग्रहरूपा, तिरोधानरूपा चेति | पराववोधरूपं ज्ञानमप रज्ञानरूपशब्दोपा- 
रूढमेवार्थषु Tada | निष्कलाच्छिवादववोधरूपं ज्ञानमेव प्रथमं नादरूपत्वेन 
प्रसृतम्‌ | पश्चात्‌ सदाशिवरूपात्‌ तन्त्राकारतां प्राप्तमपर ज्ञानमेव सिद्धान्त- 
नाम्ना प्रथते | एतच्च त्रिपदार्थ चतुष्पादं च भवति | 


पतिपशुपाशाख्यास्त्रयः पदार्था यस्मिन्‌ सन्ति प्रतिपादितास्त fa- 
पदार्थम्‌, विद्याक्रियायोगचर्यारूपाइचत्वारः पादा यस्मिस्तच्चतुश्चरणं 
तदेतच्छिवशास्त्रम्‌ | तत्र पशूनामस्वतन्त्रत्वात्‌ पाशानामचैतन्यात्‌ 
पाशानामचेतन्यात्‌ तद्विलक्षणस्य पत्युः प्रथममुह्देशः | चेतनसाधर्म्यात्‌ पशूनां 
तदानन्तर्यंम्‌ । अर्वाशष्टानां पाशानामन्ते विनिवेश इति । दीक्षायाः 
परमपुरुषाथेहेतुत्वात्‌ तस्याशच पशुपाशेश्वरस्व रूपनिणयोपायभूतेन मन्त्र- 
मन्त्रेश्वरादिमाहात्म्यनिश्चायकेन ज्ञानेन विना निष्पादयितुमशक्यत्वात्‌ 
तदवबोधरूपस्य विद्यापादस्य प्राथम्यम्‌ । अनेकवि धसा ङ्गदीक्षा विधिप्रदशं- 
कस्य क्रियापादस्य तदानन्तर्यम्‌ | योगेन विना नाभिमतप्राप्तिरिति साङ्ग 
योगज्ञापकस्य योगपादस्य तदुत्तरत्वम्‌ । विहिताचरणनिषिद्धवजंनरूपां 
चर्या विना योगोऽपि न निर्वहतीति तत्प्रतिपादकस्य चर्यापादस्य चरमत्व- 
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मिति विवेक: । तदत्र सर्वप्रथममुदिष्टः पतिपदार्थ: पतिपाद्यते । 


सर्वज्ञः सर्वकर्ता सर्वव्यापी सततोदितो नित्यमुवतः पतिरचेतनस्य 
जडस्य मायादेमंहामायाप्रमुखस्य जगतः प्रवृत्तिजनकतया सिद्धयति | यस्य 
दु क्‌क्रियात्मकमेस्वर्य स्वाभाविकं राजते, स ज्ञान क्रियात्मकशक्तिद्वययुक्तः 
स्वतन्त्रः प्रभुः शिवः पतिरित्युच्यते । अस्य पत्युः शरी रं स्वशक्तिकिरणात्म- 
कमेव भवति। स च निष्कम्पोऽचलमृतिमान्‌। द्विधा हि आत्मनां मूर्ति: 
चला, अचला चेति । तत्र चला तत्त्वभौवनशरीरात्मिका, अच ला तु ज्ञान 
क्रियास्वभावा । तत्राय पतिरचलम्‌तिमान्‌, न तु भौवन शरीर युक्तः | 
से षाऽचलमूतिलक्षणा शक्तिः सर्वोत्कृष्टा परमाण्वादेरप्यतिसूक्ष्मा सर्वदिग्गता 
अमृता त्मिका प्रध्वस्तावरणा शान्ता आद्यन्तशून्याऽस्य पत्युः शरी रत्वेनोप- 
चर्यते। स पतिर्वपुषो हस्तपादादिशरीरस्याविद्यमानत्वाद्‌ यद्‌ यत्‌ कृत्यं 
सृष्टिस्थितिसंहारनिग्रहानुग्र हात्मकं करोति, तस्मिन्‌ कृत्येऽस्य पत्युः शरीरं 
पञ्चक्कृत्योपयोगिना वपुषा पञ्चञ्रह्मरूपेण शाक्तेन शरीरेण कल्पितं 
भवति | तदुक्तं मृगेन्द्रे 


तद्वपुः safaia: पञ्चकृत्योपयोगिमिः । 
ईझतत्पुरुषाघोरखवामाद्ये मंस्तकाटिकम्‌ ॥ (वि. ३।८) 


ऽइति । पत्युरस्य च शक्तिरेव करणम्‌, तयेव तत्तत्क्रियानिष्पादनात्‌ । यथा 

लोकेऽमूर्तोऽपि कालः क्षणमुहुर्तादिकः षड्ऋतुरूपः स्वस्वोचितपुष्प फला- 
दीनां प्रतिक्षणं द्रव्यपरिपाकस्य बाल्ययौवनादेशच साधक: कर्ता प्रख्यायते, 
एवममूर्तोऽपि शिवः कार्य क्षित्यङ्कुरादिक जगत्‌ स्वकीययेच्छाशक्त्या 
निमिमीते। 


अत्र प्रपञ्चस्य ईश्वरो निमित्तकारणम्‌, शक्तयः सहकारिकारणम्‌, 
बिन्दुरुपादानकारणं भवति । तत्रापि शुद्धेऽध्वनि शिवस्य निमित्तत्वं 
'बिन्दोरुपादानत्वम्‌, अशुद्धेश्वनि तु अनन्तस्य निमित्तत्वं मायायाइच 
उपादानत्वं वेदितव्यम्‌ । शिवशक्तिसदाशिवेशवरशुद्धविद्याल्यानि पञ्च 
तत्त्वानि शुद्धानि, मायादिपृथिव्यन्तानि चेकत्रिशत्तत्त्वान्यशुद्धान्य भिधीयन्ते । 
~स चेइवरो जगज्जन्मस्थितिध्वंसतिरोधानविमुक्त्याख्यानि कृत्यानि करोति। 


३२ संस्क्ृत-विमश्श : 


अत्र जगच्छब्देन जन्मवज्जन्तुचक्रमुच्यते । तस्य जन्म शिवस्येक 
कृत्यम्‌ | स्वसृष्टम्य सर्वलोकस्य पुरुषार्थप्रसिद्धये व्यापारप्रसिद्धये नियोजनं 
स्थापनं द्वितीयं कृत्यम्‌ | ध्वंसः स्थित्यन्ते शुद्धाशुद्धाध्वभोगसाधनतनुक रण 
भवनादीनां विन्दमायात्मककारणे विलयनद्वारा भवाध्वश्रमण श्रान्तानां 
संसारिणां विश्रामायावस्थापनं तृतीयं कृत्यम्‌ । अयमेव च ध्वंसः प्रलय 
इत्युच्यते | त्रिविधोऽयं प्रलयो मतङ्गपारमेश्वरे विद्यापादे पञ्चविशे पटले 
विस्तरेण प्रतिपादितः ।. सच महाप्रलये माया-पुरुष-शिवव्यतिरेकेण सवषा- 
मुपसंहारो भवति | तदुक्तं तत्त्व प्रकाशे 


माया पुरुषः शिव इत्पेतत्‌त्रितयं महाथंसंहारे । 
भविष्यते qacaq Sada पुंवत्‌ सृष्टो ॥ ६६ N 


तिरोभावः. पाशानुग्रहेण पशूनां यथानुरूपाद्‌ भोगादप्रच्युतिर्चतुर्थं 
कृत्यम्‌ | अयमेव संरक्षणाख्ययाऽन्यत्रोक्तः | विमुक्तिरुचानुध्यानमनुग्रहः 
पाशतिरोधानेनाणूनां परापरमोक्षदानम्‌ । तत्रापरमोक्षः षड्विधः, 
परस्त्वेकविध इति सप्तप्रकारोऽयं मोक्षो मतङ्गपारमेशवरे (यो. ५।६३-६७) 
वर्णित: | इदमनुग्रहरूपं कृत्यं शिवः सृष्टिकाले संहारकालेऽपि च करोतीति 
मृगेन्द्रे (वि. ५।२-३) प्रतिपाद्यते । पौष्करे तु प्रत्ययकालेऽपि शिवस्य पञ्च 
कृत्यानि प्रवतेन्त इति निर्दिष्टम्‌ । एवं प्रकारकस्य पतिस्वरूपस्याववोधेन 
पाशेभ्यो विमुच्यन्ते पशवः । 


शरीरव्यतिरिक्तः अनश्वरो नित्यो न तु बौद्धानामिव क्षणिकः, 
व्यापी न तु जेनानामिव शरीरमात्रपरिमाणः, विभिन्नोऽनेको न तु वेदान्ति- 
नामिवेकः, समलो मलेन सहितोऽज्ञानेनावृत्तः अजडोज्ञानक्रियास्वभावः, 
स्वाजतस्य धर्माधर्मात्मकस्य कर्मणः फलभोक्ता, धर्माधर्मात्मकस्य कर्मणः 
सम्पादयिता, अल्पज्ञो न तु सर्वज्ञः, ईश्वरेण प्रेरितश्च भोगं मोक्षं च 
भुञ्जानः पुरुषो जीवात्मा पशुरित्युच्यते शैवागमेषु । विज्ञानाकलप्रलयाकल 
सकलभेदात्‌ Wa त्रिविधो भवति । तत्र प्रथमो विज्ञानयोगसंन्यासैभोगेन 
वा कर्मक्षये सति कलादिभोगवन्धस्याभावात्‌ केवलमलमात्रयुक्तो विज्ञाना- 
कल इति व्यपदिश्यते | द्वितीयस्तु प्रलयेन कलादेरुपसंहारान्मलकमंयुकत 
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घ्रलयाकल इति व्यवह्लयते । तृतीयश्च मलमायाकर्मात्मकवन्धत्रयसहितः 
सकल इति संलप्यते । 


मल-तिरोधानशक्ति-महामाया (बिन्दु)-माया-कर्माणि पञ्चापि 
पुरुषवन्धकतयाऽस्मिन्‌ शास्त्रे पाशपञ्चकत्वेन प्रसिद्धानि । यदुच्यते 
“मलः कर्म महामाया मायोत्थमखिलं जगत्‌ । तिरोधानकरी शक्तिः 
पाशत्वेनार्थपऽचक्म्‌ ॥” इति। तत्र पाशत्वं नामशिवानन्दाभिब्यक्ति- 
विरोधित्वम्‌ | तच्चाणवमलस्याच्छादकतया, तिरोधायकशक्तेस्तु तत्प्रेरक- 
त्वेन. विन्दुमायाकर्मणामपि भोगभोग्यसम्पादनद्वारा वेषयिकसुखादिजन- 
कत्वेन च बोध्यम्‌ | तत्र चत्वारः पदार्था जडरूया:, तिरोधायक शक्तिस्तु 
चिद्र्माऽपि पाशांनुग्राहकत्वात्‌ पाश इत्युपचर्यते | प्रथमो मलाख्यः पाश 
आणव नाम्नाऽपि प्रसिद्ध्यति । अस्य चाणवोक्तितिभोरात्मनोऽणुत्व 
सम्पादनात्‌ | अत्र महामायामनुपादाय पाशचतुष्टयं मृगेन्द्रागमादिपु 
वण्यते | तिरोधायकशक्तेरपि पाशत्वमौपचारिकमेव | अत एव मल-कर्म- 
मायाखूपस्त्रविध एव पाशः स्वायम्भुवागमे वणित:--“मायेयमाणवं कर्म 
चेतावदणुबन्धनम्‌” इति । अथात्ममलमायाख्येत्यादिके रोरवस्वायम्भुव- 
वचनेऽपि पाशत्रयमेव निदर्यंते । प्रयोगमञ्जरीकारेणापि त्रय एव पाशाः 
स्वीकृताः | मलपदेनाणवं मलं संगृह्य कर्ममायापदाभ्यां सह मलपदं च 
संयोज्य आणव-मायीय-कार्माख्यास्त्रयो मलाः प्रतिपाद्यन्ते त्रिकादिद्शेनेषु । 
अत्रापि केवलाणवमलयुक्तो विज्ञानाकल:, आणवकार्मेमल संवलित: प्रलया- 
कलः, त्रिविधमलसंयुक्तशच सकल इति fafaa: पशुः प्रतिपादित एव à 
शाक्तदशंनेष्वपि मलत्रयमेतत्‌ प्रतिपाद्यते | 


एतेषां पाशानामसंस्पर्श शिवसाम्यरूपं मोक्षं क्रमेणायमात्मा 
प्राप्नोति | अस्यां स्थितावपि स शिवात्‌ पृथगेव सन्तिष्ठते । अतो मोक्षेऽपि 
पशोः शिवात्‌ पृथक्‌ सत्तास्वीकाराद्‌ द्वतमिदं दर्शनम्‌ । आत्मा यदा 
कर्मसाम्यमलपरिपाकाभ्यां युज्यते तदा तस्मिन्ननुग्रहाख्या पारमेइवरी 
शक्तिः पतति । शक्तिपात इति समाख्यया तदागमेषु परिचीयते । तत्र 
कर्म साम्यं नाम समवेतयोविरुद्धफलयोः पुण्यरूपयो रपुण्य रूपयोः पुण्यापुण्य- 
रूपयोर्वा युगपत्‌ फलौन्मुख्यम्‌। इदं च तिरोधानशक्तिनिवर्तनद्वाराऽनुग्रह 
शक्तिनिपाते हेतुः | अस्य च शक्तिपातस्य संसारविद्वेष-मुमुक्षाशिवभक्त्या- 


MR qure Tu ~ 


३४ संस्कृत-विमर्श: 


दीनि चिह्नानि। एतैश्चिह्वेरञ्चित संजात शक्तिपातं शिष्यं विलोक्य 
गुरुस्तं दीक्षयति, षडध्वशुद्धिमुखेन क्रियाकलापेन तस्य मलान्‌ विशोधयति à 
Tay वैष्णवेषु चागमेषु कर्मणां भोगहेतुत्ववत्‌ कर्मसाम्यावस्थायां मोक्ष- 
हेतुत्वमपि स्वीक्रियते । आचार्य शिष्ययोरभयो रपि सम्बन्धसम्पादकोऽत्र 
शिवस्वरूपो मन्त्र एवाभिमन्यते । शक्तिपात समन्वितो हि शिष्यो देशिक- 
मनुप्राप्य दीक्षाक्षपितकल्मषो निर्मल: सन्‌ शिवसाम्य लभते । शिवस्येव 
जीवानामपि सार्वज्ञ्यादिकं पूर्वमेवास्ति । किन्तु संसारदशायां मलरुद्ध न 
प्रकाशते । मुक्तौ तु मलविगमेनाभिव्यज्यते । तस्मात्‌ स्वी यगुणाभिव्यवत्या 
'शिवसाम्यमिति सिद्धान्तशैवा अभिब्यक्त्या शिवसाम्यमङ्गी कुवंते । 


“द्शाष्टादशवस्वष्टभिन्तं यच्छासनं . विभोः । तत्सारं त्रिकशास्त्रं 
हि तत्सारं मालिनीमतम्‌ ॥” (१।१८) इति, तन्त्रालोकेऽभिनवगुप्वो वक्ति । 
मालिनीमते च-“उच्चारकरणध्यानवर्णस्थानप्रकल्पनेः। यो भवेत्‌ स 
समावेशः सम्यगाऽणव उच्यते ॥ उच्चाररहितं वस्तु चेतसेवविचिन्तयन्‌ | 
ये समावेशमाप्नोति शाक्तः सोऽत्राभिधीयते d अकिञ्चिच्चिन्तकस्येव 
गुरुणा प्रतिबोधतः | जायते यः समावेशः शाम्भवोऽसावुदाहृतः |^ (RI 
२१-२३) इत्येवं समावेशमुखेन आणव-शाक्त-शाम्भवोपायानां स्वरूपं 
निदिष्टम्‌ । asa विषयस्तन्त्रालोके द्वितीयादि द्वादशाह्रिकपर्यन्तमतीव 
विस्तरेण, तन्त्रसारे (प्र. ८-११४) नातिविस्तरेण महार्थमञ्जरीपरिमले 
(प्‌. १३८-१५३) च संक्षेपेणानुपायप्रक्रियया सह वणितो द्रष्टव्यः | 


अत्र तदुपायचतुष्टयलभ्यं परतत्त्व स्वरूपं त्रिपुरा-क्रमकुल-त्रिक 
साधारणं विशिष्टं च निरूप्यते । शेवेषु शाक्तेष चाद्वैतागमदशनेषु 
प्रकाशशब्दः शिवतत्त्ववाचक्रत्वेन, विमशंशब्दश्च शक्तितत्व वाचिकत्वेन 
प्रसिद्धः । शिवपारम्यवादिनः शेवा, शक्तिपारम्यवादिनः .शाक्ता . 
उच्यन्ते । तत्र शाक्ते सम्प्रदाये षडध्वान्तःपाति षटत्रिशत्तत्त्वातीतं ब्रह्म 
संविद्रूपम्‌, शैवे तु सम्प्रदाये परमशिवस्वरूपम्‌ । भट्टप्रयुम्तेन तत्त्वगर्भे 
षर्त्रिशत्ततत्वानां संविच्छक्तिप्रसरमा त्रत्वमङ्गी क्रियते । एवं च शाक्तेषु 
दशनेषु संविदभिधानं परं ब्रह्म | तत एव सर्वं प्रवर्तंते । संविदियं शैवैरपि 
नापलपितुं शक्या । अत एवोक्तमभिनवगुप्तेन प्रत्यभिज्ञाविवृतिविर्माशन- 
याम्‌-- sé भावानां सत्त्वमसत्त्वं वा व्यवतिष्ठमानं संविद्विश्वान्तिमन्तरेण 
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नोपपद्यते । संविद्विश्वान्ता हि भावा: प्रकाशमाना भवन्ति । प्रकाशमानता 
चेषां संविदभेद एव । प्रकाश एव संविद्यतः aaa प्रकाश एव तावद्‌ 
विश्वान्ता भावा: | प्रकाशञ्च विमशंशन्यो न भवति ।'*'संविदो fana- 
पयन्तत्वात्‌ (भा. १, पृ. ४-६) इति । अत्र तेन शिवपारम्यानुसार संविदः 
प्रकाशविमर्शात्मकत्वं साध्यते | शाक्ते तु दर्शने संविदः षट्त्रिशत्तत्त्वाती- 
तत्वात्‌ प्रकाशविमर्शात्मकस्य शिवशक्तिरूपस्याद्यस्य तत्त्वद्वयस्यापि 
तत्प्रसरमात्रत्वमेव सिद्धयति | अत एव योगिनोहृदय- ऋजुविर्माशन्यादिषु 
तत्र तत्र मन्त्रमातुका-मुद्रा-चक्तादीनां संविदात्मकत्वमेव Wa । 


देशकालाक रेरनियन्त्रितस्वभावत्वान्महत्त्वोपेता त्रित्वावस्थित- 
समस्तधर्मपूरणी चिदानन्दघनस्वात्मपरमार्था स्पृहणीयतया हृदयहारिणी 
संविदेव महात्रिपुरसुन्दरीपदाभिलप्या देवता त्रेगुरे दशेने | संविदेव भगवती 
स्वान्तः स्थितं विश्वं बहिः प्रकाशयतीति हि शाक्तदशेनरहस्यम्‌ | सोऽयं 
शक्तिपारम्यपक्षो नित्यापोडशिकार्णवे चतुर्थं पटले “त्रिपुरा परमा शक्ति- 
राद्या जातादितः प्रिये (४1४) इत्यादिना एवं देवो त्र्मक्षरा जु महात्रिपुर- 
सुन्दरी” (४।१८) इत्यन्तेन ग्रन्थेन सम्यग्‌ व्याख्यातः | यदाधुत्य शिवः 
शक्त्यायुक्तो यदि भवति शक्तः प्रभवितुं न चेदेवं देवो न खलु कुशलः 
स्पन्दितुमपि’ (सौ.ल. १) इत्यादीनि स्तुतिवचांसि प्रसरन्ति । 


एवं च वाभकेश्वरदर्शने त्रिपुराभिधाना परा संविदेव परब्रह्मे त्यु- 
च्यते । “त्रिमूतिसर्गाच्च पुराभवत्वात्‌ त्रयीमयत्वाच्च पुरेव देव्याः | लये 
त्रिलोक्या अपि पुरकत्वात्‌ प्रायोऽस्विकायास््त्रिपुरेति नामा । शिवशक्त्यात्म-- 
संज्ञेयं तत्त्वत्रितयपुरणात्‌ | त्रिलोकजननी चाथ तेन सा त्रिपुरा स्मृता dH 
इति च त्रिपुरानिर्वंचनप्रतिपादकौ इलोको प्रसिद्धो । त्रिपुरापदस्य नानाविधा 
निरुक्तयो दृश्यन्ते । तत्र त्रिशक्ति-त्रिचक्-त्रिधाम-त्रिवीज-त्रितत्त्व-त्रिगुण- 
त्रिकोण-त्रिमृति प्रभृतीनां त्रित्व संख्याविशिष्टानां सर्वेषामेव पदार्थानां 
जननी सा निरुच्यते । 


एवमेव त्रिकदर्शनमपि त्रित्वसंख्याप्रियम्‌ । तथा हि-सिद्धा-नामक- 
मालिनीतिविख्याततन्त्रत्रयाश्रितत्वात्‌, पर-परापर-अपरख्धत्रिकप्रतिपादक- 
त्वात्‌, तदन्तर्गतस्य त्रिकत्रयस्य-शिवशक्तितत्सामरस्यरूपस्य, शिवशक्ति- 
नररूपस्य परा-अपरा-परापरादेवीरूपस्यच व्याख्यायां प्रधान्येन प्रवृत्तत्वात्‌, 
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भेद-भेदाभेद-अभेदरूपस्य त्रिप्रकारस्यापि ज्ञानस्य दार्शनिकदृशा स्पष्टी- 
करणाच्चेदं त्रिकद्शनतया प्रख्यायते | 


त्रैपुरे सम्प्रदाये सद्ध तपद्धति योगिनीहृदयं चानुसरन्तः शिवानन्द- 
विद्यानन्द-अमृतानन्द-भास्कररायप्रभृतय आचार्या अनाख्यं तुरीयं समष्टि 
स्वरूपं वा तत्त्वमेकम धिक परिगणय्य धाम-तत्त्व-पीठ-लि ङ्ग-श क्ति-वी जा दि- 
कस्य चातु्विध्यम ङ्गी कुर्वन्ति | “क्रमः चतुष्टयार्थः, (त. वि. ११०६) इति 
च जयरथो भणति । क्रमस्त्र्यर्थः, चतुष्टयार्थः, ara इति त्रयः पक्षा डा 
नवजीवनरस्तोगीग्रन्थे (पृ. १०-१३, ७२) टिप्पणीषु प्रदशिताः ‘तत्राद्य 
पक्षद्वयं पूर्वोक्तमतद्वयमनुसरति । तन्त्रालोके तद्विवेके च क्र मझचतुष्टयाथं 
इत्येष पक्षो व्याख्यातः । 


महेश्वरानन्दादिभिस्तु लकुलीशपाशुपतदर्शनवत्‌ पदार्थपञ्चकस्य 
तद्धिन्नप्रक्गतिकस्यप्रतिपादकतया क्रमदर्शनं व्याख्यायते | तद्यथा-क्रमदशे- 
नाभ्युपगताः परतत्त्वस्य स्फुरणधारा व्योमवामेसवरीखेचरी-दिकच री- 
गोचरी भूचरी ara: पञ्च । परशकतयः सृष्टि-स्थितिसंहार-अनाख्या- 
भासारूपाः पञ्च | वाग्भेदाः परा-सूक्ष्मा-प्यन्ती-मध्यमा-वेखरीरूपाः 
पञ्च | क्रनेणाच्यंदेवताचक्राणि श्रीपीठ-पञ्चवाह-नेत्रत्रय-वृन्दच त्र-गुरु- 
पङ क्तिरूपाणि पञ्च । परतत्त्वस्वरूपत्वेन तदभेदेन विद्यमानाः शक्तय- 
ह्चित्‌-आनन्द-इच्छा-ज्ञान-क्रियारूपाः पञ्च । इय पञ्चकधारा मौलिकस्य 
काल्याः क्षेप-ज्ञान-प्रसंख्यान-गति-नार्दरूपक्गृत्यपञ्चकविचारस्य प्रभावात्‌ 


प्रसूतेति प्रतीयते । पाशुपतं हि पदार्थपञ्चकमष्टगणेषु विभक्तं भिन्न 
प्रकृतिकमेव । 


त्रिविधानां चःतुसंख्याकानां पञ्चप्रकाराणां चैषां पदार्थानां 
च्याख्यानमुखेनेव प्रवर्तेते त्रिपुरा-त्रिक-क्रमदर्शंनानां वैशिष्ट्यम्‌ । किञ्च, 
“यत्पीठचक्रापितपञ्च वाहुप्रकाशमानन्दखमूतिचक्रम्‌ | अष्टाष्ट चक्र 
प्रविराजते तद्‌ गुरुक्रमौघं सञ्चतुष्टयार्थम्‌ u" इति महाम्नायोक्तिमुद्ध रन्‌ 
महेश्‍्वरानन्दः-““श्रीपीठपञ्चवाहनेत्रत्रयवृन्दचक्राणि स्मरत । स्मरत च 
गुरूणां पङ नित पञ्च च सृष्टीः सृष्टि प्रमुखाः” (गा. ३६) इत्यादि 
गाथाव्याख्यानमुखेन--““धाममुद्रावर्णकलासंविदद्भावस्वभावतः | पाताऽनि- 
केतदुष्ट्या च वृन्दचक्रं -प्रकाशितम्‌ ॥” इति वचनं च स्मरन्‌ क्रमदर्शन 
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वे शिष्ट्यं विशेषतः प्रकटयतीति तत्‌ तत्रैव द्रष्टव्यम्‌ । अस्माभिइ्च शाक्त- 
दर्शं नपरिभाषा कोशे हिन्दी भाषामये त इमे शब्दा व्याख्याताः | 


अत्र परमेश्वर: पूर्णसंवित्स्वभावः । पूर्णतँवास्य शक्तिः कुलम्‌, 
सामर्थ्यम्‌, ऊमिः, हृदयम्‌, सारम्‌, स्पन्दः, विभूतिः, त्रीशिका, काली, 
कषे णी, चण्डी, वाणी, भोगः, दुकू, नित्या-इत्यादिभिरागमभाषाभिस्तत्तद- 
न्वर्थ प्रवृत्ताभिरभिधीयते | क्रमदर्शनमेतत्‌ प्राधान्येन त्रिकदर्शनमनुसरतीति 
महेश्व रानन्दो भाषते--“श्रीमहार्थे त्रिकदर्शनयोर्नात्यन्तं भेदप्रथा' (T.23) 
इति | कौलदश नतोऽप्यस्य नात्यन्तं वेलक्षण्यमित्यप्युक्तं तेनेव--'अस्यामर्थ- 
स्थितिः सेव या सर्वत्र कुलागमे । किन्तु शब्दस्य शय्यान्या नात्यन्तं सा 
विभिद्यते ॥ (पृ. १९२) इति । 


MATA चानुत्तरमेव परमं तत्त्वम्‌ । अनुत्तरा च परा प्रतिभा 
परावागपरपर्याया वर्तेते तस्य शक्ति: । प्रकाशविमर्शयोरिवानयोः साम- 
रस्यमद्वयत्वं चोपेयते | अत एवानुत्तराभिधमिदं षट्त्रिशत्तत्त्वातीतं सप्त- 
त्रिशं तत्त्वम्‌ | अनुत्तरः शिवोऽत्र कुलाकुल पदाभ्यां सूच्यते, तेन सामरस्य- 
सापन्ना च शक्ति: कौलिकीत्यभिधीयते | तदुक्तं तन्त्रालोके अकुलस्यास्य 
देवस्य क्‌ लप्रथनशालिनी । कौलिकी सा परा शक्तिरवियुकतो यया प्रभुः॥ 
{३।६७) इति, नौम्यनुत्तरनाथस्य रद्मिचक्रमहं सदा। शिवशकतीति 
विख्यातं परापरफलप्रदम्‌ bU यत्रोदितमिदं faa fasa यत्रास्तमेति च 
aad विद्धि सर्वेज्ञ शिवशक्ति विवजितम्‌ ॥ इति च तद्व्याख्याने विवेके i 
अस्यानुत्तरतत्त्वस्य विशिष्ट स्वरूपमभिनवगुप्तकृते परात्रिशिकाव्याख्याने 
द्रष्टव्यम्‌ । 


तदेतेषु त्रिपुरा-त्रिक-क्रम-कुलदश नेष्वद्वयवादिषु बन्धमोक्षयोर्नास्ति 
काचन वास्तविकी सत्ता । तथाहि “वस्तुस्थित्या न वन्धऽस्ति 
तदभावान्न मुक्तता” इत्यात्मसप्तत्याम्‌, “वन्धनं बन्धक्कद्‌ बध्यस्त्रष्व- 
wal न भिद्यते | स्वविकल्पक्रतेवेन्धेवंध्यते त्वनिश जगत्‌ ॥' इति च 
स्वस्वभावसंबोधने श्रूयते ।” नान्यत्र गमनं स्थानं मोक्षोऽस्ति सुरसुन्दरि | 
अज्ञानग्रन्थिभेदो य: स मोक्ष इति कथ्यते ॥” इति च सर्वेज्ञभरवे । “नान्यत्र 
-गत्या मोक्षोऽस्ति सोऽज्ञानग्रन्थिकतेनात्‌ | तच्च संविद्विकासेन श्रीमद्वीरा- 


चलीपदे ।” इति वीरावलीवचनं चाNत्रानुसन्धेयम्‌ ! शैवबेष्णवयोरुभयोरपि 
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परमार्थसारयो:-''मोक्षस्य नैव किञ्चिद्‌ धामास्ति न चापि गमन- 
मन्यत्र । अज्ञानग्रन्थिभिदा स्वशकत्यभिव्यक्तता मोक्षः ॥ (इलो. ६०) 
इत्युक्तिरवलोक्यते | तत्र वेष्णवे परमार्थसारे-“'अज्ञानमयग्रन्थेभेदो यस्तं 
विदुर्मोक्षम्‌” (इलो. ७३) इत्युत्त राधेपाठ: | 


तदेतद्विशालं दार्शनिकं वाङ.मयं fafana निपतितमिव, 
विद्वद्धिरुपेक्षितमिव साम्प्रतमास्ते । येन हि विना वोद्धमहायानवस्त्रयान- 
शाखयोः, जैनधर्मस्य, पौराणिकधर्मस्य च विकासक्रमो नेव याथाथ्यन ज्ञातुं 
शक्यते | बौद्धजैतधर्मयोः स्वरूप परिवर्तने पौराणिकधर्मस्य प्रतिष्ठायां च 
कियान्‌ ada नाम आगमिकस्यास्य वाङ मयस्य प्रभाव इति नाद्यावध्य- 
वधारितम्‌ | दक्षिणे भारते वेष्णवानां शं वानां च भक्तानाम्‌, उत्तरे भारते 
सिद्धानां नाथानामन्येषां च प्रभूभक्तानाम्‌, इस्लाममतानुवतिनां सूफी- 
भक्तानां च वाङ मयस्याध्ययनं साम्प्रतं वेदान्तस्य पौराणिकधमेस्य वा 
छत्रच्छायायां विधीयते । किन्तु शाङ्कराद्वेतमपहाय वेदान्तस्य सर्वाः शाखा 
वैष्णवैः शेवेशचागमेः प्रभाविताः, -वेष्णवानां शेवानां सिद्धानां नाथानां 
च वाङ मयं तानेतानागमग्रन्थानेव सार्वात्म्येनानुसरतीति इदम्प्रथमतया 
waa: कविराज महादथेर्मोखिकेषूपदेषु निबन्धेषु च वितानितम्‌ । सूफीम- 
तमपि शाङ्कुराद्वेतदश नपेक्षया प्रत्यभिज्ञादशंनमद्वैतवादिनं शाक्तं च 
दशं नं वस्तुतोऽनुधावतीति ते प्रत्यपीपदन्‌ । वस्त्रयानसहजयानकालचक्र- 
यानानांशाक्तदश नानुस्पूततामपि ते निदिष्टवन्तः। वेदोत्तरकालीनस्य 
सम्पूर्णस्य भारतीयस्य वाङ्मयस्य तैनिर्धारितेनानेन पथा परिशीलन 
नितान्तमपेक्षितम्‌ । साम्प्रतमेतावदेवोक्त्वा विरम्यते | 


इत्यमागमदुक्‌ सूक्ष्मा ब्रजअल्लभशर्मणा | 
व्याख्याता श्रेयसे भुयात्‌ सर्वेषामभयाय च ॥ 
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भारतराष्ट्रिय कांग्रसीयेतिहासः 


राष्ट्रीयान्दोलनकथा 
उदय प्रकरणम्‌ 
के० कस्त्रीरंगाचायं: 
“श्री रंगमुनि ': 
स भाबेलक्षण्यम्‌- à 
उपसप्ततिसंख्याका: नानाप्रान्तनिवासिन: 0 


सभां तां शोभयामासुः राष्ट्रीयहितचिन्तका: ॥ ३०८ ॥ 


अन्ये चैव महाभागाः त्रिशत्‌ संख्या: समागता: | 
प्रातिनिध्य॑ विना तत्र प्रेक्षकाः मार्गदशिनः।। ३०६ ll 


जन प्रतिनिधीनां सा सभासंयोजिता तदा। 
भारतस्येतिहासेषु नेव SST न च AMATI ३१०॥ 


इन्द्रप्रस्थे च साकेते विदर्भ संगता पुरा। 
ततो विलक्षणेवेयें जनप्रतिभुवां सभा॥-३११॥ 


नैते दिदृक्षवो राज्ञां द्यूतं वा न स्वयंवरम्‌। 
न महाभारतं कतु, किन्त्वस्मद्‌ भारतं महत्‌ ॥ ३१२॥ 


दिदृक्षवो न पाञ्चालीं हृूतवस्त्रामुपेक्षिताम्‌। 
रिरक्षिषन्तः सम्मानं मातृभूमेः स्वतंत्रताम्‌॥ ३१३॥ 


इदम्प्रथमसम्भूता प्रवृ्तिर्भारतौकसाम्‌ | 
पंजाबी चेव मद्रासी वंगीयो Wat ययत॥ ३१४॥ 


निजसंस्कृतभाषायाः शिक्षणालयमण्डपे । 
- सल्पप्य - परभाषायां सनेता न युयुत्सवः॥ ३१५॥ 


(३९) 


संस्कृत-विमशे- 


Yo 
परन्तु भारतान्‌ सर्वान्‌ एकसूत्रे युयुक्षवः। 
नादृश्यलोकसंप्राप्त्य यतमाना मुमुक्षवः॥ ३१६ Ul 
न यो ज्जीवनमार्गस्य समस्याः विचिकित्सवः | 
परन्तु जीवने दुष्टान्‌ दोषान्‌ परिजिहीर्षवः 11 ३१७॥ 
संख्ययाऽल्पीयसी सा तु गाम्भीर्येण गरीयसी। 
कालेन नित्या, कार्यणानन्यसाधारणा मता ॥ ३१८॥ 
इयं सा यत्र बहवः संगता देशसेवकाः। 
cated: सेचयिष्यन्ति देश भक्त्यङ्कुरात्‌ मुदा ll ३१९ d 
इयमेव च सा यस्याः श्रेष्ठो नेता भविष्यति | 
महात्मा मोहनः कर्म चन्द्रगांधी महोदयः ॥ ३२० Il 
परीक्षिष्यर्त्याहसायाः सत्यस्य च महद्बलम्‌ | 
लवणाथें च संघर्ष शासकेयंः सुदुष्करम्‌ ॥ ३२१॥ 
विधाय महतीं कीति मवाप्य च, महषिभिः। 
नाडोग्रन्थे तदुल्लेखं कृतं सत्यापयिष्यति॥ ३२२॥ 
इय सा यत्कृते नेहरू जवाहर: प्रापंयिष्यति | 
स्वजीवनं, स्वसम्पत्ति, स्वस्येवानुपमां सुताम्‌ ॥ ३२३॥ 
सभावणानम्‌-- 


पूर्वीया: पश्चिमाइचैव दाक्षिणात्या स्तथौत्तराः। 
भ्रमुखाः सगतास्तत्र सभाया अधिवेशने i) ३२४ |! 
Hd शिरस्त्राण: विविधैस्तिलकै रपि । 
विधेः इमश्रुभिद्वापि विविधैः कंचुकेरपि ॥ ३२५ N 
AUG amfa: विविधेवषभूषणे: | 
सशाभमाना सभ्यानां ऐकमत्येन योजिता ॥ ३२६ Ih 
त नानावर्णयुतेरपि | 

गर; पुष्पगुच्छ; तन्तुनैकेन गुम्फिता ॥ ३२७ ॥: 


भारंतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहास: 


मुकुटे भारतीमातुः धारणार्थं विनिमिता। 


महती पट्रमालेव व्यराजत महासभा ॥ ३२८॥ 
पंक्तिः प्रतिनिधीनां सा संगता सफलोद्यमा। 
अन्ताहतमहावृक्षा वीजपङ क्तिरिवावभौ ॥ ३२६ Il 

प्रयससधिवेशनम्‌ = 


केषांचित्‌ प्रतिनिघीनां परिचयः i 


द्यम्‌ असौ प्रतिनिधिस्तत्र प्रथमो ह्यम्‌ महाशयः। 
यत्प्रयत्नेन महता सभा सत्तामुपागता॥ ३३०॥ 
काङग्रेस्‌ सभायाः पितरं यं मन्यन्तेऽत्र तद्विदः | 
राजप्रतिनिधेशचापि तदर्थं प्राप्त सम्मतिम्‌ ॥ ३३१॥ 
योऽसौ सम्वोधयामास विइवविद्यालयस्थितान्‌ | 
छात्रान्‌ भारतसेवार्थ पत्रिकासु निवेदयन्‌ । ३३२॥। 
यस्तु दुर्योधनादीनां समाजे विदुरो यथा । 
यूरोपीय समाजेषु धमपक्षं समर्थयन्‌ ॥ ३३३ ॥ 
स्वयं सम्पादयामास विरोध स्वजनेः सह। 
स्थानं च भारतीयानां इतिहासेऽतुल यश: ॥ ३३४॥ 
aea आदिभिः जितं देश छलेन च वलेन च। 
प्रेमास्त्रेणेव जितवान्‌ योऽसौ जनहितेच्छकः॥ ३३५ i 
सभायाः सूत्रधारो यो भूत्वेवं वहुवत्सरान्‌ । 
भारतीय हितार्थाय कार्य संचालयिष्यति॥ ३३६ |! 


उमेश चंद्र बानर्जो 


उमेशचन्द्र वानर्जी वंगदेशात्‌ समागतः । 
यः प्रधानेष्वन्यतमः सभाप्रारम्मकतृ षु ॥ ३३७ ॥ 
इ्मश्रुणाऽलंक्ृतमुखः प्रांशुः गम्भीरदशंनः। 


वरिशालफालस्तेजस्वी वाग्मी विद्याविचक्षणः॥ ३३८ ॥ 


वेषेण भाषया चांगचेष्टयाचांगलो AAT 
परन्तु हृदयेनासौ हिन्दुः पूर्णतया स्थितः॥ ३३९ ॥ 





४१ 





BR 


संस्कृत-विमशंः 


स्तिमितः कार्यकृच्चांसौ - स्पृहणीयगुंणोत्तरः। ` 
wast च सदस्यानां दुष्टिध्यानापहारकः ॥ ३४० |i 
सभायाः प्रथभं लक्ष्यं सुस्पष्ट निश्चिकाय य: | 
आद्येऽष्टमेच संवेशऽप्यध्यक्षो यो भविष्यति॥ ३४१॥। 


दादा भाई नोरोजी 


दादा भाई, स, नौरोजी पारसीकमतानुगः। 
यं मन्यन्तेऽत्र राष्ट्रीयभावनायाः पितामहम्‌ ॥ ३४२॥ 
योऽसौ paste पैजामावेष्टनाद्भाति पीवरः। 
वामनोऽपि शरीरेण यशसा तु त्रिविक्रम: ॥ ३४३॥। 
वृद्धोऽपिवयसा,ऽऽभाति युवेवोत्साहशक्तिमान्‌ । 
इमश्रुणा धवलेनाऽपि दर्शयन्‌ पक्वबुद्धिताम्‌ ॥ ३४४ ॥ 
पारसीकञ्चुकाच्छन्नः गुर्जरीटोपिकाऽऽवृतः | 
देशभक्तेष्‌ यन्नामघप्रथमं गण्यते बुध: ॥ ३४५ I 
कांग्रसीयपताकेयं डीयमाना सदा भवेत्‌ । 
भारते चांग्लदेश च यत्प्रभावविश षत: ॥ ३४६ i 


पश्चात्‌ त्रिवारं आध्यक्ष्ये यं वरिष्यत्यसौ सभा | 
यस्तु स्वजीवनं यावत्‌ भविता राष्ट्रसेवकः॥ ३४७॥ 


wx फिरोजशाह, मेहता 


असौ HUNTS, मेहता पारसीकमतानुगः। 
कमश्रुणाऽलंकृत मुखः टोपीसंवृतमस्तकः ॥। ३४८ ॥ 
आकारेण च धैर्येण प्रांशुः दुश्यो यथांऽऽगलः। 
उमेशऱ्चन्द्रस्य पुरः प्रतिवादीव सुस्थितः ॥ ३४६॥ 
मुम्बानगरपालिन्याः अध्यक्षः नीतिशास्त्रवित्‌ | 
कांग्रसीय विचाराणां प्राणदाता प्रवतंकः॥ ३५० N 


षष्ठेऽधिवेशने योऽयं भविष्यति सभापतिः। 
समितौ शिष्टमंडल्यां स्थित्वा सेवां करिष्यति ॥ ३५१ ॥ 


भारतराष्टीय कांग्रसीयेतिहास: 


न्यायाधीशः काशीनाथ त्र्यंबकस्तलंग: -- 


काशीनाथस्त्र्यंवकोऽसौ न्यायाधीशो विचक्षणः | 
जंघानालेन धवलपरिधानेन शोभितः ॥ ३५२ ॥ 


चीन कञ्चुकसञ्चन्नः टोपीसंवृतमस्तकः | 

वाण्याः विनोद पूर्णायाः प्रयोगे कुशलो मतः॥ ३५३ ॥ 

कांग्रस्‌ सभास्थापकानां प्रधानोऽन्यतमश्च यः | 

सभायाः कार्ये भाराणां मुख्यो ater भविष्यति ॥ ३५४ tr 

aia: कृतानां केषांचिदाक्षेपाणां च खंडने | 

स्ववार्मित्वं पटुत्वं च येन सन्दशँयिष्यते ॥ ३५५ ॥ 
सुरलीधरलाल:-- 


मुरलीधर लालोऽसौ अम्वालातः समागतः। 
पञ्जाबी कञ्चुकेनाऽपि पेजामेनाऽपि वेष्टितः ॥ ३५६ tt 


उष्णीषेण च काबूलीरीतिनाऽऽवृतमस्तकः d 
सर्वेषां ध्यानमाकर्षन्‌ सभायां राजते भृशम्‌ ॥ ३५७ It 
विनोदोत्साहयुक्तेरच हास्यपूणर्वंचोऽमृतेः | 


सर्वान्‌ संह्वादयन्‌ सभ्यान्‌ शस्यमानो महाजने: ॥ ३५८ ॥ 
एम-वीर राघवाच्यंः । 

ugo वीरराघवाचार्यः 'हिन्दू संस्था प्रवर्तकः | 

उष्णीषणातिधवलेनोध्वंपुं ड णशो भितः ॥ ३५६ ॥ 

: मद्रास्‌ महाजनसभास्थापकः पोषकस्तथा | 

fo सुन्रह्मण्यविप्रोषषि यस्य म्‌ तिरिवापरः॥ ३६० ॥ 
जि० सुब्रह्मण्य श्रय्यर-- 

सुब्रह्मण्यार्यवर्योऽयं मदरास्तः समागतः । 

यो हिन्दू पत्र संस्थायाः स्थापको लेखकाग्रणीः ॥ ३६१ ॥ 


जातः पञ्चनदक्षेत्रे,. द्वयं यत्र पवित्रितम्‌ |: 
. त्यागराजस्य गीतेन गगनं चरणेन wi ३६२॥ 


vY ' _ संस्कृत-विमर्णेः 
यो 'हिन्दू/ पत्रिका द्वारा युयुधे शासकेदृढम्‌। 
प्रजानां न्यायसिद्धयर्थं तासां साहाय्यमाचरन्‌ |! ३६३ ॥ 
भाषाशैली च यस्याभूत्‌ आंग्लदेशे प्रशंसिता । 
जिह्वा च यस्य लेखिन्याः कठोरा मृदुला तथा d ३६४॥ 
राष्टीयायाः भावनायाः चेतनायाशच जागृतेः। 
उत्पादकः पोषको यः दक्षिणे तु विशेषतः tl ३६५॥ 
पंडितः श्रानन्दाच'लुं 
मद्रास्‌ महाजन सभाप्रातिनिध्यं वहन्नयम्‌ । 
तत एवागतइचासौ आनन्दाचाल पंडित: ॥ ३६६ N 
TEATS न धवलेनोष्णीषेण च शोभितः। 
प्राचीनस्य नवीनस्य मध्ये सेतुरिव स्थितः॥ ३६७॥ 
यमेवेयं सभा पश्चादध्यक्षत्वे वरिष्यति | 
वागस्त्रेणेव सकलं जगद्‌ यो जेतुमहेति। ३६८ N 
एस० सुब्रह्मण्य zu | 
Udo सुब्रह्मण्यवर्योऽसौ मदरास्तः QATTA: | 
उष्णीषेणा5तिशु AT फाले चन्दनबिन्दुना ॥ ३६६ N 
गंगाजलावृतजट: शोभते त्र्यंबको यथा । 
पञ्चात्‌ मंत्रिपदं त्यक्त्वा देशसेवां करिष्यति ॥ ३७१ I 
{दवान्‌ बहादूर० Alo रघुनाथराव: ` 
एषोऽपि रघुनाथो राव: मदरास्तः AATA: | 
तत्रत्य मंडलाधीश सहायकंपदं श्रित:॥ ३७२ ॥ 
महाराष्ट्रीयविप्रच तंजाऊर्‌ निकट स्थित: । 
कदाचिद्‌ इंदौर्‌ संस्थाने सचिवस्य पदं भ्रित: ॥ ३७३ ॥ 
यश्च ' हिन्दूसमाजस्य . विचाराणां सुधारक: | 
त्रह्मज्ञानसमाजस्य ` ˆ कार्यकर्ता . . ` धुरन्धरः ॥ ३७४ ॥ 
यो मन्यते=निजे गोहे ` ब्रह्मज्ञानसमाजिनाम्‌ । 
संमेलनं: -qias यत्‌, .. संवृत्तं: . तदेव fen ३७५॥ 





आरतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहास: 


राष्ट्रेक्यमूल स्यात्‌, “नेवान्य”दिति साधयन्‌ | 
मुम्बय्यामधिवेशस्य प्राथम्यं प्रतिषेधति ॥ ३७६ ॥ 


faqar एदलजी arai— 
अयं तु दिनशा एदलूजी वाचा नाम सुबुद्धिमान्‌ | 
यस्यागाधं तलस्पृक्‌ च ज्ञानं वाचामगोचरम्‌ ॥ ३७७ I 


अर्थनीती राजनीतौ करनीतौ विशेषतः । 
सेनिकादि विभागेऽपि यद्ज्ञानं सर्वतोमुखम्‌ ॥ ३७८ ॥ 


सवेसाधारणे चेव निगूढे विषये तथा । 
निस्संशयं च सुस्पष्टं यद्‌ज्ञानं सर्वतोमुखम्‌ ॥ ३७९ ॥ 
योऽसौ सप्तदेशऽध्यक्षः संवेश तु वरिष्यते। 
“कांग्रस सभाया: sen ति प्रसिद्धि च गमिष्यति ॥ ३५० ll 
आंग्ले: वशीकृतः पञ्चात्‌ सन्त्यक्ष्यति सभामिमाम्‌ । 
केद्र्धारासभा सभ्यः नियुक्तः ‘ae’ भविष्यति ॥ ३८१॥ 
न्यायाधीश: महणदेवगोविन्दः रानडे 
न्यायाधीशो महादेवगोविन्दो रानडे महान्‌ । 
महाराष्ट्रकुलोद्भूतः महद्भिरपि पूजितः॥ ३८२॥ 
`अनन्यदुष्टा प्रतिभा सच्चरित्रं च तादृशम्‌। 
द्वितयं संगतम्‌ यत्र परस्परविभाऽवहम्‌ ॥ ३८३ ॥ 
नानामुखी यस्य fafe: :वेशाल्योदार्यसंयुता | 
सुक्ष्मेक्षिका विशिष्टा च सततं शस्यते qå: l ३८४॥। 
-आंग्लद्वीपे क्वचित्‌ ग्रामेऽपि अवाप्स्यद्‌ जन्म यद्ययम्‌ । 
अभविष्यत्तु 'डिस्रेली, 'ग्लेड्स्टन्‌' वेति बुधः स्तुतः ॥ ३८५ ॥ 
हिन्दू समाजे दुष्टानां कुरीतीनां सुधारणे | 
परिश्रमं करोत्येषRष राममोहन रायवत्‌ di ३८६॥ 
सरवंकारस्य `: सेवायां `` वरत॑मानोऽपि ˆ ` ` यत्नतः । 
-कांग्रस सभाया: कार्येषु परां श्रद्धां वहत्ययम्‌ ॥ ३८७॥ 


Y& संस्कृत-विमशेः 
इतिहासेऽर्थशास्त्रे च विद्वाननुपमः स्मृतः । 
कांग्रसमहा सभायास्तु वाह्यशक्तिरिव स्थितः ॥ quc! 
देशसेवकयूथस्य देश स्वातंत्र्यकांक्षिणः | 
योऽयं पाण्डवयूथस्य कृष्णवत्‌ मारगेदशंकः॥ ३८९ ॥ 
“रानडे भवनं?! नाम यस्य नाम्ना सदांऽकितम्‌ | 
भवनं मदरास मध्ये भ्राजते श्राजयत्‌ पुरम्‌ ॥ ३६० N. 

पिं-रंगय्य नाय ड-- 
रंगय्यानायुइ रसौ मदरासी महाजनः। 
मद्रास्‌ महाजनसभा स्थापकोऽध्यक्ष एव All ३६१ lt 
यो हिन्दू पत्रिका संस्था सम्बन्धं सुदृढं वहन्‌ । 
पदचात्‌ निर्वाहसमितेरध्यक्षोपि भविष्यति॥ ३६२ I: 


दिवान्‌ बहादूर fao केशवपिल्ल-- 
अयं तु केशवप्पिल्ले प्राप्तोऽनन्तपुरादितः। 
प्राय: पंच दशान्‌ वर्षान्‌ सेवाँ Haq निरन्तरम्‌ ॥ ३६३ !b 
SMA सभायाः पञ्चाद्‌ यः कार्यदर्शी भविष्यति । 
दीवान्‌ बहादूर भूत्वा यः सभां त्यक्ष्यत्यतः परम्‌ ।। ३६४॥ 
सुशो गंगाप्रसाव वर्मा-- 
मुंशी गंगाप्रसादोऽयं वर्मा लखनौ महाजनः। 
' कांग्रस्‌ सभायाः समितौ भजिष्यति सदस्यताम्‌ ॥ ३६५ N. 
ततः पदेष्वनेकेषु संस्थासेवापरेषु च । 
स्थित्वा निरन्तरं सेवां करिष्यति महायशाः ॥ ३६६ ॥. 
जनाब बदराउद्दोन तयाबजी--- | 
बदराउद्दीनू qaa. सः मुसलमानमतानुग: । 
केनाऽपिबन्धुनाऽऽहृतः क्षणात्‌ wd वित्तिगंत: ॥ ३६७ i: 
‘Hag सभेव sity: मुस्लीमानां भवेद्‌” इति.।; 
अचञ्चला मतिर्यस्य; यस्तृतीयाधिवेशने।। ३६७.।॥ 





आरतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहासः 
भूत्वा सभापतिः, तत्र विषयाणां विवेचने। 
विशोधने समर्था च समिति सन्तियोक्ष्यति। ३९९ ॥ 


PAUSE तयावजी च तमेवानुजगाम ह। 
उभौ “अंजुमन ए इसलाम्‌” संस्थाप्रतिनिधी मतौ veo ॥ 


अन्ये च बहव: 
रहीम्तुल्ला सयानी च मलवारी महाशयः। 
राव्‌ साहवो वंकटेशपन्तुलः गोशल स्तथा ॥ ४०१॥ 
सभापती मुदलियार, पीटर्‌ पाल्‌ पिल्ले नामकः | 
तिरुनेलूवेलिवासी च भूस्वामी शिक्षकस्तथा॥ ४०२॥ 


गङ्गाधरो राव्‌ मारके च पूनावासी वकील्‌ च A: | 
मयारामस्च, हीरालाल वीरम्ग्रामात्‌ समागतः ॥ ४०३ ॥ 


कृष्णस्वामीराथ्‌ नामा AAA वासी महाजनः। 


नरेन्द्रसेनो, गिरिजा VINA SAT ।। ४०४॥ 
Eo एस्‌ dz नामधेयञ्च मुम्बई नगरस्थितः। 
यरेषीयसमाजस्य प्रमुखः प्रतिभूस्तथा I Yok I 


नरसिंहाय ë ada तिरुवल्लूर महाजनः। 
लाला श्रीवेजथश्च तथाऽन्ये च महाशया: ॥ ४०६॥ 


एवमन्ये महान्तश्च भण्डर्कार्‌, आपटे, तथा। 
Ale सुन्दररामार्यः; अगर्‌कार्‌, AAT ये॥ Yow il 


विद्वद्वरेण्यासे सरव समलञ्चक्रिरे ANTH | 
वाग्भिः संस्कृतपूताभिः प्रायुञ्जत श_भाशिषः॥ ४०८ ॥ 


मराठा, केसरी, हिन्दू, हिन्दुस्तान्यादि पत्रिकाः d 
स्वं स्वं प्रतिनिधि तत्र प्रेषयामासुरुत्सुकाः d oe II 


अथम अ्रधिवेशनम -सभा समारम्भः 


कांग्रस्‌ सभायाः प्रथमे संवेशनमहोत्सवे | 
नानाप्रान्तादागतानां सभ्यानां स्वागतम्‌ ब्रुवन्‌ ॥ ४१० N 


Y संस्कृत-विमशं:- 


लक्ष्यं तस्याधिवेशस्य विवृण्वंश्च विश षतः। 
प्रस्तावं प्रथमं चक्रे प्रथमो SAA महाशयः ॥ ४११॥ 
उमेशचंद्र बानर्जी ë qmi प्रथमोहयसौ । 
आध्यक्ष्यं प्रथमं कर्तुमहेतीति वचोऽब्रवीत्‌ । ४१२ ॥ 
एस्‌० सुब्रह्मण्य विप्रेण काशीनाथेन च क्रमात्‌ | 
समथितं वचस्तस्य पुनरुक्तमिवावभौ ॥ ४१३ ॥ 
सुमुहर्तोऽस्त्वयं कालः यदाऽध्यक्षासनं महत्‌ | 
महानुमेश चन्द्रोऽय्रं गृह्णाति स्वजनाज्ञया ॥ ४१४॥ 
नमोऽस्तु सदसे gA नमस्तत्पतये तथा। 
जयोऽस्तु भारतस्येति घोषः प्रादुरभूत्तदा ॥ ४१५॥। 
नाना magi: पुष्पः हारश्च सुमनोहरः । 
अलङ्कृतः स वानर्जी वभौ पुष्पाचलो यथा ॥ ४१६ N 
बानर्जो-माषणाम्‌-- 
ततः सभां तां सम्बोध्य वानर्जीवार्विदां वर: | 
शिक्षितायारच विद्यायाः प्राप्तस्यानुभवस्य च ॥ ॥ ४१७॥ 
प्रसक्तावसरस्यापि युक्तरूपं अभाषत । 
न वयं सर्वकारस्य विरोधं कर्तु मुद्यता: vs. 
न वा विश्वास रहिता: परन्तु हितचिन्तकाः । 
मत्तः परतरः कश्चित्‌ मन्मित्रेभ्योऽपि न क्वचित्‌ ।। ४१६।। 
विश्वासेन विशिष्टः स्यात्‌ महानब्रित्तन्‌ प्रशासने | 
भारतार्थं ë agd महान्नित्तन्‌ SINT: ॥ ४२०॥ 
बहु कतेव्यमप्यस्ति यद स्माभिः प्रतीक्ष्यते । 
कदाऽपि सरवेकारेण न संघर्षपरा वयम्‌ ॥ ४२१ ॥. 
व्यवस्थितेन शान्तेन सांविधानिकवत्मंना । 
शासकेभ्यः स्वाभिलाषानिवेदनपरा वयम्‌॥ ४२२॥। 


नानाप्रान्तेषु वसतां देशसेवां चिकीर्षताम्‌ । 
सौश्रातरं च alee mi निबिडं दृढम्‌ ॥ ४२३ ॥. 


भारतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहास: 
प्रान्तधर्मेकुलादिभ्य: जन्या या भेदभावना | 
निरस्तव्या; पोषणीया राष्ट्रेकत्वस्य भावना ॥ ४२४ II 
सामाजिकासु मुख्यासु समस्यासु प्रमाणत: | 
कार्य: सुपक्ववुद्धीनां विचाराणां च संग्रह: ॥ ४२५ ॥ 
एवं तस्याधिवेशस्य कार्य लक्ष्यं च लक्षयन्‌। 
सभाकार्यक्रमं सर्वं बानर्जी व्यवृणोत्‌ ततः॥ ४२६ I 
प्रस्तावा: प,रिता:-- 
जी० सुब्रह्मण्य विप्रस्तु प्रस्तावं प्रथमं न्यधात्‌ । 


D. 


इन्दिया कौंसिल्‌ इत्युक्ता समितिः यत्र कंद्रिताः ॥ ४२७ ul 
सर्वःधिकाराः तस्यास्तु द्रुतं कार्यं समापनम्‌ ॥ 
राजाधिकृत आयोगः नियोक्तव्यः प्रशासकः d ४२८॥ 
भारते चाङ्ग्लदेश च Wai शासनपद्धतौ। 
विचार्यं गुणदोषान्‌ यः शासकेभ्यो निवेदयेत्‌ ॥ ४२९ ॥ 
काङग्रस्‌ सभायां प्रथम प्रस्तावस्य समपंणम्‌ । 
इति श्रेयस्तु यत्‌, तस्य सुब्रह्मण्यस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ ४३० ॥ 
स्थापनीयः सर्वकारः केंद्रे प्रान्ते च AAAI | 
योऽसौ उत्तरदायी स्यात्‌ प्रजानां हितचिन्तकः i ४३१ ॥ 
धारासभासु सर्वासु सभ्येष बहुसंख्यका: | 
भवेयुः जनसंमत्या प्रेषिता एव AAM I ४३२॥ 
“सेनायामथ निर्वाहे मानाद्‌ अत्यधिको व्यय: । 
यो भवत्यस्य कतंव्या न्यूनताऽवश्यमेव च॥ ४३३॥ 
“उच्चनिर्वाहक स्थानेषु आङ्ग्लानामेव योजनम्‌ | 
इति यत्‌, तत्‌ परित्यज्य भारतीयान्‌ नियोजयेत्‌ ॥ ४३४ ॥ 


सर्वकारस्य सेवार्थं परीक्षा या प्रचाल्यते। 
साऽऽङग्लदेश भारते च सममेव प्रचाल्यताम्‌ ॥ ४३५ di 


इत्यादयस्तु प्रस्तावाः पारिताः सर्वसम्मताः bc 
यैः ख्यापिताऽभवत्‌ सम्यक्‌ भारतीयेषु जागृतिः ॥ ४३६ n 





Yo संस्कृत-विमशं: 


सभाविसजनात पदचात्‌-- 
सभाविसजेनात्‌ पश्चात्‌ सर्वे सन्तुष्टमानसाः। 
कथयामासुरन्योन्य प्रश सन्तश्च ताँ सभाम्‌ ॥ ४२७ dy 
“अहो सुदिनमेतद्धि नगर च सुभाग्यवत्‌ । 
यस्मिन्‌ wd भारतीयाः एकत्वं ददृशुदृ ढम्‌ ॥ ४३८ ॥ 
zu सभा भारतानां इतिहासेसमुज्ज्वला | 
भविष्यिति भविष्यन्त्याः माता भारतसंसदः॥ ४३६ I 
“अनहदिचाध्प्पशक्ताइव भारतीया: स्वशासने' d 
इति यत्‌ कथयन्त्यांग्लाः ad मिथ्यापयिष्यति ॥॥ ४४० N 
या त्रिशत्‌ कोटि सडख्यानां जनानां भारतौकसाम्‌ | 
अद्भादद्भान्च संभूता हृदयेभ्योऽधिनिस्सृता u ४४१ i 
पृथक्‌ पृथक्‌ प्रदेश षु स्फुटितां राष्ट्रभावनाम्‌ । 
एकत्राऽऽयोज्य राष्ट्रस्य चिरकाङक्षामपूरयत्‌ ॥ ४४२ N 
आरम्भलघ्वी क्रमशः qf: सा महासभा। 
देशमोक्षतुषार्तानां गडःगेवानन्ददायिनि ॥ ४४३ ॥ 
तस्याः सभायाः प्रारम्भ लक्ष्य सन्देशमप्यथ | 
सभ्याः निवेदयामासुः स्वस्वप्रान्तं समागता: ॥ ४४४॥ 
जाति धमं प्रदेशादि भेदं विस्मृत्य भारताः। 
सभायां मिलिताः सर्वं हृदयेरेकतां गताः ॥ ४४५ i 
हिन्दू मतानुगाइचेव पारसीकमतानुगाः । 
मुसलमांनाः क्रेस्तवारच . सिक्खधर्मानुयायिनः 1 ४४६ ॥ 
ग्रामीणा नागराइचेव क्षेत्रीयनपपालिताः । 
आंग्ल: प्रशासिताइचापि सभायां संगता जना: ॥ ४४७ ॥ 
इति प्रथममधिवेशनम्‌ 
whati प्रतिक्रिया 


सम्मेलनस्य वृत्तान्त राजप्रतिनिधिः स्वयम्‌ । 
जानाति स्म, तथवेनं ˆ मनसा प्रशशंस Di ४४८ ni 





भारतराष्टीय कांग्रसीयेतिहासः 


यतोऽसौ ह्य म्‌ महाभागः राजप्रतिनिधि स्वयम्‌ । 


मिलित्वा, तदनुज्ञां च लब्ध्वा, उपक्रान्तवान्‌ सभाम्‌ ॥ ४४९ I 
अथाऽपि तद्‌ गोपनीय इति तद्वाक्य माचरन्‌ | 
रहस्योद्‌्घाटनं नेव AAAI TAH महाशयः॥ ४५० ॥ 
राजप्रतिनिधिश्चेतद्‌ वृत्तं नाऽऽलक्षयन्निव । 
zd — निवेदनं नेव चक्र भारतमंत्रिणे॥ ४५१॥ 
राजप्रतिनिधेराज्ञाप्रजासु श्राविता यथा | 
तथा न श्राविता तस्मे प्रजानां तत्प्रतिक्रिया॥ ४५२ ॥ 
तदेव कतृँमुद्य ङ्के काङ्ग्रसीयमहासभा | 
प्रस्तावा: शासकेष्वेव विदवासप्रार्थनापरा: ॥ ४५३ ।। 
तत्राऽपि नीतौ निर्वाहि$प्यल्पिष्ठ तु विशोधनम्‌ | 
कांक्षन्ते स्म; न च क्वाऽपि स्वातंत्र्य कांक्षितं तदा ॥ ४५४ I 
आङ्ग्लानां निन्दनं वाऽपि खण्डनम्‌ शासनस्य वा। 
कुत्राऽपि न कृतं किन्तु कृतं प्रायः प्रशंसनम्‌ ॥ ४५५॥ 


तथाऽपि पत्रिका द्वारा भारतीयजनेकताम्‌ । 
aaisa देशे केचित्तु मिथ्याऽऽशंकामकुर्वंत ।। ४५६ I 


भारतीयाः प्रवर्तन्ते स्वातन्त्र्य भिक्षयाजितुम्‌ । 
सम्मेलने भाषणेन पत्रिकालेखनेन च॥ ४१७ II 


इति मत्वाऽन्यथाज्ञान विजुम्भण विमोहिताः । 
क्ोधप्रधूमितां वाचं aag भयश कया ॥ ४५८ ॥ 


तेषां मनोगति गर्वभयासूयादिसङ्कुलाम्‌ । 
लन्दन्‌ “टैम्‌स्‌' नामके पत्रे व्यलिखत्‌ कर्चिदाङ्गलः ॥ ४५६ ॥। 
“भारतानां इय भूमिः बलात्कारात्‌ वशीकृता | 
शासक: शासनीया सा बलात्कारेण नान्यथा ॥ ४६० ॥ 


त्यक्तव्या यदि; कस्यापि न वाणीनां वलात्‌ क्वचित्‌ । 
. न लेखनी बलाद्वाऽपि बन्द्रकाना बलं बिना ॥ ४६१॥ 


५९ 





XR 


संस्कृत-विमर्णेः 


परन्तु नाविदन्नेतत्‌, यत्त्यक्ष्यन्ति बलं विना। 
कस्याऽपि गान्धेः लेखन्या वाण्या चेव पराजिताः ॥ ४६२ I 


यस्तु षोडशवर्षीयः तदा तत्र व्यवधत। 
स्वीकरिष्यति यः पर्चार्दाहसामेव साधनम्‌ il ४६३॥ 


कांग्रसस भायाः प्रारम्भिकनीतिः ग्रांग्लानां निर्वाहरी तिशच 


तस्याः सभायाः नीतिस्तु पुराऽभूत्‌ विनयान्विता । 
प्रार्थनाऽनुनयङचेव प्रदर्शनमसम्मतेः Ul ४६४ I 
एतैरुपायैः देशस्य समस्याः सुसमाहिताः | 
भवेयुरिति नेतुणां विश्वास: सुदुढोऽभवत्‌ i ४६५ ।। 
अतश्च सर्वकारस्य नीतौ - देशविरोधिनः। 
अंशान्‌ weet तेषां तु याचते स्म सुधारणम्‌ tl ४६७ ll 


तदा हि, सर्वेकारेऽत्र सेवाऽपि द्विविधा स्थिता | 
एकातु सैनिकी सेवा, विशां सेवाऽपरा मता ii ४६७ i 


विशां सेवा “सिविल्‌ सर्विस” इत्यांग्ले: कथिताऽभवत्‌ | 
पुरग्रामादि निर्वाहं कर्तृं व्यवसिता च सा॥ ४६८॥ 


तत्राऽप्युच्चपदेष्वासन्‌ गौरा एव नियोजिताः। 
तेषां शिक्षा परीक्षा चाऽप्याङग्लदेशे न भारते 11 ४६६ Il 


भारते क्ेत्रसस्यादि पाकानां दशनं विना। 
तच्चित्रं कागदेष्वेव दुष्ट्वा. निपुणतां गताः ॥ ४७० ॥ 
उर्पावशति वर्षीया: ' युवानोऽपक्वबुद्धयः। 
योजनानां ` सह्राण व्यतिलङ्घ्य सुदूरत: I ४७१ ॥ 
भारतं ` देशमागत्य त्रिशत्‌ कोटि जंनाकुलम्‌ । 
भाग्यनिर्णायक स्थाने 'स्थित्वाऽनुभववजिताः॥ ४७२ ॥ 
राजनीती ' दण्डनीतो ' 'करनीतौं' ` ` विशेषतः । 
दायः भागादिनीती' चे स्वीयं निर्णयमादिशन्‌ ॥ ४७३॥ 


*भारतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहासः 


न्याय निणंय:-- 


~ 


भारतीया विशेषज्ञा: रूढ्या ये धमंमाचरन | 
परस्परमभापन्त विस्मयाविष्टचेतस: ।। ४७४ ॥ 


नाचारेण विचारेण भाषया भूपयाश्थवा | 
नाहारेण विहारेण न धर्मण न चान्यतः॥ ४७५॥। 


अस्माकं समतां एति योऽधिकारिपदे स्थितः। 
नाऽस्मद्‌ भाषां विजानाति न श्वणोति निवेदितम्‌ ॥ ४७६ ॥ 


`गौरस्ताञ्रान्‌, युवा वृद्धान्‌, विदेशी देशवासिनः। 
गोघ्नः गोपूजकानस्मान्‌ आणग्लभाष्यार्यंभाषिणः॥ vow tt 


'कञ्चुकाच्छन्नपीनाङ्गः वातशोषितदेहिजः । 
tat स्वभापालिखितान्‌ नियमान्‌ श्रावयन्निह्‌ ॥ ४७८ il 


अस्मदश्रृतपूर्वान्‌ सः निर्णयान्‌ विदधात्यहो । 
इत्येवं _ विस्मयाविष्टाः वृद्धा भारतवासिनः ॥ ४७६ ll 


स्वभाग्यानि विनिन्दन्तः स्वपक्षं विनिवेदितुम्‌ । 
आङ्ग्ल भाषाज्ञानवन्तं अपरं शरण गता:॥ ४८०॥ 


असौ तु भारतीयोऽपि कुठारस्थो त्सरुयंथा । 
वाक्कीलपदमापन्नः स्वकीयानां विशोषणे ॥ ४८१ ॥ 


आङ्ग्लानामेव साहाय्यमाचरत्‌ स्वार्थसिद्धये। | 
"एषां हस्तङ्गता एते पामरा न्यायसिद्धये।। ४८२ ॥। 
एभ्यो बहुधनं दत्वा दारिद्र्यं प्रतिलेभिरे। -. 
आङ्ग्लैः safar चेयं - न्यायनिणेयपद्धतिः॥ ४८३ ॥ 
प्रशंसिताऽत्र . वहुभिः  - mS ` प्रमुखेरपि। :: : 
ग्रन्थाधिरूढा नियमा निष्पक्षा. यद्यपि स्थिताः i ४८४॥ 
तथाऽपिः ` 'गौरविषयें ` पक्षपातेन - ˆ निणयात्‌ । ` `- 
-आहङ्ग्लशिक्षाविरहिणां  - परापेक्षत्वदु्गतेः॥। ४८५ I 





संस्कृत-विमशँ:- 


AY 

बहुद्रव्य व्ययायासात्‌ बहुकालात्ययादपि । 

न्याय निर्णयसाफल्यं नास्तिपर्यायतां गतम्‌ d ४८६॥ 
सूमिकर-नो ति:-- 


ईशावास्यमिदं aa’ इत्यादि श्रुतिवाक्यतः | 
यो यत्र जायते भूमौ प्राणी तां भोकतुमहँति ॥ ४८७॥ 


जङ्गमानां स्थावराणां भोक्तृ भोग्यतया स्थितिः । 


विधात्रा विहिता या तु सा रीतिर्दुरतिक्रमा।। ४८८ ॥ 


“भूमि माता द्यौः पिता” इति वाक्यान्यु द्घोषयन्ति हि । 
भूमेः खण्डस्य कस्यापि नरो न पतिरित्यपि॥ ४८९॥। 
नुपाभिषेकसमये मन्त्रो यः पठ्यते बुधः। 
एष वो भरता राजेत्याद्यः तत्राऽपि भूमृत्राम्‌ ॥ ४९० ॥ 
प्रजानामेव भरणं ‘a: शब्देन विधित्सितम्‌ d 
अतः ‘aa’ ‘AA त्येष दायभागो न ARTA: ॥ ४९१ It 
परन्तु धर्मविषयः धर्मो भरणमेव हि। 
मतः स्वस्वामि भावोऽग्रं सम्बन्धः ATT: कृतः ।। vea! 
स्वाभाविकं पतित्वं तु नरे नास्तीति सूचयन्‌ । 
पत्युच नृपते श्चापि भेदं वदति पाणिनिः ?। ४६३ ॥ 
अत एव ‘Tay शब्दः पाराशर्य स्मृतौ AAT: 
पतित्वं गौणमाख्यातीत्याहु॒व्यास्यानकोविदाः ॥ wey it 
जङ्गम स्थावराणां च तत्तत्पालन कारिणां। 
भोक्तृ भोग्यत्व सम्बन्धः स्व स्वामित्वे विवतितः ॥ veu it 
भारते चाऽपि भूस्वाम्यं भोग्य भोक्तृतया स्थितम्‌ । 
क्रय विक्रययोग्यत्वमापन्न न कदाचन ॥ ४९६ db 


काले बहुतिथे याते राज्ञां संघर्षकारणात्‌ | 
क्षोभेन पीडितं देशं त्यक्त्वाऽन्यत्र पलायितुम्‌ ॥ ४६७ l 
प्रवृत्ताः स्वस्वभूभागं गृहारामादिक तथा। 
विक्रेतुमारभन्ते स्म जीवनं व्यतिवतिलुम्‌ ॥ ४९८ ॥ 


आरतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहासः ५५ 
मुगल्‌शासनकाले तु करग्रहण कर्मणि | 
नियुक्ताः ये जमीन्‌दाराः तालूकदाराइच PIAT: ॥ ४९९ ॥ 
साम्राज्ये शिथिले जाते स्वयं भूस्वामिनोऽभवन्‌ | 
अधिकारोऽपि सम्राजः क्रमा दे भिर्वंशीकृतः ।। Yoo ll 
आङ्गलानां शासनारम्भें तेषां क्रीडाङ्गणाय च | 
प्रार्थनामंदिरेभ्यशुच भूमि क्रेतुमिहोद्यता:॥ Yo? Il 
प्राचीनान्‌ नियमान्‌ aga नवीनान्‌ प्रचिकोषंवः | 
सर्वा भूमिः शासकानां इतिनीति अघोषयन्‌ ॥ ५०२॥ 
सस्यानां रक्षणं कृत्वा प्राणिनां पालनं तथा। 
afe वुभुजिरे qd नृपाः षष्ठांशकांक्षिणः॥ yo? I 
आङ्गलास्त्ववोचन्‌, uad पृथिव्यस्मद्बलाजिता i 
विक्टोरिया महाराज्ञूये दत्ता या शास्ति संप्रति॥ ५०४ n 
अतः पट्टकमस्माभिः दत्त तुभ्यं कृषीवल | 
अस्मद्‌ भुमौ अस्मदर्थं चास्मदिच्छानुसारतः॥ YoY Il 
aie कृत्वा त्वया देयं शुल्क अस्मद्विधानतः। 
इदं तु क्षेत्र Wen स्यात्‌ न करो न च वा बलि: ॥ ५०६॥ 
इत्येवं नियमान्‌ wat विधाय स्वार्थसाधकान्‌ । 
'क्षेत्रकषकसम्बन्धं स्वाभाविकमघातयन्‌ ॥ ५०७ ॥ 
अस्वाभाविक सम्बन्धं क्रयविक्रययोग्यताम्‌ | 
पट्टकानां च Aa नवमेव व्यधापयन्‌ ॥ ५०८॥ 
नव्यं पट्टमिमं प्राप्य कृषिक: क्षेत्रपालकः | 
स्वामित्वेन विहीनः सन्‌ केवलं श्रमिकोऽभवत्‌ ॥ ५०६ ॥ 
प्रशासने नियुक्तानां सैनिकाना च वेतने। 
अफगान्‌ युद्धादिषु यदा व्ययवृद्धिरभ्नूत्‌ तदा ॥ ५१०॥ 


-क्षेत्रशुल्कस्यापिवृ द्धिः कारितांङ्गलप्रशासकेः | 
-शुल्कदानेऽसमर्थस्तु भूमेः निष्कासितोऽभवत्‌ ॥ ५११॥ 








: ५६ 


संस्कृत-विमशे:- 


शुल्कवृद्धौ वदन्तीमं सर्वकारस्य दुनँयम्‌ । 
अदृष्टमश्रुतं चैवं अव्यवस्थाशताकुलम्‌ ॥ ५१२ ॥ 


एकस्मिन्‌ सदृश क्षेत्रे क्वचित्‌ षष्ठिगुणाधिक्रम्‌ | 
क्वचित्‌ शतगुणं चापि क्वचिच्चत्रिशतीगुणम्‌ ॥ ५१३ ॥ 


क्वचित्‌ सार्धसहस्नांशाः इति शुल्क विवधितम्‌ । 


सवेकारे ब्ययोऽप्येवं वर्धितोऽभूत्‌ पुनः पुनः॥ ५१४॥ 


ये तु safüd शल्क दातुं नाऽशक्तुवन्‌ जना: | 
अशक्तास्ते कृषि कतु अनह इति घोषिताः ॥ ५१५ Ut. 
यत्र सस्यसमृद्धिश्च सुकरश्चकरग्रहः | 
तत्रत्यं नृपमुद्वास्य ARUP AT स्वशासनम्‌ ॥ ५१६ N 
यत्र शुष्काः प्रदेशाः स्युः दुष्करो वा करग्रहः | 
तत्रत्यमेव राजन्यं. करग्राहे न्ययूयुजन्‌ ॥ ५१७ ॥ 
अथवा प्रतिभूत्वेन तत्रत्यं बलसंयुतम्‌ । 
नियुज्य, तस्मात्‌ स्वं भागं जगृहुः पणबन्धनात्‌ ॥ ५१८ ॥. 
प्रतिभः स तु 'जामीन्‌दार्‌ इत्येव कथित: पुरा | 
पञ्चादभूत्‌ “जमीन्‌दार: भुपतित्वं स्त्रथं वहन्‌ ॥ ५१९ Il 
पणितं शुल्कमांर्लेभ्यो दत्त्वा कृत्रिमभूपतिः । 
स्वभोगापेक्षितं शुल्कं चकर्ष क्ृषिकाद्‌ बलात्‌ ॥ ५२० |! 
शुल्क्रमप्येकरूपं . न कालतश्च प्रदेशतः। 
कृषीवलेषु स्पर्धा वा स्वेच्छावा तन्नियामिक्रा ॥ ५२१ N. 


अस्मिन्‌ क्षेत्रे कृषि कृत्वा शुल्क दास्यति योऽधिकम्‌ । 
स॒ एवात्र af कतुंमहेत्यस्मिस्तु हायने ॥ ५२२ ॥. 
इत्येवं घोषणां कृत्वा स्पर्धोत्यादनपूर्वकम्‌ । 
प्रकाशं श्रमिकत्वस्याप्यमवत्‌ क्रय विक्रपः॥ ५२३ ॥. 


अतइचागतिका भूत्वा कृषिका: श्रमिकास्तथा d 
क्षेत्राणि स्ववशीकर्तुमस्पर्धन्त परस्परम्‌ ॥ ५२४.॥ 


भारतराष्टीय कांग्रसीयेतिहास: 

कर-ग्रहरा रोति:-- 
प्रतिजज्ञेश्धिक feq ततोऽधिकतरं पर: I 
अन्यो$धिकतमं चोक्त्वा AA तत्स्ववशेऽक्ररोत्‌ ॥ ५२५ ॥ 
शुल्कार्थे रूप्यकाण्येव दातव्यानि FAA: | 
तेषामलाभे तत्प्राप्त्ये पुनः स्पर्धाव्यजायत ॥ ५२६ ॥ 
विक्रयात्‌ सर्वंधान्यानां क्षेत्र शुल्कमप्रितम्‌ | 
यदाऽपञ्यत्‌ तदा मूर्ख: गोवलीवदे विक्रयात्‌ ॥ ५२७ ॥ 
तदृणं शोधयामास, पञ्चाद्‌ देनिककमंसु | 
विक्रीणाति शरीर स्म दिनवेतनलब्धये॥ ५२८ ॥। 


एवं yara उज्झित्वा भूमौ वेतन जीविकः । 
क्रमवृद्धेन दारिद्रय भारेण दमितोऽभवत्‌ ॥ ५२६ li 


कदाचिद्‌ वेतनाप्राप्तौ स्वपल्याः भूषणादिकम्‌ | 
निक्षिप्य, ऋणमादाय कुटुम्ब भरमावहत्‌ ॥ ५३० ॥ 


ऋणापनयनार्थं सः कऋणार्ण क्रकतवानथ | 
कुसीदवृत्तिभिः सम्यक्‌ दृढं कृतकचग्रहः ॥ ५३१ ॥ 
स्वात्मानं स्वसुतं वाऽपि विक्रीयाऽपि सुदुर्गंत: । 
न मोचयितुमात्मानं अशकद्‌ ऋणबन्धनात्‌ ॥ ५३२ ॥ 


एवं परम्पराघ्राप्तात्‌ स्वामित्वात्‌ क्षेत्रपालकः । 
प्रच्युतः पुत्र Wasa: क्रीतदासत्वमाददे॥ ५३३ ॥। 


कर ग्रहण नीति स्सा कचक्रहण मादिशत्‌। 
इत्यत्र बहवो देशे दृष्टान्ताः शक्यदर्शंनाः॥ ५३४ di 


करग्रहणा-रीतिः-न्याय निशंय रीतिइच-- 


आंग्लानां समुदाचारः करेण करपीडनम्‌ | 
कृषीवलेष्वभूदेषः “करेण कचपीडनम्‌ ॥ ५३५ ॥ 
करनिर्णय नीतेश्व qur ग्रहणपद्धतेः। 
तद्ग्राहकविभागस्याप्येक एव विधायकः ॥ ५३६ ॥ 


XS ` . “> -- “संस्कृत-विमर्शः 
स॒ एव मंडलाधीश: कलेक्टर इतिचोच्यते। 
तदधीनविभागस्यापराधानां विचारणे i ५३७॥ 
स एव. मंडलाधीशः न्यायमूतित्वमावहन्‌ | 
एकोऽपि मुखभेदेन निर्वाहं नीतिमप्यधात्‌ ॥ ५३८ I 
कर. निर्वाहकत्वेन स्वाज्ञय़ा gad कृतम्‌ । 
न्याय निर्णायकत्वेन खण्डनं कथमाचरेत्‌ ॥ ५३९ ॥ 
ईदुशेष्वांरलतरूणा:ः प्रायः स्थानेषु योजिता: । 
विशां सेवापरोक्षायां उत्तीर्णा एव नान्यथा ll ५४० di 
एतदाज्ञानुसारेण करग्रहण . .. तत्पराः। 
तस्यावराः भारतीया अपितत्र नियोजिताः ॥ ५४१॥ 


लञ्चां गृहीत्वा प्रथमं पश्चात्‌. शुल्कस्य निर्णयम्‌ | 
Hara स्मान्यथा शुल्क द्विगुणं त्रिगुणं भवेत्‌ ॥ ५४२ N 


एवं बहुविधान्‌. क्लेशान्‌ अन्वभूवन्‌ कृषीवला 
तेषां क्लेशकथां श्रोतुं शासकेष न कोऽप्यभूत्‌ ॥ ५४३॥। 


एषेव नीतिरांग्लानां उच्चकोटि गता क्रमात्‌ | 
करदान विरोधेऽभूत्‌ हेतुः वर्डोलिमंडले॥ ५४४ ॥। 


चनवन्यसुरक्षणनी ति: — 





यज्ञार्थात्‌ PANSA तृक्षपातनशातनम्‌ | 
निषिद्धं सवंथेत्येतत्‌ सर्वे जानन्ति भारता: || ५४५॥ 
यज्ञार्थऽप्रि विना मन्त्रं ;प्राथंनं च वनस्पतेः | 
न कुर्यात्‌ sat. तस्य वेदिकं -:धर्मंमाश्चित: ।। ५४६ il 
“ब्रह्म wat च मेधां च त्वं नो देहि वनस्पते। 
प्राथ्यवं दन्तकाष्ठ वा पत्र वाऽपि faafia: i १४७ ॥ 
‘aq feat: स्वधिते” इत्याद्या मन्त्रवणका: I 
quer छेदने feat पापं चोपदिशन्ति fen ५४८॥ 
अहिसा: परमो. धर्म: ` व क्षच्छेदोऽपि हिसनम्‌ । 
इतिधर्म॑ विजानाति पंडितः पामरोऽपिवा॥ ५४६ ul 


भारतराष्टीय कांग्रसीयेतिहास: £e 
तथाऽपि गृहनिर्माण कृष्याद्योपयिके तथा। 
खलपूशकटादीनां निर्माणे चोपयोगिनाम्‌ 1 ५५० I 
इन्धनाद्युपयुक्तानां काष्ठानां छेदने कृते । 
नापञ्यन्नपराधं ते जीवनाधार सिद्धये॥ ५५१ ॥ 
भीलाः कोलादच बहवः शुष्ककाष्ठादिविक्रयात्‌ | 
जीवनं वतेयन्तिस्म कुटुम्बभरणं तथा ॥ ५५२ ॥ 
ग्रामस्थितान्यरण्यानि तत्रत्याः पशृपक्षिणः। 
सर्वं ग्रामसमाजस्य सम्पत्तिरिति पप्रथे॥ ५५३॥ 
एवं प्रथायां सत्यामप्यांरलशासनपद्धतौ | 
वनवन्य सुरक्षार्थ विभागः पृथग्‌ त्थित: ॥ ५५४ । 
निवद्धा : {नियमास्तत्र ग्राम्यवृत्तिविरोधिन: | 
दण्डो यदनुसारेण, तक्णां दारुविभेदने 11 ५५५ ॥ 


पशूनां घासचरणे भीलानां काष्ठसञ्चचये। 
विहितोऽभूत्‌, विशेषेण वृत्तिरेषां प्रबाधिता ॥ ५५६ tt 


दयापरवशा चाऽऽसीद्‌ विभागस्याधिकारिणाम्‌ । 
उदाहरन्ति वचनं एतद्वणनतत्परम्‌ ।। ५५७ ॥ 


“अन्नी बमन्ता मात्रा यद्‌ लिखितं स्वीयपुस्तके । 
अस्मदग्रामेषु सर्वेषु वृक्षाः सन्ति पदे पदे॥ ५५८ ॥ 


गृहाणां खलपूखट्वा शकटानां च निमितौ। 
अस्माकमुपयोगाथं अस्मत्पूर्वः प्ररोपिताः ॥ ५५९ ॥। 
अद्य, वन्यविभागीयेः निर्दयं स्ववशीक्ृताः। ` 
सुरक्षितवनस्याऽपि सोमा नेव सुलक्षिता॥ ५६० n 
पत्रं, पुष्पं, फलं, काष्ठं, ग्रामीणो यदि वांछति । 
गतागतिस्तेन कार्यो द्वारि द्वार्येधिकारिणाम्‌ ॥ ५६१ ou 


qa देयेव “सर्वेभ्यः कार्य सिद्धयेन्नचान्यथा। 
न केवलं नरा एव श्रतिषिद्धाः अवेशनात्‌ ॥ ५६२ ॥ 





Xo | ` -संस्कृत-विमशेंः 
वनेषु, तद्विभागीयेः परन्तु पशवोऽपि च। 
त्रिलक्षसंख्याः पशवः मृता ग्रासनिरोधना३* ॥ ५६३ ॥ 


एकस्मिन्नेव वर्षे तच्चैकस्मिन्नेव मंडले | 

` महानेषोऽपराधोऽस्तिशासकरर्दुनेयात्‌ कृतः ॥ ५६४ I 
एक एव हि पर्याप्तः : प्रजासु द्वेषपोषणे । 
अन्नी वसन्ता मातैवं व्यलिखत्‌ स्वीयलेखने॥ ५६५ ॥ 
देशाचारविचाराणां प्रथानाञ्चाविमरानात्‌ | 
उपेक्षणाद्वा स्वच्छन्दं नियमानां निबन्धनात्‌ ॥ ५६६ ॥। 
शासनाच्च कियद्‌दुःखं प्रजाभिः भुज्यतेऽनिशम्‌ । 
इत्येतं मुख्यविषयं नाऽबुध्यन्त - प्रशासकाः ॥ ५६७ ॥ 


यू रपीयसमाजस्य ` मृगयाक्रीडनांगणम्‌ । 

पण्यनिर्माणशालातनां मूलद्रव्यसमपिका ll ५६८ I 

भोगभूमिस्तथाङग्लानां . भृत्यवगप्रदायिनी । 

भूमि भारतदेशस्येत्यमन्यन्ताङग्लशासका: ।। ५६६ ॥ 
त्रिवर्गष॒ विपर्यासः 


आङ्ग्लाः धर्मार्थकामेषु भङ्क्त्वा - भारतपद्धतिम्‌ | 

अन्या दुशीं विपय स्तां स्थिति आनिन्यिरे बलात्‌ i ५७०॥ 
धमः कतंव्यरूपोऽभूत्‌ योऽर्थकामनियन्त्रकः-। 
आङ्ग्लानुशासने fassa धमे: प्रकीत्यंते। Yo? ॥ 
यच्च क्रिस्तूमतस्यात्र : प्रचारोऽपि - प्रवतित: | 
जनानां आङ्ग्लदासत्व स्थेर्याय वेति तद्विदुः ॥ ५७२ ॥ 
प्रजायंधर्मपत्नीच्छा काले, . कामः प्रकीतितः। . 

सव न्द्रयाणां व्यसनस्वातन्त्र्य काम ईयते॥ ५७३॥ 
यावद्वाञछित. वस्तुनां आर्जनं . धर्मंसम्मतम्‌ । 
अधिकस्य तु वाञ्छाऽपि पापाचार इतीरितम्‌ i ५७४ i 


मेन केन प्रकारेण यावच्छक्त्यर्थसञ्चयः। ‡ 
कर्तव्य इत्यर्थं नीतिः कारिताऽऽङ्ग्ल प्रशासक: di ४७४ ॥ 


'भारतराष्ट्रोय कॉग्रसीयेतिहास: ६१ 
शतांशेनेव लाभेन धामिका वैश्यवृत्तयः | 
अतुष्यन्‌, वस्तुदेशादि नियमान्‌ अन्वपालयन्‌ ॥ ५७६ ॥ 
चानराणां नराणां ,चाप्यर्थार्थे क्रयविक्रयम्‌ | 
यावच्छक्य लाभलोभ अकुर्वन्ताङ्ग्ल जातयः॥ ५७७ |i 
स्व व्यापार समृद्ध्यर्थं परव्यापारभञ्जनम्‌ । 
नाकुवंन्‌ भारते वेश्या: स्वं स्वं धर्ममनुब्रताः॥ ५७८॥ 
आडःग्ला स्तु स्वीयवाणिज्यवृद्धयेऽन्य विमर्दनम्‌ । 
अकुर्वन्‌, TT RASA शुल्कनीति व्यधापयन॥ ५७६ ॥ 
भरतोत्पन्नवस्तूनां अधिक शल्कमाददुः | 
यथाँऽऽग्लदेशोत्पन्नानां व्यापारो वृद्धिमाप्नुयात्‌ ॥ ५८० ॥ 

सामान्य शिक्षा-सेनिकशिक्षा च 
अरबदेश वि निष्पन्नसुगन्धिद्रव्यवि क्रयात्‌ । 
मृष्टान्नाद्यादिवस्तूनि क्रेतुकामाः वणिग्वरा:॥ ५८१ ॥ 
वामहस्ते grasi बन्दूक दक्षिणे करे। 
निधाय, भारतं देश प्राविशन्‌ आङ्ग्लदेशिनः ।। ५८२ tt 
कट व्यापारतन्त्रेण व्यापारे धर्मेतत्परान्‌ । 
कटयुद्धे विजिग्युझ्च धर्मंयुद्धेकतत्परान्‌ ॥ ५८३ ॥ 
अन्यादृश युद्धतन्त्रं शस्त्रं चादुष्टपूर्वकम्‌ | 
निश्छलेषु निरस्त्रेषु प्रयुञ्जाना न जिह्लियुः॥ ५८४ i 
पश्चात्‌ शासन कालेऽपि युद्धतन्त्रेषु शिक्षणम्‌ | 
न ददुः भारतीयेभ्यः दूरात्‌ तान्‌ पय वर्जयन्‌ 11 ५८५ ॥ 
सामान्यशिक्षणमपि दातुं नेच्छन्ति ये जनाः। 
सेना तन्त्रं कथं गुप्तं शिक्षयेयुः स्वसेवकान्‌ Il ५८६ ॥ 
पाइ्चात्यशिक्षणविधि याचते स्म यदा सुधी: d 
राजा राम मोहनो रायः तदप्याङ्ग्लः निराकृतम्‌ 1॥। ५५७ ॥ 
कदाचिद्‌ Er महाभाग: मंडलाधीशतां वहन्‌ । 
भूशक्षाप्रचारे सन्नद्धः प्रतिषिद्धोऽधिकारिभिः॥ ५८८ ॥ 


RR 


संस्कृत-विमशें ६ 


“भारतीया जना: सर्व पण्डिताः पामरा अपि। 
निर्विकल्पे सविकल्पे वा समाधौ स्वस्वकल्पिते ॥ ५८९ ॥ 


निर्गुणे सगुणे वाऽपि लोकज्ञानविदूरगे । 
gA: परं आश्चर्यं सुखं कौशेयकीटवत्‌॥ ५६० Il 
यावत्‌ mafa निभृतं कुशलं तावदेव नः। 


कोशेषु सुखसुप्तांस्तान्‌-न कोऽप्याङ्‌ग्लः प्रबोधयेत्‌ ॥ ५६१ d 


शिक्षाप्रचार्कार्येषु राज्यकोशाद्‌ धनव्ययः। 
कदाऽपि नानुमन्येते त्यादिष्टमधिकारिभिः ॥ ५९२ tt 
आदेश "EDU महाभाग: `प्राप्यखिन्नमनास्तदा | 
उत्तरं प्रेषयामास यत्रैवं व्पलिखत्‌ कृती ॥ ५६३ I 


anata शासने शान्तिः समृद्धिर्योपजायते । 
निष्पक्षपाता नोतिर्या ये चान्ये लाभदायकाः: ॥ ५६४ It 


व्यवहाराः प्रवतँन्ते तानपि ज्ञातु AAT: | 
उपेक्षन्ते "भारतीयाः न जानन्ति गुणानपि॥ ५९५ ॥. 


अस्मद्‌ गुणानां Aaa शिक्षणोया इमे जनाः। 
एवं विलिख्य शिक्षायाः ` समर्थनमक्रारयत्‌ ॥ ५९६॥ 


तथा मेकाले प्रभुणा सेवकान्‌ स्रष्टुमिच्छता । 
नव्यशिक्षा प्रणालीयं स्वार्थदृष्ट्या प्रचालिता ॥ ' ५६७॥। 


एवं सामान्यशिक्षाऽपि प्रतिषिद्धा यदांऽऽङगलेः | 
वक्तव्य किमु सेनायाः मन्त्रतन्त्रादि शिक्षणे ५६८॥। 


अतर्चानेकसाहस्रानाङ्ग्लानामेव सेनिकान्‌ । 
भारते -स्थापयामासुः APAMA धनव्ययम्‌ ॥ ५६६ ॥: 
रूप्याणां `द्विशतीं प्राप्नोत्याङग्लद्बोपे तु सैनिक: | 
स एव भारते -सप्तशतान्याप्नोत्ययत्नतः॥ Qoo l 
आफगनर्‍्युद्धं ' तिबत्‌-युद्धै -प्राचलद्‌ भारताद्‌ बहिः । 
तत्राप्यपव्ययं चक्र: श?भारतस्येव कोशतः ।। .६०१ IL 


आरतराष्ट्रीय कांग्रसीयेतिहास: 


आङ्ग्लानां स्वाथरक्षार्थ आंग्लसेना5त्र रक्षिता । 
भारतीयनिधेरेव agaa चक्रुराङ्गलाः ॥ ६०२ ॥ 
वर्ष वर्षे च सेनायां व्ययो वृद्धि मवाप्नुवन्‌ । 
उर्पावशति aqq द्विगुणः  समजायत ॥ ६०३ Il 
दश सप्त च कोटीनां योऽभवद्‌ वाषिको emm: 
उपविशति वर्षान्ते द्वात्रिशत्‌ कोटिकोऽभवत्‌ ! ६०४॥ 
त्रिशत्‌ कोटिक संख्यानां भारतानां STEHT । 
द्वात्रिशत्‌ कोटि रूप्याणां कतंव्योऽभूद्‌ महान्‌ व्ययः ॥ ६०५॥ 
सोऽपि तस्मिन्ननावृष्ट्याऽऽहते वर्षे, यदा जनाः। 
नियुतानां दशेकं च वुभुक्षा पीडिता मृताः।। ६०६ ॥ 
ततोऽपि स्वर्णमुद्राणां त्रिलक्षाधिकसंख्यया । 
व्यये वृद्धिरभूत्‌ सोऽपि भारतस्येव कोशतः ॥ gow Il 


सेनक समस्या-प्रांग्लानां तोति:-- 


एतद्विरोधं कुर्वन्ती काङ्ग्रसीयमहासभा | 
आंग्लदेशस्य कोशाच्च व्यये भागमयाचत ॥ ६०८ ll 
एवं न्याये च निर्वाहे वाणिज्ये शिक्षणे तथा। 
सेनानां करनीतौ च दण्डनीतो च ST ॥ ६०६॥ 


स्वीयानुकूला मुत्पाद्य स्थितिमाङ्गलप्रशासकाः | 


विनेवोत्तरदायित्वं विना पर्यंनुयोज्यताम्‌ ॥ ६१० I 


Rashad च स्वशासनमचालयन्‌। 

अत एव प्रवादोऽयं लोकेष प्रथितः JN ६११॥ 
आङ्ग्लानामेव भूत्यर्थं आङ्लैरेव प्रतिष्ठितम्‌ । | 
“आङ्ग्लानामेव भूत्यर्थं आङग्लेरेव प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६१२॥ 
उक्तं सर्वमनौचित्यं अपनेतुं SNART | _ 
कांग्रस सभा स्वप्रयत्नं सन्तनोति स्म सन्ततम्‌ ॥ ६१३ |! 
विप्लवं भूतपूर्व d स्मृत्वाऽऽङ्ग्लाः भयशङ्कया । 
सेनायां भारतीयानां प्रवेशं नानुमेनिरे॥ ६१४॥ 


६३ 


p. 


Dd 


SY ` ` संस्कृत-विमणेः- 
तेषां शङ्कां भयञ्चापि दूरीकतुं समुद्यताः। 
नेतारो वहवः. FEI सभासमधिवेशने॥ ६१५ ॥ 


विश्वास भारतीयानां दृढमाड्‌ग्लप्रशासने । 
स्पष्टं प्रकाशयामासुः भाषणे: स्तुतितत्परः॥ ६१६ N 


विकटोरियाघोषणाञ्च - स्मारयन्तः पुनः पुनः। 
निराक्कता तया यत्र जात्याद्य: भेद भावना ॥ ६१७ th 
अत्रोत्तरं ag: केचित्‌ घोषणं यत्‌ wd पुरा। 
आज्वासनपर तत्‌ -स्यात्‌ न वे समयबन्धकम्‌ ॥ ६१८ I. 
असैनिकेष्वपि स्थानेष्वाङ्ग्लानामेव मुख्यतः | 
कार्यानियुक्तिरिति चेत्‌ सैनिकेषु तु का कथा ? ॥ ६१६ ch: 
इत्येवमुत्तर श्रत्वाप्यविश्रान्ता महासभा | 
सेनिकेषु स्वयं सेवादलानां स्थापनं पृथक्‌ ॥ ६२०॥ 


सेनाशिक्षणसंस्थानां भारते स्थापन AAT I 
सेनासु भारतीयानां प्रवेश च प्रशिक्षणम्‌ ॥ ६२१ ॥. 


अवधारयितुं भूयो भूयश्च प्रार्थनां व्यधात्‌। 





अत्रोदाहरणार्थाथ ë sa शासनकालतः ॥ ६२२ ॥. 

प्रवृत्तिर्भारतीयानां अवधानमिहाहंति । 

आघातो यत्र नेतृणां द्वितीय: समुपस्थितः । ६२३ ॥ 
प्रथम: आघातः 


रिप्पन्‌ शासनकाले यत्‌ गौरागोरप्रभेदकान । 
नियमानुपसंहतु कृतं ‘qqa? विधेयकम्‌ ॥ ६२४ ॥. 
आंग्लाधिकारिवर्गण गोरे at विफलं कृतम्‌ । 
आघातोऽनुपमस्तेन कृतो भारतवासिषु ॥ ६२५ lt 
परुचादारब्धमस्येव काले क्षेत्रीयशासनम्‌ | 
केन्द्रात्‌ मण्डलपयंन्तं सभासमितियोजनतम्‌ ॥ ६२६ ॥. 


तेन॒ सन्तुष्टहृदयाः तमाघातं विसस्मरुः। 
तस्मिन्‌ - दशित विश्वासाः प्रशशांसुस्चतं AAA ॥ ६२७ Ih. 


भारतराष्टीय कांग्रसीयेतिहास: ६५ 


हितीयः श्राधात:-- 


तस्यसेवानिवृत्तस्य गच्छतः स्वगृहं तदा I 
सम्मानं च यशोगानं चक्रः भारतवासिनः॥ ६२८॥ 


अदृष्टमश्रुतं तस्य सत्कारं भारतः EHI 
आंग्लाधिकारिणो दुष्ट्वा जज्वलुह द्यसूयया ॥ ६२६ ॥ 


तदाऽऽगतो महाराज्य पालो “डफ्रिन्‌” महोदयः | 


TTT प्रभोरेव नीतिमनुसर्तु मचेष्टत ।। ६३० It 
तदा कऋषीयदेशस्य सेनिका वहुसंख्यकाः। 
आफ्ूगानिस्तानदेशस्यरुरुधुदिशमुत्तराम्‌ ॥ ६३१॥। 
'डफ्रिन' भारतदेशस्य सीमारक्षणतत्पर: | 


आइग्ल सेनिकयूथानि सीमाप्रान्ते न्यवेशयत्‌ ॥ ६३२ ॥ 


भारतस्याथिक कष्ट महान्तं सैनिकव्ययम्‌ । 
आलोच्य भारते केचित्‌ नेतारस्सुवि चारका: ।! ३६३ |i 


राजानञच जमीन्दाराः ऋष्यदेशविरोधिन: । 
आङ्ग्लानां गौरवं त्रातुं सीमाप्रान्तञ्च रक्षितुम्‌ ॥ ६३४ ॥ 
अवरोद्ध च ऋष्याणां सैनिकान्‌ agge: | 
सर्वकारस्य साहाय्यं कतु सर्वं Uer d ६३५॥ 
स्वस्वसेनां प्रदातुं च युद्धसेवां चिकीर्षवः। 
स्वयं सेवकयूथानि संस्थापयितुमुत्सुकाः 11 ६३६ ॥ 


शासकान्‌ प्रार्थयन्ते स्म, प्रार्थना सा निराकृता | 
आङग्लाइच यूरपीयाशच यूरेषीयाइच जातयः 1 ६३७॥। 


स्वयं सेवादलेऽहन्ति प्रवेशं, नान्यजातयः। 
यद्यत्र भारतीयानां कतव्यं चेत्‌ प्रवेशनम्‌ ॥ ६३८ |i 
तहि, क्रिस्तवधर्मावलम्बिनामेव केवलम्‌ | 
एवं नियममाश्चित्य भारतीया बहिष्कृता: । ६३९ d 


चत्वारो ये स्वयं सेवा दलेऽनुमतिमापिरे। - 
उच्चाधिकारिभिः पश्चात्‌ तेऽपि निष्कासितार्बाहः ॥ ६४० ॥ 





६६ संस्कृत-विमर्णे: 
अनेकलक्षसंख्याका भारतीया: प्रसेनिका: | 
अल्पव्ययेन लप्स्यन्ते सीमारक्षणतत्परा: । ६४१ ॥ 


तथाऽपि तेष्वविश्वासात्‌ आंग्लानामेव सैनिकाः । 
आंग्लगौरवरक्षार्थ सीमाप्रान्ते निवेशिताः॥ ६४२ N 
एतेषामांग्लसेन्यानां डम्भाडम्बर जीवनं । 
रक्षितुं कोटिसंख्यानां खूप्यकाणामभूद्व्ययः ॥ ६४३ ॥ 
एवचानेक कोटीनां व्ययं भारतकोशतः। 
कृत्वाऽत्रत्यजनक्रोधमक्री णन्ना ङ्गलशासकाः ॥ ६४४ ॥ 
भारते राङ्गलसेनार्थं कृत्वाबहुधनव्ययम्‌ | 
घृणा, लघुत्वं, देन्यं च त्रितयं क्रीतमञ्जसा l ६४५ I 
विइवस्तेष्वप्यविशवासं, घृणां सेवापरेष्वपि। 
आंग्लानां भारतीयेषु दुष्ट्वाऽखिद्यन्त भारता: ॥ ६४६ ॥ 





इमं द्वितीयमाघातं दुष्ट्वाकाङ्गग्रस्‌ महासभा | 
प्रस्तावं कञ्चिदानिन्ये द्वितीये स्वाधिवेशने i exe it 


राष्ट्रोयपत्रिका हारा स्थितेरवगमः-- 
राष्टरीयान्दोलनारम्भात्‌ पूर्वं याऽत्र परिस्थितिः । 
तदा देशीयपत्राणां लेखनेभ्योऽवगम्यते |! ६४८ ॥। 
तदाऽ्थनीतिविषये प्रजानां या प्रतिक्रिया | 
'खानदेशवेभवा ख्यायां प्रत्रिकायां प्रकाशिता ॥ ६४६॥ 
“'प्रजानामिच्छया यत्र शासन संप्रवत्यंते | 
तत्रव कुशलं तासां योगक्षेमो व्यवस्थितौ i ६५० ॥ 
यत्र प्रजाः शासकाइच शास्याइच नियमान्‌ स्वयम्‌ | 
विदधना: प्रकाशन्ते तासां तत्र सुखं भवेत्‌ ॥ ६५१॥ 
येषां परिश्रमाद्‌ वित्तमाजित्तं च सुरक्षितम्‌। 
तेषामेवाऽधिकारोऽस्य वित्तस्य व्यय कर्मणि ॥ ६५२॥ 
लोके सर्वत्र देशेषु रीतिरेषेव दुश्यते। 
भारतेऽस्मानपृष्ट्वेव वित्तमन्यत्र नीयते ॥ ६५३ ॥ 


आरतराष्ट्रीय कांग्रेसीयेतिहास: ६७ 
नित्यं निवेदनपरा दयनीयतया वयम्‌ | 
आज्भग्लास्तु निग्रहपरा पदाघातान्‌ प्रकुर्वते॥ ६५४ Il 
यावद्‌ यावद्‌ वयं ABI: तावद्‌ ते दमयन्तिनः। 
एतद्‌ स्पष्टतया ज्ञातं यद्‌ वयं नैव शक्नुमः ॥ ६५५ it 
न्यायं प्राप्तुं शासकेभ्यः यावदल्पवलावयम्‌। 
शक्तिस्तु परया शक्त्या जेष्यते नैवचान्यथा ॥ ६५६ Il 


विना तां विफलोऽस्माकं प्रयासः agar भवेत्‌।” 
एवमुद्बोधयन्ती सा पत्रिका व्यवृणोत्‌ स्थितिम्‌ ॥ ६५७॥ 


वतंत्र पत्रिकायां प्रकाशितो लेख:-- 
ततो वर्षत्रयात्‌ पञ्चाद्‌ अन्याकाचन पत्रिका | 
“स्वतन्त्राख्यालिलेखेवं तत्कालीनां परिस्थितिम्‌ ॥ ६५८ ॥ 
“'यदाऽनवधिकाऽस्माकं सम्पत्तिः कषिता वलात्‌ | 
नीता विदेशं aagaw: परदेशिभिः॥ ६५९ ।। 


यदा विरोधं कुर्वन्ति नराः 'सालिस्वरी' समाः। 
जनानां भारतीयानां 'सिविल्‌' सेवा प्रवेशने ॥ ६६० ॥ 
सर्‌ जान्‌ स्ट्राची' समाः केचित्‌ आयशुल्कादिभारतः। 
दारिद्रयसागरे मग्नान्‌ मज्जयस्ति जनान्‌ पुन: ६६१॥ 


स्वार्थवादी यदा 'लिट्टन्‌' शुल्कं लवणभोजिनाम्‌ । 
विदधानः वर्ध॑यानः जननिग्रह तत्परः॥ ६६२ ॥ 


यदा वयं स्वाधिकारान्‌ समये प्राप्तुमक्षमाः। 
वैदेशिकै: योक्तबद्धाः अशरण्याः वृषाः यथा ॥ ६६३॥ 


तदाऽऽप्तव्या न कि स्वाधिकारसिद्धयं स्वतन्त्रता ? । 
-पारतन्त्र्योद्‌भवं दुःखं कियत्‌ कालेन सह्यताम्‌ । ६६४ ॥ 


एतत्तु सीमाऽतिक्रान्तं इतः सोढुं न MFM: | 
स्वातन्त्र्यमेवोद्यानं तत्‌ यत्रारोमो जयस्तथा ॥ ६६५ ॥ 





«s संस्कृत-विमशंःः 
सहार ष्ट मित्र पत्रिकायां शिक्षा विषयको लेखः — 
यन्"'महाराष्ट्मित्रा'ख्यपत्रिकायां प्रकाशितम्‌ । 
शिक्षा प्रचार विषये संगृहीतमिदं A:N ६६६ I 
“शिक्षाप्रचारो देशेऽस्मिन्‌ विस्तृतोऽभून्न संशयः | 
परन्तु कीदृशी शिक्षा कुत्रेयमुपयुज्यते ? ॥ ६६७ ll 
इयमुत्पादयेन्नूनं सेवकान्‌ लेखकानपि । 
तथा च योग्यता चेषां केवलं दासकमंणे ॥ ६६८॥ 
फलतः बहवो देशे दासीभवितुमिच्छ्काः। 
दास्यं स्वीकतुमेतेषां स्वामी नैवोपलभ्यते । ६६६ IL 
बहवो मुखपाठेनेवेतिहासं वदन्ति हि। 
तादृशो नास्ति यो नव्य इतिहासं प्रकारयेत्‌ ॥| ६७० ॥ 
अत्यन्त पक्षपातेन कार्य कुर्वत्‌ प्रशासक: | 
ब्रि्तन्‌ समानः कोऽप्यत्र न दृष्टो नेव च श्रुतः॥ ew? Ih 
ब्रित्तन्‌ प्रशासकेरस्मिन्‌ देशे नाशो यथा कृत: । 
तथा केनापि कुत्रापि कृतो नैव भवेदिति।। ६७२ Ik 


कतिपयानां वार्तिककारोक्तशन्दानां 
भावाठेज्ञानिकमध्ययनम्‌ 


— si» सुयुम्नाचायं: 


संस्कृत व्याकरणे नितरां सुपूजितः, त्रिमुनिव्याक रणस्येत्येवं 
प्रसिद्धेषु मुनिष्वन्यतमः वातिककारः कात्यायनः वैयाकरणनिकाये 
चकास्ति | अयं पारदृद्वा पाणिनेः ख्याततमं व्याकरणं व्याचष्ट, शब्दानां 
सिद्धये अनुक्तान्‌ नियमान्‌ व्यवरिष्ट, अथ चोक्तानपि नियमान्‌ शब्दसिद्धि- 
पूर्वेकमचिचिन्तत्‌ | अत एव तस्य वचासु 'उक्तानुक्त दुरुक्त चिन्ताकरत्वं 
वातिकत्वम्‌ । इति लक्षणमन्वर्थं घटते। इदं हि तस्यावितथं प्रामाण्यं 
यत्‌ पतंजलिमुनि प्रभृतयस्सर्वेऽपि लब्धवर्णा वेयाकरणास्तमुर्पाशश्रिये । 
शब्दानां सिद्धये तस्य वचांसि समंप्रामाण्यं भजन्ते। पतंजलिमुनिः 
पाणिनिसुत्रवत्‌ वातिकेष्वपि भाष्यं चक्रिरे | इदमस्त्यसन्दिरधं यत्‌ वातिकं 
प्राप्य पाणिनि सूत्राणि पुणंतां प्रापुः | 


इदमस्ति प्रतिष्ठिततमं तथ्यं यत पाणिनेर्व्याकरणं वेज्ञानिकमाधा- 
रमवलम्बते । प्रकृति प्रत्ययविभागकल्पनया शब्दानां सिद्धिप्रकारः निरु- 
पम: | एष प्रकारः शब्दानामर्थं सुप्रतरामववोधयति। अपि च शब्दार्थ- 
विकासप्रक्रियाववोधनेऽपि साहाय्यं विदधाति | व्याकरणोक्तः प्रकार एवा- 
धुनिकभाषाविज्ञाने Morphology इति पदेनाविष्क्ृताया पद्धतेरुप- 
जीव्यः । प्रकृतिप्रत्ययविभाजने ये केचन नियमास्तत्राविष्करृतास्ते सर्वेऽपि 


तत्रा ङ्गी क्रियन्ते । 


शब्देष प्रकृतिप्रत्ययनिर्धारणप्रकारः सिद्धं त्वन्वयव्यतिरेकाभ्याम्‌ 
इति वातिकेण (१।२।४५ सूत्रे) महता कण्डेन वातिककारः प्रत्यपोपदत्‌ । 


(६६) 


९9० संस्कृत-विमर्श: 


अत्र महाभाष्यकार:--'वृक्ष इत्युक्ते कर्चिच्छव्दः श्रूयते `` "अर्थोऽपि कर्चिद्‌ 
गम्यते | वृक्षावित्युक्ते कश्चिच्छब्दो हीयते, कश्चिदुपजायते, कश्चिद- 
sagt अर्थोऽपि कश्चिद्धीयते, क श्चिदुपजायते, कर्चिदन्वयी । तेन मन्या- 
महे--यः शब्दो हीयते तस्यासावर्थो यो हीयते, यः शब्द उपजायते तस्या- 
सावर्थो SIS उपजायते | यः शब्दोऽन्वयी तस्यासावर्थो योऽर्थोऽन्वयी' | 


एवं शब्दस्यार्थस्य च तुलना द्वारक प्रकृति प्रत्ययनिर्धारणम्‌ । प्रकृति 
प्रत्ययौ लोकेऽप्रयुक्तावप्येतेनानुमानविधिना तयोरर्थेवत्वं संगिरन्ते प्रथमे 
चैयाकरणाः । परं केवलो धातुः केवलश्च प्रत्ययः लोके अर्थाववोधनेऽक्षम 
इत्यतो केवलस्य प्रयोगो न्यषिध्यत वेयाकरणे:। एतेन विस्पष्टं प्रतिवेद्यते 
यत्‌ धातुप्रत्ययो केवलयोरथवत््वमनुमानगम्यमपि न तावन्योन्यविरहितौ 
सोके अर्थांवबोधनक्षमौ। वृक्षमित्यत्राम्‌ प्रत्ययोऽनुमानेत सार्थकोऽपि वृक्ष शब्दं 
विना लोके निरथंक:। एवं पठतीत्यत्र 'पठ्‌+अति’ उभावपि परस्परं 
सायुज्यवन्तौ सार्थकावपि, अनुमानेनार्थवन्तावपि लोके केवलौ निरर्थको | 
यत्र द्वावपि लोके सार्थको शब्दौ सम्मिलतः न तो प्रकृति प्रत्ययाहंताम्‌ 
अपितु समासतां भजतः । एवं 'नीलकमलम्‌' इत्यत्र द्वावपि समस्तौ पदौ, 
समासात्‌ पूर्व 'नीलम्‌ कमलम्‌’ इति द्वयो लोके अर्थवत्त्वात्‌ । पठतीत्यत्र 
द्वावपि प्रकृतिप्रत्ययौ निर्माणात्‌ पूर्वं 'पठ--अति' इति द्वयोरपि लोके 
अर्थवत्त्वाभावादिति विवेकः | 


यद्यपि समासस्य प्रकृतिप्रत्यययोश्चायं विषयविभागो न क्वापि 
प्रोक्तः । परं प्रत्ययानां रूपदर्शनेन, अन्वयव्यतिरेकनियमेन 'न केवला 
प्रकृति: प्रयोक्तव्या च केवलः प्रत्यय’ इति नियमेन चेदमवसीयते। यदि 
समासवत्‌ प्रत्यया अपि लोके साथ का स्युस्तहि 'न केवलः प्रत्ययः प्रयोक्तव्यः’ 
इति नियमः सार्थकतां जह्यात्‌। सारथकस्य प्रत्ययसंज्ञायामपि तस्य 
प्रयोगस्य लोके निवारयितुमशक्यत्वात्‌। अतो लोके सार्थकाः शब्दाः 
सर्वथा प्रत्यय संज्ञानहाः | आधुनिकभाषाविज्ञानेऽपि बद्ध रूपिम (Bound 
Morpheme) रूपेणानुज्ञातेषु प्रक्ृतिप्रत्ययेषु न समासगता शब्दाः सम्मि- 
लन्ति, समासगतानां शब्दानां सवेदा बद्धत्वाभावात्‌ । 


कतिपयानां वातिकका रोक्तशब्दानां भाषावैज्ञानिकमध्ययनम्‌ ७१ 


वातिकका रोऽपीममर्थमुररीकरोति, काँइ्चन प्रयोगान्‌ हित्वा । 
अतोऽत्र परीक्ष्यं यत्‌ किमेतादृशेषु प्रयोगेषु नियमोऽयं हातुं शक्यते वा 
न वा | अथवेदमत्र द्रष्टव्यं यत्‌ किमेते शब्दाः समासरूपेण व्याख्येया उत 
प्रकृतिप्रत्ययरूपेण | एवं विधा केचन शब्दा अत्र निदिश्यन्ते-- 


माध्यन्दिनम्‌-शब्दोऽयं ‘Heat मध्यं दिनण्‌ चास्मात्‌ (४।३।६० 
qa) इति वातिकानुसारं मध्यस्थाने मध्यमादेशेन भवार्थे दिनण्‌ प्रत्ययेन 
च व्याख्यायते.। अतो मध्ये भवमित्यथ माध्यन्दिनमिति प्रयोगः सम्पद्यते । 

परमयं शब्द: पूर्वेनियमानुसारं मध्ये भवं माध्यम्‌ "माध्यं चादः 
दिनम्‌' इति समासेन नास्ति शक्यसम्पादः किम्‌ ? समासे सति सरसिजा- 
दिवदत्राप्यलुग्‌ विधातुं शक्यते । 


परं दिनण्‌ प्रत्ययस्तु पूर्वं नियममुत्कामति। सार्थकोऽपि दिनशब्दः 
निरर्थंकवद्‌ व्याख्यातो भवति । अन्वयव्यतिरेकविधिना 'दिनण्‌' इत्यस्य 
प्रत्ययत्वमपि दुःसम्पादं भवति | यथा पचत्यादिषु तिवादिप्रत्ययाः वहुषु 
शब्देषु समुपलभ्यन्ते न तथाऽयं दिनण्‌, अतः कथमयं प्रत्ययत्वेन निर्णय: t 
एतेनास्य साधुव्युत्पत्तिस्तन्मूलकोऽर्थोऽपि निगूहितो भवति i 

यद्यधुना5पि दिनण्‌ प्रत्यय एवाग्रहस्तहि ऋग्वेदे १०।१५१।५ संकेते 


प्राप्तः मध्यन्दिन शब्द: कथमन्वाख्येयः स्यात्‌ ? प्रत्ययस्य णित्वाद्‌ सवेदा 
वद्धिप्राप्ते | मम तु मध्यं चादः दिनञ्चेति मध्यन्दिनमित्यपि सर्वदा 


सुसम्पादम्‌ । 
तिलतेलम्‌--शब्दोऽयं 'विकारे स्नेहने तैलच्‌’ इति वातिकेन विका- 
Ua तैलच्‌ प्रत्ययेन निष्पाद्यते । अतस्तिलतेलम्‌' इत्यस्य 'तिलस्यविकारः 
इत्यथः सम्पद्चते | 
परं स्वतन्त्रोऽसौ तैल शब्दः विकारार्थ लोके सुप्रयुक्तः | अतस्तस्य 
तिलस्य तैलम्‌’ इति षष्ठीसमासेनायं शब्द: साधुतरः व्याख्यातुं शक्यः | 


यद्यपि तैल शब्दः न मूलतः विकारार्थकः, अपितु तिलस्य विकार 
zaga: | अस्मिन्नर्थे समासकरणे तिलस्य तिलस्य विकार: इत्यशोभनोऽथेः 


७२ संस्कृत-विमशः 


सम्पद्येत । परं स्थितिरियं यत्‌ परवतिकालेष्वयं तैल शब्दः निरूढलक्षणया 
Saat विकारार्थतामापन्नः। अर्थविकासस्तु लोके न कदाप्यनभिज्ञातः | 
अतोऽयं शब्दः ‘विन्ध्याचलः पर्वत’ इव रूढितोर्थवेभिन्यं स मेयः | 


परं यदि सरणिरेघा नानुमान्या स्यादपित्वादेशकरण एवाग्रह: 
स्यात्तहि माध्यन्दिन शब्दे प्रोक्ताः दोषाः प्रसज्येरन्‌ | तेलशब्दस्य TAT- 
भाविकार्थबोधने लोकतो न्यायप्राप्तार्थानुविधाने तु सरणिरेषा जोष- 
समालम्बते । “सर्षपस्य तैलम्‌ । इत्यादि वाक्येषु स्वतन्त्र तैलशब्दप्रयोगोऽपि 
दुःसम्पाद: । प्राकृतादिभाषासु च स्वतन्त्रतेलशब्द्रप्रंयोगस्य कारणं नान्वा- 
ख्यातं भवति | 


तैलचर्चित्वमपि समर्थयति यदस्य प्रत्ययत्व व्यवस्था नाञ्जसोप- 
युज्यते | अपितु घ्रातिपदिकान्तोदात्तत्वमेव साधुतरम्‌ । 


गोगोष्ठम्‌ = एतादृशाः शब्दाः 'गोष्ठादयः स्थानादिषु पशकाकादिभ्य 


उपसंख्यानम्‌ (पा. सू. ५।२।२६) इति वातिकेन 'गोष्ठ' प्रत्ययेनान्वाख्या- 
यन्ते | 


परमत्रापि स्थानार्थकेन स्वतन्त्रेण गोष्ठशब्देन सह गोशब्दः 
समस्यते | अत्र गोष्ठशन्दः निरूढलक्षणया केवलं स्थानार्थ ब्रवीति । यदीदं 
नानुमन्यते तहि मनुष्य सभार्थकः 'गोष्ठी' शब्दः कथं सम्पाद्यः स्यात्‌ । 
यौगिकार्थांग्रहे तु गोष्ठी शब्देन मनुष्यसभाऽपि पशुसभारूपेण प्रोक्ता 


स्यात्‌ |! अतो निरूढलक्षणा तु न्‌नमङ्गीकार्या । सत्येवं षष्ठीसमासेन 
गोगोष्ठादयः सर्वथा सुसम्पादाः । 


यदीदानीमपि गोष्ठप्रत्यये श्रीमतामाग्रहस्तहि शब्दस्यार्थविकासः 
कथमवद्योतितः स्यात्‌ । कथमयं गोष्ठप्रत्ययः स्थानार्थ॑मभिधातं पारय 
इत्यपि न ब्रवीत्येष विधिः । माध्यन्दिन शब्दे प्रोक्तानां दोषाणां धारयो 
भवत्येवेष विधिः। लोकव्यवहाराधीनानां शब्दानां सिद्धये व्यवहारात्‌ 
पराचीनो भवत्ययं विधिरित्यहो चित्रम्‌ !! : 


` "कतिथयानां वातिककारोक्तशब्दानां भाषावैज्ञानिकमध्ययनम ७३ 


'पितामहः-शब्दोऽयं पितुः पितेत्यर्थ पितृमातृभ्यां पितरि एमहच्‌' 
इति वातिकेन पितृशब्दात्‌एमहच्‌ प्रत्ययेन साध्यते । 


परमत्रापि महदर्थे महशब्द आरवेदिक साहित्यं स्वतन्त्ररूपेण 
सुप्रयुक्तः । 'त्वे पितो महानां देवानां मनोहितम्‌’ (ऋ. १।१८७।६) 
इत्यादिषु महदर्थे महः शब्दप्रयोगः समुपलभ्यते । अतोऽत्र द्वावपि समस्तौ 
-शब्दावनुमान्यौ । तयोः परनिपातादिकार्याण्यत्र निपात्यानि i 


परं मह प्रत्ययेऽनुमते पूर्वोक्ता दोषाः गलेपतिताः स्युः । स्वतन्त्रस्य 
सह शब्दस्य प्रयोगे तस्यार्थं च निर्णीते अन्वयव्यतिरेकगम्याः प्रत्यया इमे 
इति रिक्तं वचः !! 


यदीदानीमपि प्रत्ययपक्ष एवाग्रहस्तहि वेदे सुप्रयुक्तः 'ततामह' 
शब्दः कथं सिद्धयेत्‌ । मम तु सर्वं न्यायतः सिद्ध यति, तव तु सर्व वाचनिक- 
भमत्यस्ति महद्‌ वेलक्षण्यम्‌ | एमहचर्चित्वमपि प्रत्ययस्यास्वाभाविकतां 
ख्यापयति । मम तु प्रातिपदिकान्तोदात्तत्वेनेव स्वरः सिद्धः । अतोऽप्यस्य 
अत्ययत्वं न युक्तं संजाघटीति । 


परुचार्धः-शब्दोऽयम्‌ 'अर्धोत्तरपदस्य दिक्पूर्वपदस्य पञ्चभावो 
चक्तव्य (पा. सू. ५।३।३२) इति वातिकेनापरस्थाने परुचादेशेनान्वाख्यते | 


एवं मतेनादेशरूपोऽसौ पञ्चः | 


परं स्वतन्त्र रूपेण सार्थकः पश्चशब्दः समुपलभ्यते वेदे | पश्चपझ्चा- 
च्छन्दसि (पा. सू. ५।३।३३) इति सूत्रं विदधता पाणिनिना वेदे अस्या- 
“स्तत्वं स्वीक्रियते । यद्यपि व्याख्याकारेस्तत्रापि पश्चादेशो निपातितः à 


परवतिकालेषु पश्चशब्दोऽयं दुलंभतां गत इत्यतो वातिककारेणादेशः 
ख्यधायि । परं नेयं वैज्ञानिको सरणिः। कथनमिदं युक्ततरं स्यात्‌ यत्‌ 
सरवत्तिकालेषु पश्चशब्दः प्रयोगातीतोऽपि पश्चार्धादिषु समुपलभ्यत एव | 


परमादेशपक्षे तु 'लोकेऽप्रयुक्तोऽयं qued: कथमपरस्याथं विधत्ते 
ति प्रश्‍न: दुरुत्तरः । क॑ ध्वनिनियममाश्चित्यापरशन्दः पश्चभावमापन्नः' 
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इत्यपि प्रश्‍न: दुरुपपादः | लोके प्रवत मानं ध्वनि-नियममनपेक्ष्येवमेव कस्यापि ` 
स्थाने किमप्यादेशकरणं न भाषाविज्ञानानुसार स्यात्‌ । एव शब्दस्य 
वास्तविकी व्युत्पत्तिः, लोके तस्य वास्तविको विकारोऽपि न प्रदशितस्स्यात्‌ । 


यदीदानीमपि आदेशकरण एवाग्रहस्तहि ६।३।१०९ सुत्रे पाणिनीये 
गणपाठे ‘Taga, पश्चाभिमुखः इत्यादयः हरिवंशे च 'पर्चानुतापः' 
इत्यादयस्सुबहवः प्रयोगाः कथं साधिताः स्युः । मम d वेदानुसारं 
स्वतन्त्रः सार्थकोऽसौ पश्चशब्दः परवतिकालेष्वपि न समूलकाषं कषितः d 
अतस्स्वाभाविका एते प्रयोगा नादेशरूपेण कथमप्यन्वाख्यातुं योग्याः | 


एतेनेदं निश्चीयते यत्‌ वातिककारोक्ताः बहवश्शब्दा भाषारवेज्ञा-- 
निकदिशा नूनं व्याख्येयाः ॥ 


VASTUDHVANI AND ITS IMPORTANCE IN 
THE EVOLUTION OF SANSKRIT 
LITERARY CRITICISM 


Dr. A. Janaki 


Of all the innumerable varieties of Dhvani, it is the variety of 
"Artha$aktimülanurananarüpadhvani, where a simple idea (Vastu) 
suggests another idea (Vastu), that has played an important role in 
"the establishment of the theory of Dhvani. It is, in regard to the 
instances of this variety of Dhvani, that the prominent theorists, 
Anandavardhana, Abhinavagupta and Mammata put forth their 
efforts to demonstrate the function of Vyafijana. Anandavardhana 
has selected the instances of this variety only, for the introduction 
of Dhvani. The Prikrit Gatha ‘Bhama dhammia visattho...... ' etc. 
and the Sanskrit Muktaka 'Ni$$esacyutacandanam...... ” etc., which 
were mainly fixed as grounds for the tattle of wits by Abhinavagupta 
and Mammata respectively are the instances of the variety of 
Dhvaui under consideration. The reason for the selection of these 
instances is, probably the fact, that in these cases no body will fail 
to notice the distinguished nature of Dhvani in both of its aspects 


of *Vyaijaka' and ' Vyangya'. 


The Significance of the Vyanjaka : 

1. The significant aspect of these instances is, such that there 
is much clarity regarding the suggestive power of the expressed 
sense. This suggestive capacity of the "Vácyartha' is quickly 
discernible here. Neither any cleverness of expression  i.e., 
‘praudhokti’ nor any twist of expression i.e., Alankara', does stand 
in the way of the recognition of the suggestive power of the 
expressed sense. The ‘Vacyartha’ conveyed by these verses is such 
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that the kind of cxpression is quite familiar even in day to day life.! 
This feature is quite significant from the point of view of the opposed: 
view which includes Dhvani under Alankaras. No body will claim 
that the suggested element comes under one or other since these- 
instances have nothing to do with Alankara.? 


2. Besides, here, the expressed sense is not discarded but 
retains its individuality. The primary meaning leads to the manifes- 
tation of the suggested through its own inherent capacity.? Due to. 
this distinguished nature of the ‘Vyaijaka’ the function of Laksana. 
does not find any scope here. 


The significance of the Vyangyartha 


1. Another important aspect of the examples under discussion 
is that, here, the suggested idea (Vyangya vastu) is altogether 
different from the expressed idea (Vacya vastu). One is of the form. 
of Vidhi while the other is of the form of Nisedha. In Abhinava- 
gupta’s words they are quite opposite to one another just like the- 
categories of the existence (Bhiva) and the non-existence (Abhava).* 
Hence these examples make clear the point that the ‘Vyangyartha’” 
has separate existence of its own from that of the ‘Vacyartha’ and 
it does not come under the scope of the function of Abhidha. 


2. Here, the suggested idea is built up slowly through a notice- 
able sequence. In the other two varieties of Dhvani viz , Rasadhvani 
and Alankaradhvani one gets overwhelmed immediately by the 


T 


1. «««बहिरपि सम्भाव्यमान सद्भाव: न केवलं भणितिवशेनैव अभिनिष्पन्न 
शरीर: Anandavardhana, 1974, Dhvanyaloka, Dharwar, 
Karnatak University Press, P. 88. 

2. Abhinavagupta asserts the Same showing these instances 
: **समासोक्त्याद्यसंस्कारस्वरूपस्य सवंस्याभावस्य तस्य दशितत्वात्‌ ॥ 
अन्वा ग्रन्थ इत्यादि “कस्स वा...इत्यादि । Abhinavagupta, Locana 
P. 264. 

3. 


***व्यग्यपर्यन्तां तु प्रतीति स्वसौभाग्यमहिम्ना करोति Locana P. 282 
4. तत्र भावतदभावयोविरोधात्‌ | Locana, P. 85. 
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suggested sense which is of the form of feeling and imagination 
respectively. Such is not the case with the variety of Dhvani under 
discussion. There is some interval of time between the comprehen- 
sion of the two senses and the sequence is distinctly noticeable. 
That is why it is stated by Anandavardhana that the suggested 
sense here, resembles the resonance which follows the original 
sound. The sequence between the first sound the echo is distinctly 
noticeable when a bellis rung. Similarly the suggested sense which 
follows in the wake of the primary sense is distinctly noticeable 
here. This variety is significantly called "Arthasaktimulánurananarü- 
padhvani’. 


For these reasons, the sequence between the levels of under- 
standing of the expressed and the suggested becomes clear even to 
a reluctant mind. No body fails to recognise the separate existence 
of the Vyangyartha. Due to the significance of both the ‘Vyanjaka” 
and the ‘Vyangya’ the instances of this variety under discussion 
could ably answer the opposed views which hold that the suggested 
sense can be brought under the scope ofthe established functions 
of Abhidha and Laksana. They amply justify the postulation of a 
separate function of Vyaüjana. Keeping all these features of this 
variety in mind, the Dhvani theorists subjected the instances of 
this variety to a thorough critical examination. Anandavardhana 
put forward the instance ‘Bhama...... > etc. to demonstrate the 
existence of the Vyangyartha and its distinctness from that of the 
Vacyirtha. Abhinavagupta answers the opposition by showing the 
inadequacy of the functions of Abhidha, Laksana etc. to bring out 
the suggested sense, on the basis of the process of communication 
of the intended meaning of the verse 'Bhama...... ' etc. He argues 
that the function of Vyañjanā only is able to bring out the intended 
sense of the verse. Likewise. Mammata too, uses the Muktaka 
‘Nissesacyutacandanam......” etc., asa weapon to attack all anti- 
dhvani views and maintains the cause of the theory of Dhvani 
successfully. These verses thenceforward formed the pivotal points 
around which the literary theorists revolved. As a result, a rich 
variety of criticism of great theoretical value gathered around these 


Muktakas. 
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Anandavardhana is responsible to recognise these examples of 
the suggestion of Vastu as genuine cases of Dhvanikavya According 
to him, the implied meaning constitutes the soul of poetry. 
Accordingly he estimated all kinds of poems with the yard stick of 
the suggested meaning. In his view, if the suggested sense 15 
exclusively important and beautiful it is called Dhvanikavya. This 
principle put many Muktakas on a high pedastal. 


Though Abhinavagupta states that Rasadhvani alone forms 
the soul of Kavya and the suggestion of Vastu and Alankara have 
to be associated with Rasa, heagrees tothe fact that Vastudhvani 
and Alankaradhvani also form the essence of poetic art. He explains 
that where ideas and Alankaras are comprehended exclusively 
through the function of Vyafijana they acquire inexplicable charm 
and superiority to the expressed sense which make them fit to secure 
the rank of the soul of poetry besides-Rasa. The stand taken by 
Abhinavagupta regarding the examples of Vastudhvani as against 
the observation of Bhattanayaka, makes clear the point that how the 
position of suggested idea in its relation to Rasa was recognised 
by him. Bhattanayaka tries to explain the Prakrita 05005 ‘Bhama...’ 
etc. as an example of manifestation of Rasa. In reply, Abhinavagupta 
clarifies that since the beauty of the verse lies in its suggested idea, 
this verse has to be taken as an instance of Vastudhvani only. 
However, the remark of Abhinavagupta ‘that the varieties of Vastu 
and Alankaradhvani get associated with Rasa ultimately, led 
Visvanatha to take the stand that ‘Vyangyartha’ which is of the 
form of idea can not by itself constitute the essence of Kavya. 
Jagannath settles the issue by upholding the original position 
maintained by Anandavardhana towards the variety of Vastudhvani. 
According to him, the section of good specimens of Kavya drawn 
by hosts of posts demand the recognition of the variety of Vastudh- 
vani as a genuine cass of Dhvani. In these cases the main purport 
of the poem is the Vastu and whatever more is given there goes to 
enhance its effect. Such Kavyas really abound in Sanskrit literature. 





To sum up, the theory of Dhvani of Anandavardhana, had 
made full juitice to the examples of Vastudhvani. The full beauty 
of many examples of Vastudhvani was exposed by the Dhvani 
theorists. At the same time it is also equally true that the theory of 
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Dhvani owes its success to the Kind of poeticexpressions which 
were skillfully carried on in the verses like *Bhama:"* etc., and 
‘Nissesacyutacandanam...... ’ etc.! Dhvani theorists have triumph- 
antly proved by analysing these examples of Arthafaktimulinurana- 

narüpadhvahi that the acquired intelligence does not suit to the- 
explanation of Camatkara of the Kavya andcreative faculty only 

plays an important role in the interpretation of poetry. The analy- 
sis of these verses, made by the great poets “Art dwells in the 
realm of imagination but not in that of logic". 





Kavikarnapiira states. ० -.सुष्ठूक्तं SS uu विजृम्भितं 
यस्य किल ध्वनेरिदं विदग्धनारीवदनं तदाकर” इति । Kavikarnapüra, 
1926, Alankürakaustubha, The Varendra Research Society; 


Rajashahi, Bengal, P. 17. | 
2.  Tagorc-Viswabharati. 





NAHUSA LEGEND IN THE MAHABHARATA 


Dr. Jayanti Panda. M.A.Ph-D 


Nahusa is well-kno vn as a glorious king of the lunar dynasty. 
Due to his virtuous deeds, the status of Indra in heaven was besto- 
wed upon him. In the Mahabharata we come across various legends 
to show the supremacy of Brahmanic power as well as the ascetic 
power overall. In this connection the episode of Nahusa can be taken 
as an illustration, where he is reduced to a snake due to the curse of 
a sage. We find four versions of the Nahusa legend in the Mahabh- 
arata (Aranyaka parva Chs. 175-178; Santi Parva Ch. 329; Udyoga- 
parva Chs. 11-17; AnuSasana Parva Chs. 102-103). Out of these 


four versions, the Aranyaka Parva version appears to be earlier 
than others. 


Mahabharata ( Áranyaka Parva. 3, 175-178) 


In the Áranyaka Parva of Mahabharata we come across a 


section namely Ajagara Parva (Chs. 173-178) where it is said how 
Nahusa was reduced to a snake (ajagara) thus : 


During the period of exile while Bhima was roaming in the 
Himalayan region, he was attacked by a python (Ajagara). When 
Bhin: did not return fora long time, Yudhisthira reached on the 
spot in search of him. He was informed by Bhima, how the snake 
could attack him. Tasna Yudhisthira wanted to ascertain the real 


identity of the snake. In reply to Yudhisthira the snake revealed. 
his past thus : 


In the past life the snake was born as the famous king Nahusa 
of the lunar dynasty. Through virtuous deeds he earned the merit 
of attaining heaven and was appointed as Indra in Svargaloka. 
He used to exact tribute from Brahmarsis, Devas, Yaksas, Raksasas, 
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JKiunaras and all others. By virtue of his position he became so 
powerful that he was able to Cestroy the power of those on whom 
‘he directed his eyes. 


caksusà yam prapasyàmi pràninàm | rthivipate 


tasya tejo harāmyāśu taddhi drstibalam mama 


Due to such prosperity he was puffed up. At the height of 

"his prosperity he was moving on a palanquin (Sibika) carried by the 

Maharsis. As a result of the misuse of power and position, he lost 

his merits. Once while Agastya was carrying his palanquin, his feet 

‘touched Agastya’ body. Incensed at this, Agastya pronounced a 

curse on him. as a consequence he was reduced to a snake and 
"fell down from the palanquin— 


tatra hyagastyah padena vahan sprsto maya munih 
Adrstena | tatosmyukto dhvamsa sarpeti vai 7४४८ 37 
tatastasmád vimandgrit prachyutaschyuta bhisanak 


prapatan bubudhe àtmànam vyilibhuta madhomukham 


Thus he lost his prosperity due to infatuaticn of power. When 

he realised his fault he appealed to Agastya to exonerate him from 

“the curse. Agastya assured Nahusa to be released from the curse by 

the virtuous king Yudhisthira of his race, when he would give up 
his pride. And after that he would attain heaven once again. 


Thus saying the snake foreshook his body due to the favour 
-of Yudhisthira and attained heaven. Through the legend, the 
-redactor wanted to show the superiority of ascetic power of Agastya 


“Over the merits of Nahusa. 


The legsnd is put in a very short form. Neither thecause of 
Nahusa's attaining heaven nor the exact cause leading to the curse 


-of Agastya is stated clearly. 
Mahabharata (Santi Parva) 12.329 


ory of Nahusa is told in a diffrent 


ion, the st ` 
In the present vorm emboxed with the episode of 


-context in an elaborate manner and is 
“the Bhargava Dadhica thus : 
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Vi§varupa (also known as Trisiras), the son of Tvastr was the 
priest of the gods. He was related to the Asuras through his mother. 
So Trigiras used to offer oblations to the gods directly and to the 
Asuras indirectly. 


Sa pratyaksam devebhyo bhagamadadat paroksam asurebhyah 12,329,1 7- 


By offering oblations TriSiras helped the gods, but the Asuras 
began to decline day by day. So the demons appoached his mother 
for help. At the command of his mother, Trigiras left the gods and: 
was accepted as the priest of Hiranyakasipu. So Hiranyakasipu 
dismissed his old priest Vasisttha. Insulted by Hiranyakasipu 
Vasistha cursed him to be killed in the hands of a peculiar being and: 
his sacrifice would be incomplete. Trisiras engaged himself in severe 
austerities for the sake of strengthening the Asuras. To create- 
obstacle in his penance, Indra sent some Apsarasas. When Visvarupa 
was attracted towards Apsarasas and wanted them to stay back, 
they refused because of their prior engagement with Indra, the- 
chief of the gods. So Vi$varupa determined to destroy the gods on 
that very day. Due tochanting the mantras his energy increased. 
With one of his mouths, he consumed all the Soma; with the second: 
mouth, he began to eat all sacrificial foods and with his third mouth 
he began to eat the energy of all the gods with Indra at their head. 
Beholding his energy all the. gods repaired to Brahma and told him- 
that all sacrifizial oferings w2re devoured by ViSvarupa. As a result, . 
they were becoming weaker day by day. Brahma informed them that 
Dadhica, a descendant of Bhrgu race was performing Severe. 
penance. He advised them to approach Dadhica and beg him of his. 
bone, which would be necessary to make a weapon for the destruc: . 
tioa of Trisiras. Gods approached Dadhica and begged him his life 
for the welfare of the Uaiverse. He willingly gave it up, Out of his . 
boae Daàata shaped ths weipon thunderbolt ‘Vajra’ for the purpose. 
Visnu fortifizd it by his presence. Indra with the thunderbolt killed 
Trisiras, the priest of the demons. Out of decapacitated head of Trisiras,. 
when another being named Vrtra was born, he was also killed by | 
ae ate ope rt ae pup Due to the murder of two 
overtaken by terrible fear of sin ede र GT) poe aet 

nd entered into the stalk of a lotus" 
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‘in the Manasa lake ina minute form. Due to loss of Indra, the 
‘heavenly region became desolate and the gods went without a king. 
The gods of heaven were overtaken by Rajas and Tamas and the 
mantras lost their efficacy. Raksasas grew stronger. The Vedas 
were about to disappear. Due to loss of king of the worlds all the 
‘inhabitants became weak. So the gods and Rsis selected Nahusa to 
-adorn thetthrone of Indra. i 


When coronated as Indra, Nahusa ruled in heaven, had on his 
‘forehead full five hundred luminaries of blazing effulgence, which 
had the virtue of dispoiling every creature of energy. As Indra of 
heaven, he got the scope of enjoying all the luxuries there. Then he 
"cast a lustful eye on Saci, the consort of Indra. As Saci was a chaste 
woman and was not willing to be united with another person other 
than her own husband, she tried to delay the union by saying that 
she would meet him only after the completion of her Vrata. In the 
mean while Saci consulted Brhaspati, the preceptor of the gods for 
advice. He understood her anxiety and advised her to pacify the 
boon-giving goddess upasruti who would help her to find her 
husband. Due to her propitiation, the goddess located Indra in the 
Manasa lake. Saci narrated all about the incident before her husband 
and at his vehest she agreed to yield to Nahusa's wishes if he would 
visit her in an unforeseen (apurva) vehicle carried by 8 sis" When 
Nahusa was aware of her promises he rode on a vehicle carried by 
the Maharsis and started for Saci. While carrying Nahusa along 
with other sages, Agastya thought of the humiliation of the sages, 
he was struck with his (Nahusa's) foot. Offended thus by Nahusa, 
Agastya cursed him to fall down on the earth in the form of a snake 
and continue to live in that form till the destruction of the earth. 


When the three worlds were devoid of Indra, the gods DAT 

-hed Visnu to restore Indra to his former position. Visnu p 

Indra = perform A$vamedha sacrifice to get rid of the um E: 

Brahminicide and to regain his former position ce ee m vs 

. was sacrificed in place of the horse. The horse, so AS 
Sacrifice, used to enjoy the privilege of the Vahana oa कु 

"performing the sacrifice Indra got back his former po . 
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This version presents certain new features in the story. When 
the demons grew weaker due to lack of share in the sacrifice, the 
priest of the gods, TriSiras at his mother's bidding changed over to 
the demons’ side. So Indra wanted to kill him. Unable to do so 
Indra took the help of Dadhica, 8 descendant of Bhrgu race. 
Dadhica sacrificed his life for the welfare of gods. Indra killed 
Trisiras and Vrtra with the help of the weapon Vajra made out of 
the bons of Dadhica. When Indra was overtaken by the sin of 
killing two Brahmanas viz., Trisiras and Vitra, he concealed himself 
inside the stalk of the lotus in Manasalake and Visnu suggested the- 
remedy for it. On the other hand Nahusa was coronated as the Indra 
of heaven. Due to such power and position he was infatuated with 
pride and arrogance and expressed the desire to enjoy Saci. Saci 
suggested the unforeseen vehicle in which he would visit her. From: 
among fhe Maharsis carrying the vehicle, Agastya is kicked by 


Nahusa and thus prepares the ground for the curse which leads. 
Nahusa to his downfall. 


Mahabharata (Udyoga Parva) 5. 11-17 


In Udyoga parva we come across Indravijayopakhyana which 
consists of ten chapters. (Ch. 9-18). At the very outset Yudhisthira- 
asks the cause of suffering of Indra along with his wife. Salya states 
how Indra could destroy Trisiras and Vrtra, the enemies of gods. 


Due to the murder of two Brahmanas Indra was overpowered by 
the sin of Brahminicide. 


In order to escape from the sin of double Brahminicide, Indra. 
slipped from heaven. After his departure, the heaven became des- 
olate. The post of Indra fell vacant. Whenall the Rsis and gods. 
suffered from the loss, they chose the virtuous king Nahusa as the: 
lord of heaven. They all approached Nahusa for it. Nahusa was fee- 


ble and diffident and expressed his inability to accept it as he would: 
not be ableto protect them — 


durbaloham na me faktirbhavatàm paripàlane 
balavànjáyate raja balam Sakre hi nit yadà 
(5, 11, 3)- 


By virtue of their ascetic power the Rsis and gods granted: 


Nahusa legend in the mahabharata I} 


him a boon and Jaid down that Nahcsa could be able to absorb the 
power of those, who may stand within his Sight, irrespective of 
his position, as a god, an Asura, a Yaksa, a saint,a Pitr ora 
Gandharva etc., and thereby he would grow stronger. 


devadànavayaksünàm rsinàm raksasám tatha 
pitrgandharva bhutánam caksurvisaya varttinàm 


tejo adasyase pasyan balavimsca bhavisyasi 
(5, 11, 6) 


They also requested him to be virtuous as before and «protect 
Brahmarsis etc. Fortified tbus Nahusa was crowned and ruled the 
three worlds. Having obtained the precious boon and kingdom he 
was overtaken by arrogance and wanted some sort of sensual 


enjoyment. 


During his stay in heaven he was surrounded by celestial nymphs 
and all the comforts of heaven, butforgot his former virtuous 
duties. In course of his divine luxury, he wanted to enjoy 
Saci, the consort of Indra. When Saci heard it, she, out of fear, 
for loss of chastity took refuge under Brhaspati, the preceptor of 
gods. He promised Saci to remain with her husband (Indra). This 
enraged Nahusa very much. The gods and the Rsis dissuaded 
Nahusa from the unrighteous path and anger. It did not behove of 
Nahusa‘to;outrage the modesty of another’s wife. when he was not 
convinced, they assured him to get Saci for him to pacify his anger. 
When they approached Saci, she refused 10 surrender to Nahusa, 
but Brhaspati suggested them to ask Nahusa to defer the time of 
her meeting. If Saci would not get the whereabout of her husband, 
she would accept Nahuga in his stead. So Nahus: was happy to 
hear this. The gods with Agni at their head repaired to Visnu and 
narrated the sad plight of Indra due to Bráhminicide and sought 
the remedy for it. Visnu advised Indra to perform a horse sacrifice 
to get rid of his sin and recover his former position, and Nahusa 

would be punished for his evil deeds. Due to the performance of 
ahorse-sacrifice, Indra was freed from the sin of Brahminicide 
and the sin was divided among the trees, rivers, mountains. earth 


and women: 
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vibhajya brahmahatyam tu vrksesu ca nadisu ca 
parvatesu prthivyam ca Strisu caiva yudhisthira 
(5, 13, 17) 


After this when Indra found Nahusaas firm as before and 
was enjoying the boon granted to him by the gods and the 1२३15, 
he vanished from their sight, Saci was worried for his disappea- 
rance. Through the grace ofthe goddess Night, she could locate 
him inside a lotus stalk in a great lake and appealed to recover his 
former position. As Nahusa was stronger than Indra due to the 
boon, Indra was feeling shaky. So he advised Saci to inform 
Nahusa to visit her riding ina nice vehicle carried by Rsis Saci 
was afraid of it and came back to Nahusa. She expressed her 
willingness to accept Nahusa provided he visits her ina vehicle 
carried by a number of dignified Rsis. Later on when Indra was 
discussing with Varuna' Kuvera and others upon the means of 
slaying Nahusa. Agastya appeared in the scene and conveyed the 
news of the downfall of Nahusa. Agastya, the best of saints 
(munisattama) narrated the story of his downfall thus: 


Once NahuSa was carried by the Devarsis and the Brah- 
marsis and they were tired of exhaustion. At this hour, they wanted 
to clarify their doubt as to whether the hymns of the Veda which 
are recited at the time of sprinkling the cows are authentic or not. 
Nahusa who lost his senses due to arrogance and pride declared it 
to be false. But Agastya along with other saints tried to convince 
him about the authenticity of the hymns which was declared so by 
the great Rsis of yore and the Judgement Pronounced by him does 


not conform to the early traditions. Nahusa incensed at this struck 
Agastya on his head with his foot— 


atha mámasprsan murdhani pa@denadharmapiditah| 
(15, 17, 11) 


Agástya was enraged and said since you yoked foremost Rsis 
equal with Brahmi into your vehicle like antmals, your merits would 
be exhausted. so let you be divested of your lustre and hurled head 
long, to fall on earth. Roam for ten thousand years on earth in the 


form of an enormous snake. when the period is.complete, proceed 
to heaven : 
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dlivarhsa papa paribhrastah ksinapunyo mahitalam 
dasa varsasahasràni sarparupadharo mahdn 


vicarisyami purnesu punah svargamavapsyasi]] 
(5, 17, 15), 


Then Agastya requested Indra to return to heaven, take charge- 
of his former position. When Indra regained his kingdom, he was. 
applauded by all for his prosperity. 


This version presents certain new features regarding the exact: 
reason of Agastya's curse, whereas it omits to refer about Nahusa's. 
rescue from that curse. When Nahusa due to infatuation of power 
declared the hymns of the Veda to be unauthentic, Agastya tried 
to convince him about its authenticity. Nahusa could not accept it 
and struck Agastya on his head. Agastya also was enraged; as he 
yoked the Rsis into his vehicle like animals, Agastya cursed Nahusa 
to become an enormous snake. Thus hurled down due to the curse- 
Nahusa had to spend ten thousand years on earth, after which he: 


had to attain heaven. 
Mahabharata (Anusasana Parva. Ch. 102-103) 


The legend is introduced in the Mahabharata Anu$asana 
Parva through the conversation of Yudhisthira and Bhisma. While- 
eulogising the merit of offering flower, incense, lamp etc., to the 
deity, Bhisma presents before Yudhisthira the conversation between 


Bhrgu and Agastya on this point— 


Nahusam prati samvadam agastyasya Bhrgostathaj] 
(13, 102, 3b). 


The legend in the form of their conversation runs thus : 


Rajarsi Nahusa was a pious man. By virtue of his merit ०६ 
penance and good deeds, he was made Indra of heaven. During his 
rule in heaven, he performed his daily sacrifice, collected flowers, 
sacred fuels and kusa grass for sacrificial purposes. He also pre- 
sented bali and offered incense and lamp. Besides these he used 
to mutter the names ofgo ds and meditate upon them. Because of 
his former habit, he worshipped all the deities with due rites and 
ceremonies.. Due to his achievement through his religious rites he 


ta 
"P 
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was puffed up. So he neglected all sorts of religious rites. As a 
result he used to lose his merit day by day and his sacrificial rites 
were obstructed by the Raksasas. During this period he engaged 
the foremost of Rsis as the bearer of his vehicle by rotation. Direc- 
edt by Brahmi, Bhrgu approached Agastya on the day of his turn 
aud p2rsuaded him notto forgive Nahusa ofsuch humiliation 

Agastya impressed upon Bhrgu how Nahusa was granted boons by 
Brahmi, asa consequence, whomsoever he meets would be under 
his spell. So no sage of great significance would be able to curse 
him.or hurl him down from his position : 


varadena varo datto bhavato viditascha sah/[| 16 b 
` yo me drstipatham gachhet sa me vasyo bhavediti/ 
; ityanena varo devàdyacito gachhata divam] 17 
evam na dagdhah sa maya bhavatà ca na samsayah/ 


anyenapirsimukhyena nafapto na ca patitah | 18 | 
(13, 102, 18) 


Besides, Nahusa tasted Amrta, which also makes all presons 
before him powerless. Though Nahusa inthe position of Indra 
was humiliatinz the great sages by appointing them to carry his 
chariot, there was no remedy to it. Before pointing the ways and 
means to hurl Nahusa, Bhrgu could know by spiritual provision 
that Agastya would be kicked by Nahusa while carrying him on 
that very day. Bhrgu promised Agastya to dethrone Nahusa some 
how and would curse him to turn in to a snake for humiliating the 
Bráhmanas and would restore Indra to his former position : 


Adainamahamudhrtam karisye'nindramojasà 23 b 
Adyendram sthapayisyami pasyataste $atakratum] 
- samchalya papakarmdanamindrasthanat sudurmatim|| 

adya casau kudevendrastvam pada dharsa yisyati] 

| í daivapahatacittatvidat manasaya mandadhih|| 25 
vyutkrantadharmam tamaham dharsanamarsito bhrs$am] 
ahirbhavasveti 15a $apsye pépam dvijadziiham}] 26 

(13, 102, 26) 
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Before carrying the vehicle of Nahuga, Agastya was asked by 
Bhrgu to close his eyes and stard like statue while he would enter 
into his matted lock of hair to bring the downfall of Nahusa. Bhrgu 
hid inside the matted lock silently and did not even glance at 
Nahusa. Then Agastya reguested Nahusa to direct him to what 
region he would carry him. Nahusa directed Agastya to bear the 

‘vehicle quickly from the banks of the Sarasvati to his destination : 


drutam Sarasvatikilat smayanniva mahdbalak/{ 
(13, 103, 12b) 


When Nahusa struck Agastya with his goad (Pratodu) to move 

"quickly, Agastya never lost his temper. Then Nahusa struck his 

head with his left foot. When Agastya was thus struck on the head, 
"Bhrgu, who was inside the matted lock, cursed Nahusa thus: 


००९३ you have struck the great sage on the head, out of anger 
iet you fall down on earth quickly transformed into a snake". 


Yasmat padàhanah krodhàchhirasimàm mahàmunim] 


tasmadagu mahim gachha sarpobhütvà sudurmate]] द 
(13, 103, 22) 


Thus cursed by Bhrgu, who was hidden in the matted Jocks 
Nahusa was hurled down on earth in the form of snake. Had Nahusa 
~got the chance to visualise Bbrgu, he would not have been able to 
curse Nahusa. As a con sequence of his penance and religious obser- 
vances, Nahusa retained his memory of the past and propitiated 
Bhrgu to set him free from the curse. Out of compassion Agastya 
- also joined with Nahusa to pacify Bhrgu. At last Bhrgu was pleased 
to point the means to be freed from the curse. Bhrgu suggested 
that when Yudhisthira, an illustrious king of his (Nahusa S) race 
~would appear on earth, he would exonerate him from it. 


Thus consoling Nahusa, Bhrgu disappeared from the scene 
hma to communicate the downfall of Nahusa. 


~and repaired to Bra i 
‘The Grandsire called Indra back and informed them all. Indra was 


restored to his former position and gods enjoyed it very much. 


From the study of the above versions of the legend we can 


- conveniently summarise the salient points thus : 
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Firstly, the cause of Nahusa's prosperity. 


In the first version (Aranyaka Parva) the cause of Nahuga's 
lordship in heaven is due to his virtuous deeds, where as the 
Santiparva and Udyoga Parva Version do not shed any light on this. 
aspect of his character. Rather they agree with the common element 
of the murder of Trisiras and Vrtra by Indra and his shelter in a 
stalk of lotus due to Brahminicide. Both versions also accept the- 
gods and the Rsis who are responsible to crown Nahusa as Indra. 
in heaven. Besides this the second version illustrates the contribution 
of Bhargava Dadhica for the victory over his foes whereas the third 
version is silent aboutit. In the fourth version ( Anusdsana- 
Parva) the cause of Nahusa's attainment of heaven differs from. 
others. Because of the performance of religious duties, Nahusa 


obtained the merit of attaining heaven. The effect of virtuous life is. 
lavishly praised in it. 


Regarding the cause of Nahusa’s Superior power, the first and: 
second versions differ from the third and fourth. In the first version, 
by virtue of his position Nahusa grew up so powerful that he was. 
able to destroy the power of those on whom he directed his eyes. 
But in the second version, due to the influence of five hundred 
luminaries on his forehead, he could bring everybody under his. 
control. Tae third version speaks out that when the gods and sages 
selected Nahusa to be crowned as Indra he expressed his inability 
on the ground of his limited powers. So the gods and the sages 
blessed him with a boon which enabled him to absorb the power- 
of all those who came to his very sight and thereby he grew with. 
unlimited power. But in the fourth version Nahusa was granted a 
boon by Brahma not by the gods and Rsisas stated in the third 
version. Ia addition to his supernatural power attained through 
Brahma, Nahusa tasted Amrta given by Brahma, as a consequence- 
all became powerless before him. According to the first and second, 
versions Nahusa gained supernatural power after his coronation as. 
Indra but the third and fourth versions pointed to his supremacy- 
due to either the boon, or gods and sages or Brahma. 


Secondly the cause of Nahusa’s down fall and his rescue 
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| So far as Nahusa's curse is concerned, all versions agree with 
‘his arrogance and misuse of power dueto heavenly luxury which 
led him to a curse, but they differ in their minute detail. 


In the first version, Nahusa engaged the Rsisin pulling his 
-chariot (Sibika) once while A gastya was carrying his chariot, 
Nahusa's feet touched Agastya's body. Out of anger Agastya cursed 
"him to turn intoa snake. But the second version describes the 
curse in another way. After the coronation, he wanted to enjoy Saci. 
She suggested him to visit her with an unforseen vehicle. So Nahusa 
came in riding a vehicle carried by Maharsis, From among those 
-Maharsis carrying the vehicle, Agastya was kicked by Nahusa. Out 
"of anger Agastya cursed Nahusa to becomea snake. In the third 
version, the cause of Nahusa's downfall is totally different from the 
above. Once while Nahusa was carried by the Rsis, he was asked to 
answer whether the hymns of the Veda which are recited at the time 
ofsprinkling the cows are authentic or not. Due to the lack of 
judgement Nahusa declared it to be unauthentic. But Agastya tried 
to convince him. Nahusa was adamant on his argument and struck 
Agastya on his head with his foot. Therefore, Agastya was enraged 
-at his behaviour, Due to these offending reasons Agastya cursed 
Nahusa to transform into an enormous snake. 


But there छार some additions and alterations in the fourth 
"version. At the first stage Nahusa engaged Agastya to carry his 
vehicle by rotation. Then he hit him with the goad, When he 
marked no reaction of Agastya. he kicked him on his head with 
his left foot. So Bhrgu became furious at this and cursed Nahusa 


to transfarm into a snake. 

ahusa, the first and fourth version 
-speak about Yudhisthira of Nahusa’s race who would be instrumen- 
tal for his relief. But both the second and third versions are silent 


-about Yudhisthira’s role. Only the third version narrates, after 
"completion of ten thousand years Nahusa would come back to 


Regarding the rescue of N 


heaven. 


[n the early three versions, we come across the curse of 


-Agastya by which Nahusa was turned into a snake. In the second 
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version the episode of Dadhica's sacrifice to save the gods from the 
atrocities of Vi$varupa and Vrtra is mentioned. Here importance 
of the Bhargava Dadhica is introduced in the Nahusa legend for 
, thefirst time. This appears to be the first step of Bhrguisation of 
the myth. The second and last step of Bhrguisation of Nahusa 
legend is traced in the fourth version. Here we find that instead 
of Agastya, Bhrgu is given the most prominent position who so to 
say holds the key position in it and curses Nahusa. Thus the- 
Bhrguisation of Nahusa legend appears to be complete. Instead: 
of Agastya bhrgu is res»onsible for Nahusa’s fall. But the redactor 
of the fourth version in course of his narration puts the curse of 
Agastya also-(Sa cagastyena kruddhena bhramsito bhitalamgatah) 


unknowingly but confirms his acquaintance with the previous story- 
of the curse of Agastya. 


श्री लालबहादुर शास्त्री केन्द्रीय संस्कृत विद्यापोठ 


शहीद जीर्तासह मार्ग, कटवारिया सराय, नई दिल्ली 


O ND o N (७ tà A UU N 


. अध्वरमीमाँसा कुतूहल वृत्ति भाग | 30.00 
| भाग 2 30.00 
भाग 3 -15.00 
C भाग 4 31.00 
. अध्ययन माला 10.00 
. अन्वेषणा 33.00 
. वौद्धालंकार शास्त्रम्‌ 15.00 
. भाषण भूषणम्‌ 1.75 
- चान्द्रे व्याकरंणवृत्ति: 23.00 
. चित्रवन्धावतारिका 2.50 
. देवी पुराणम्‌ 40 00 
. धूत॑नत्तंकम्‌ _ 2.50 
. गीताकादम्बरी 20.00 
. जीवनपरिमल 3.00 
. कश्मीरेतिहासः 15.00 
. श्री महावीर चरितामृतम्‌ 1.00 
. श्री महावीरपरिनिर्वाण स्मृति ग्रन्थ 21.00 
. नित्यकर्म प्रकाश 4 00 
. पंचामृतम्‌ 15.00 
. पाणिनिकात्यायनपतंजलि 15.00 
. श्री परमेश्वरानन्द शास्त्री स्मृति ग्रन्थ 35.00 
. पारिभाषेन्दुशे खरः 75.00 
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(29) 
20. प्रमाण प्रमीण: 
21. प्रवचन पारिजात 
22. राघवाह्लिकम्‌ 
23. रसमीमांसा 
२4. रससिद्धान्त 
२5. ऋग्वेद कवि विमशे 
26. ऋतु इन संस्कृत लिटरेचर 
27. संस्कृत साहित्य में शब्दालकार 
28. संचारी भावों का शास्त्रीय अध्ययन 
29. शंकर स्तोत्रम्‌ 
30. शास्त्र दीपिका भाग 1 
31. शास्त्र दीपिका-भाग 2 
32. शोध प्रभा (भाग 8, भाग 9, भाग 10 
भाग 11, भाग 12) 
33. सवंदशंन समन्वयः 
34. श्री दाम चरितम्‌ 
35. श्रीमहात्रिपुर सुन्दरी खडगमाला 
36. आगम मीमांसा 
37. कृष्णयजुवंदीय तैत्तिरीय संहिता-भाग 1 
38. मनश्चिकित्सा विज्ञान भूमिका 
39. चतुर्वेद चरित चम्पूः 
40. व्याख्यान वल्लरी 


7.50 
6 00 

1.00 

1.25 

15.00 

3.00 

30.00 

40.00 

20.00 

1.25 

50.00 

80.00 

12:00 प्रत्येक भाग 
40.00 वाषिक 
13.00 

7.00 

5.50 

6.00 

32.00 

4.00 

8.75 

4.00 


श्री रणवीर केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ, जम्मू 


1. दशपदार्थी 

2. ग्रहलाघवम्‌ भाग 1 

3. > ATT 2 

4. ज्यौतिष रत्नमाला 

5. काश्मीर शेव दशनम्‌ 
6. न्यायसार विचार: 

7. रघुनाथ गुणोदयकाव्यम्‌ 
8. ऋचा रहस्य 


9. विक्रमांकदेवचरितस्य साहित्यक सर्वेक्षणम्‌ 


10. जेन जीवन की पृष्ठभूमि 
11. ललितास्तव रत्नम्‌ 

12. परमार्थसार: 

13. भास्करीय बीजगणितम्‌ 


केन्द्रोय dena विद्यापोठ, तिरुपति 


1. अमरकोश SETTE: 


2. AIGA ब्राह्मण कौथुम शाखा (सायणभाष्य) 
3. 27 12 जेमिनीय शाखा 


उपनिषद ब्राह्मण सहित 


4. आर्षेय दीप-भटटभास्कर कृत (सामवेद) 


5. भारतीयम वत्तम 


6. देवताध्याय (संहितोपनिषद्‌ तथा वंश ब्राह्मण सहित) प्रेस में 


7. एजुकेशनल सायकोलोजी 
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13.50 
12.50 
20.80 
36.25 
30.00 
21.00 
27.50 
20.00 
30.00 
20 00 
13 50 
15.35 
38.20 


36-00 
18-50 
24-00 


13-50 
19-00 


29-00 
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8. गदाधरी पंचलक्षणी 

9. ज्ञापक संग्रहः - 

10. नारदीय संहिता 

11. न्याय कल्पलतिका खंड 1 
IDE , खड 2 
13. न्याय कुसुमांजलि 

14. च्याय परिशिष्ट 

15. पंचविधि सूत्र तथा मात्रा लक्षण 
16: प्रतिहार सूत्र 

17: षर्डावश ब्राह्मण 

18. साम विधान ब्राह्मण 

1४. श्री प्रश्‍न संहिता 

20. तत्व चिन्तामणि खंड 1 

21 .'तत्वचिन्तामणि खंड 2, भाग 1 
22. वेदकालीन जनतन्त्र स्थानानि 
23. विमर्श 

24. विष्वक्सेन संहिता 

25. विश्वामित्र संहिता 

26. सिद्धान्तशिरोमणि (आंग्ल म्‌) 
27. अलयमारुतम्‌ भाग 1, 2 ` 
28. कृत्‌ अक्सेनच्यूएशन (आंग्लम्‌) ` | 


sit सदाशिव केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ, पुरी उड़ीसा 


: 1. पारस्कर ग्रह्म सूत्रण 
2. प्रायश्चित्त विवेक 
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. गौतमीय सूत्र प्रकाश: 
` जहांगीर विरुदावली 


गंगानाथ झा केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ 


इलाहाबाद 


. एंनुअल विब्लिओग्राफी आफ इन्डोलाजी भाग 1 


भाग 2 


. अन्वीक्षानयतत्त्ववोधः 
. बापू 

. चक्रकौमुदी 

. डिस्क्रिप्टिव केटलाग्य आफ संस्कृत मैनुस्क्रिप्ट्सं _ 


इन जी. एन: जे. आर. आई. खंड 1 भाग | 


x 2; भाग 2 
T „खंड 2 भाग 1. 
न - भाग 2 
„ खंड 3 . 


जानुराज चम्पू 
जातकमाला 

जर्नेल आफ गंगानाथ झा रिसर्च इन्स्टीट्यूट 
काव्यप्रकाश टीकात्रयसहितः 

के. सी. चट्टोपाध्याय स्मृति ग्रन्थ खंड 

महाकाल संहिता कामकला खंड 

„ गुह्यकाली खंड भाग 1 
भाग 2 
भाग 3 
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21. मीमांसा जुरिस्प्रुडेन्स 4-00 
22. मीमांसा रस पल्वलम्‌ 5-00 
23. म. म. गोपीनाथ कविराज स्मृति ग्रन्थ 50-00. 
24. माडने असामीज लिटरेचर 6-00 
25. न्याय तात्पर्य दीपिका 26-00- 
26. प्रतिमोक्खसुत्त आफ महासंधिकाज 5.00 
27. संस्कृत डाकुमेन्टस इन नेशनल आकिव्स 
आफ इन्डिया 15-00- 
28. म. व. उमेश मिश्र स्मृति ग्रन्थ 115-00- 
29. वेशेषिक सूत्रवृत्ति: 26-00- 
30. वाणी विलसितम्‌ 1 10-00- 
31. वाणी विलसितम्‌ 2 पक्की जिल्द 30-00, पेपर बेंक 24-00 
32. विरुदावली-शाहजहां 6-00 
33. पद्य रचना 1 5-00 
34. झांसीश्वरी चरितम्‌ 12-00 
35. कापिणायनी पक्की जिल्द 27-00, पेपर बेक 21-00 
36. भाट्टाके: Die 
37. साहित्य कौमुदी 61-00- 
38. भागंव तन्त्र ac 
39. अनेकान्तवाद 26:005 
40. शान्तिशतकम्‌ MERGE 
41. बौधायन श्रौत सूत्रम्‌ ROC 
42. द्राह्यायण श्रोत सूत्रम्‌ ND. 
43. सिद्धान्त लक्षण सुबोधनी 68-00: 
44. हरविजयम्‌ भाग 1 कीत 
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60-00- 


1. अंकगणितम्‌ बीजगणितम्‌ 
2. चन्द्रगोल विमर्श: 
3. मलयमारुतम्‌ भाग 3 


4. - 
5. नयविवेकः 


-6. प्रोसीडिग्स आफ फस्ट इन्टरनेशनल सस्कृत 


भाग 4 


. राट्रिष्य संस्कृत संस्थान मुख्यालय 


कान्फेरेन्स खंड-1 भाग-1 
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8. 2, खड-२ भाग 1 
9. i „ भाग 2 
10, ». खड-3 भाग 1 
11. > , भाग 2 
12. खड-4 
13. खड-5 
14. संस्कृत विमर्श: खंड ! भाग 1 
15. कक खंड 1 भाग 2 
16. F खंड 2 भाग 1 
17. छ खंड 2 भाग 2 
18. ^ खंड 3 भाग 1, 2 
19. M खंड 4 भाग 1,2 
20. T खंड 5 भाग 1, 2 
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vrfkee संस्कृर्ते संस्थान प्रकाशन 


भारत सरकार के शिक्षा मंत्रालय के अधीन राष्टिय संस्कृत संस्थान 
एक स्वायत्तशासी संस्था है। इसके द्वारा सात केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ 
(दिल्लो, तिरुपति, जम्मू, इलाहाबाद, गुरुवायूर, जयपुर तथा पुरो) में 
संचालित हें । 
संस्थान को प्रसन्नता HM अब तक अपने मुख्यालय एवं 
सम्बद्ध केन्द्रीय संस्कृत {मशः पळा Ane से संस्कृत वाङ्मय के विभिन्न 
पक्षों--जेसे आलोचता trae, जोवनो, शोध तथा sera 
एवं अप्राप्य पाठ्य अश्रा: RN प्रकाशन करने का' गौरव प्राप्त 
किया है। Se ANE 
पुस्तक सूची के अत आओ से आग्रह है किवे कृपया पुस्तक 
खरीदने एवं इस सम्बन्ध म विशेष जानकारी प्राप्त करने के लिए तत्तद्‌ 
विद्यापीठ के प्राचायं/अधिकारियो से सीधा सम्पक कर | 
विक्रय नियम | 
1. पुस्तकं अग्रिम भुगतान के बाद ही भेजी जाती g । 
2. भगतान, धनादेश द्वारा अथवा बेंक डाफ्ट द्वारा सम्बद्ध विद्यापोठ के 
प्राचायं को किया जाना चाहिए d 
3. यदि भुगतान चेक के माध्यम से किया जाता है तो बॅंक कमोशन भो 


लिया जाएगा | 
डाक व्यय एवं पैकिंग के लिए अलग से भुगतान करना होगा d 


4. 
5. हमारे प्रकाशन को खरोद पर मिलने वालो छट को दरें निम्नलिखित | 
d= 
(1) अध्यापक ओर छात्र : 1596 
(2) पुस्तकालय 
(क) पाठ्यपुस्तको पर 15% 
(ख) शोध-पत्रिका 25% | 
; (ग) अन्य प्रकाशन s 
(3) पुस्तक विक्रेता % क 
O T विद्यापीठो के प्रकाशनों के लिए सम्बद्ध विद्यापोठो के 


grani से ही सम्पर्क स्थापित करे | 





